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“Laat jouw zusje met 
rust, zoon… Je ziet toch 
i ee | en dat ze zich klaarmaakt 
Goed nieuws, schat… De hond doet nu _\ om door haar eksamens 


precies wat ik wil !”_ | | | heen te raken !” 
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“Kom aan, Bossie... Je 
laat er toch ook de kalve- 
ren aan zuigen !” 
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“Ho, boy.… Wacht tot 
ik mama vertel dat ik 
lip kan lezen !” 
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‘Ja, ik denk dat ik 
hier een geschikte 
positie voor u heb !” 
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Ook die dag begon met het opkomen van 
de zon. 

Margaret Sanders draaide zich om en trok 
de dekens over haar ogen heen, net zoals ze 
iedere morgen deed. Zij en haar echtge- 
noot, Edgar, sliepen met de gordijnen open 
zodat de koele bries naar binnen kon 
waaien. Ze sliepen allebei graag naakt, bo- 
venop de dekens om de frisse nachtlucht op 
hun lichamen te voelen. Maar als het och- 
tend werd, kroop Margaret onder de de- 
kens. Als de zon op begon te komen en de 
felle gloed door het raam heenviel, be- 
schutte ze haar ogen ertegen met de dekens 
en lakens. | 

Het was moeilijk om een eind te maken 
aan die sleur. 


Oorspronkelijke titel : 
THE SINS OF THE HOUSEWIFE 
‘© 1982 by Publ., Cons., 
California. 


Vijf minuten later liep de wekker af, zoals 
ze wel verwacht had. Dat maakte ook deel 
uit-van de gewone gang van zaken. Ze glim- 
lachte even, toen ze het bed voelde kraken. 
Edgar stond op. Hij dacht dat ze nog sliep. 
Ze was altijd wakker als de wekker afliep en 
ze deed altijd alsof ze hog sliep. Hij ge- 
loofde het zonder meer en liep op de tenen 
naar de badkamer toe. Ze viel altijd weer in 
slaap, als ze hoorde dat de kraan open werd 
gedraaid. 

Ze werd weer wakker, toen ze voelde dat 


‚ de lakens zacht van haar gezicht weggetrok- 


ken werden en Edgars lippen zich liefko- 


‚zend op haar wang drukten. 


— Ik ga, zei hij. Zoals altijd. 

— Een prettige dag, lieveling, mompelde 
ze slaperig. 

— Jij ook, zei hij terwijl hij haar op- 
nieuw kuste. Hoewel ze slaap had, zag ze 
dat hij zijn driedelige blauwe pak droeg dat 
ze voor hem uitgezocht had, verleden jaar. 
Dat betekende dat hij een belangrijke ver- 
gadering had. Er was een grote kans dat hij 
uitgeput thuis zou komen, met zijn vest 
open, zijn bovenste knoop los, zijn das los 
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en zijn haren in des war. Ze zou een heer- 


allemaal bij de sleur. 


____Maar Margaret hield van ie sleur: Als s 
_ Edgar over kinderen begon. te. praten, 
… knikte en glimlachte ze en vertelde hem dat 

ze kinderen wilde, maar nu nog niet. Hij 


vroeg haar nooit waarom en daar was ze 
hem dankbaar om. Kinderen - zouden niet 


les in haar leven was volgens plan gegaan en 


nu was ze mevrouw Sanders. Ze kookte, ze 
maakte schoon, ze speelde bridge… 


lijke maaltijd klaarmaken, vóór het eten 
twee of drie martini’s serveren en tijdens de 
maaltijd wijn. Zijn zenuwen zouden tot rust 
komen en ze zouden samen een tedere, ro- 


vreugde 


ledere morgen, als ze wakker werd. luis- N 


terde naar de douche, weer in staap viel, _ 
weer ontwaakte van Edgars afschesdskus en 


« daarna nog in bed bleef liggen. bad ze erom 


“_mantische avond doorbrengen. Het hoorde E 


passen in die dagelijkse gang van: zaken. « 

__ Voor het eerst in haar: leven, sinds ze vijf 
> «jaar geleden met Edgar getrouwd was, had 
__ze het gevoel’ dat ze ergens thuishoorde. Al- 


£ 


God, 


net zoals al die afschuwelijke huisvrouwen 


die ze vóór haar huwelijk gehaat had. - 
Nu vond ze het een beproeving om zich 


voortdurend te verdedigen tegenover. haar 

vriendinnen die een volle baan hadden. 
____— Vind je niet dat Jij je. leven. ver- nn 
knoeit ? | 


spiegel. 


—. Ben je niet de slavin van je echtgenoot ? 2: 


— Mag je niet van hem gaan werken ?- 


Maar ze wist zich altijd te verdedigen. — 


Ik ben gelukkig, zei ze ‘altijd tegen hen. Ze 


wierp hen dan een stralende glimlach toe. 


En degenen die haar goed kenden, begre- 


pen dat ze echt gelukkig was en daar lieten 
… ze het dan maar bij, of ze het ermee eens 
… waren of niet. 


Als Edgar gelukkig was, was hij heel erg 
aardig. Hij was 
stroomde haar: altijd met komplimenten. Hij 
besteedde aandacht aan haar, bracht kadoo- 


tjes voor haar mee (na vijf jaar huwelijk 


kwam. dat bijna nooit voor), belde haar 


_ minstens twee keer per dag op en bedreef 


drie keer in de week op een fijne, ontspan- 
nen manier de liefde met haar. | 
Ze verveelde zich niet. Voor het eerst in 


5 haar leven had: ze tijd om die-dingen tedoen 
die ze zelf belangrijk vond. Ze las veel, on- 
der andere die klassieken waar ze vroeger 
nooit toe gekomen was. Ze deed aan licha- - 
melijke oefening, ze jogde iedere middag 
__een uur om haar lichaam in konditie te hou-’ 
__den. Ze kookte vreemde gerechten, waar ze 
soms een halve dag mee bezig was. En dat 
alles maakte Edgar ook heel erg gelukkig. 


liefhebbend en over- 


Ze was niet groot, 


geen’ eind aan zou komen. Zij en Edgar 


hielden zoveel van elkaar, gaven zoveel om 
elkaar. Niets Zou daar een eind aan kunnen 
maken. | 


Toen ze 


Toen ging ze rechtop zitten. Ze haalde een 
paar keer diep adem en wierp toen de de- 
kens van zich af. 

Ze stond op, zing toen op de grond liggen 


om beenoefeningen te doen om haar dijen 


slank te houden, andere oefeningen om 


haar buik vlak en stevig te houden en nog 


allerlei andere oefeningen om fit te blijven. 


zich als:kind altijd onzeker gevoeld. maar dat 


enorm. aantrekkelijke vrouw. 
Toch bekeek ze zich altijd nauwkeurig. 
maar goedgebouwd. 


Haar tetters. waren stevig en soepel. Haar 


Ze verbaasde zich voortdurend over hun sl 


echtelijke geluk. Over haar eigen persoon- 
lijke geluk. Over hoe tevreden en voldaan 
ze zich voelde. Ze stráálde Jetienlijk 5 van 


tepels waren roze en priemden recht voor- 
uit. 

Haar keël was romig en haar golvende, 
rode haren hingen haar tot op de schouders. 
Ze had dikke haren en ze glansden prachtig. 


— Het lijkt wel lava, had Edgar haar 


eens gezegd. Heet en opwindend. 
Haar buik was glad en stevig, het resul- 


smal, bijna smal genoeg om ze met twee 


‘ lang genoeg gelwerd had, 
_geeuwde ze en rekte zich behaaglijk uit. 


was in feite noóit nodig geweest. Ze was een 


handen te omvatten. Haar heupen waren 


mooigewelfd en vloeiden over in mooie, 


“dat:dit door mocht gaan. Ik ben zo gelukkig, 
… bad ze. Laat er geen eind aan komen. B 
___Daarna voelde ze een vlaag van warmte 
en grijnsde breeduit, omdat ze wist dat er 


Toen stond ze op en bekeek zichzelf in de 
Dit maakte ook deel uit van de 
sleur. Het was voor haar belangrijk om te 
_ weten dat ze mooi en begeerlijk was. Ze had 


taat van haar oefeningen. Haar taille was 


ronde billen. Haar benen leken veel langer - 


dan ze in werkelijkheid waren en waren prach- 
tiggevormd. Haar dijen waren misschien 
iets te mager. 


Ze had jaren geleden al besloten haar kut 


te scheren. | 
Margaret vond ‘dat prettig en Edgar ook. 
Het was in het begin alleen om praktische 


redenen geweest dat ze het geschoren had. 
Ze herinnerde zich de eerste keer dat ze met 


Edgar naar bed was gegaan en dat hij gela- 
_chen had om haar kaalgeschoren poesje. 


$ 


Maar ze had hem verteld dat ze dat in ij 


feite terwille van de mannen deed. — Rood- 


‘Blijf daar toch niet 
staan… Kom achter 
hem aan naar 
binnen !” | 


“Betekent dit. dat je niet van mijn soufflé 
‚houdt ?” 
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“wat ‘n verdomde idioot! Hij verkocht 


_____{__haar niet eens een klap op het hoofd !” ‘Vergeet het niet… 
Î | hoe meer je ver- 


os dient, hoe meer ik 
voor jou uit kan 
geven !” 
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“… en afgezien van 
het salaris, leveren 
we ook de uni- 
formen.” 
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“Kapitein, ik denk dat ik 
een blinde passagier op 
het spoor kwam !” 
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“Nou, je zit er zeker 
in!” 
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“Wel, jou lijkt het niet 
veel moeite te kosten 
een natte kut te pro- 


duceren…” 
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“En hou ermee op jou. neus in mijn 
zaakje te steken !” 
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“Het is enorm be- 
smettelijk… Ik neuk- 
ER … {eslechts een Keer 
$ met hem !” 
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“Wel, van een realis- 
tische porno-film ge- 
sproken !” 
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harigen hebben altijd heel ruw schaamhaar, 


legde ze uit. Zo is het veel prettiger. 

Een van hun sexuele handelingen was de 
wekelijkse scheerpartij, terwijl ze samen in 
bad zaten. Dat hitste hen allebei altijd 
enorm op en er volgden altijd-enige uren 
hartstochtelijke sex op. | 

Ze was tevreden over haar uiterlijk (ze 
zag tot haar voldoening dat ze was gaan 
zweten van haar oefeningen), nam een dou- 
che, kleedde zich aan in een spijkerbroek en 
een sweater. Het eerste wat op het pro- 
gramma stond, was het opruimen en schoon- 
maken van de slaapkamer. Ze deed het in 
korte tijd en daarna liep ze naar de huiska- 
mer toe en schakelde in het voorbijgaan d 
stereo-installatie in. | 


Ze zette koffie en bleef bij het aanrecht 


staan, terwijl ze wachtte tot hij klaar was. 


Ze staarde dromerig uit het raam. Edgar 


verzorgde hun tuin heel erg goed en hij deed 
haar altijd denken aan een plaatje uit een 


sprookjesboek. Er vlogen vlinders boven de 


bloembedden en er floot een vogeltje. 

Het huis naast dat van hen was niet zo 
heel goed verzorgd, maar het paste toch 
prima in de hele buurt. Het was allemaal 


eel eenvoudig. Het huis had een verfje no- 


dig en het gazon moest gemaaid worden, 

_ maar het geheel was niet onaantrekkelijk. 
Terwijl Margaret genoot van de vroege 
morgen parkeerde er een kleine bestelwa- 
gen voor het huis van de buren en een tie- 
nerjongen stapte uit. Hij droeg een grote 
doos met kruidenierswaren en bracht die naar 

de deur van de buren toe. _ | 0 
Margaret richtte haar aandacht op de ve- 
randa voor het huis. De loopjongen balan- 
ceerde de zware doos op zijn ene opgeheven 
knie en klopte met zijn andere hand op de deur 
aan. Toen hij eenmaal aangeklopt had, pakte 

hij de doos weer met beide handen vast. _ 
Na een minuut werd de deur geopend en 
mevrouw Thorpe stak haar hoofd om de 
deur heen. Ze was in de veertig, had lange, 
zilverblonde haren die er heel sexy uitzagen 
als ze net uit bed kwam, zoals nu duidelijk 
__het geval was. Ze was lang en had ook lange 
benen en kleine tieten, die tegen haar strak- 


zittende jurken aandrukten die ze altijd 


droeg. Ze droeg altijd diep ingesneden jur- 


ken, zodat haar tieten bijna helemaal te zien 


waren. Haar tepels leken bijna altijd stijf te 

staan. | Ô 
Margaret schudde het hoofd, toen me- 

vrouw Thorpe de jongen uitnodigde binnen 


te komen. Margaret had dit al eerder ge- 


zien, maar het boeide haar altijd weer. Me- 


vrouw Thorpe had de gordijnen van haar 


Jukte hem helemaal niet. 


woonkamer opengelaten, evenals haar keu- 
kengordijnen. Ze leek het opwindend te 4 
vinden dat mensen naar binnen konden kij- 4 
ken. Margaret vroeg zich af of mevrouw. 
Thorpe wist dat ze haar bespiedde. 


Ze leidde de loopjongen via de woonka- 


mer naar de keuken toe. Margaret was ge- 4 
schokt, toen ze haar kamerjas zag. Hij was 
doorschijnend en vanwege de felle zonne- 
schijn waren al haar omtrekken duidelijk te 
zien, evenals haar gezwollen, behaarde kut. 
Margaret bedekte onbewust haar eigen tet- 
ters met de armen terwijl ze toekeek. Ze 


was niet in staat haar blik af te wenden. 


„De loopjongen die er uitzag alsof hij op 
de middelbare school voetbal speelde als hij. 


geen boodschappen bezorgde, zette de doos 


op de keukentafel en draaide zich toen om 
om haar aan te kijken. Hij verwachtte 
waarschijnlijk een fooitje en wilde daarna 
weer vertrekken. men 


‚Maar mevrouw Thorpe leunde verleide- 
lijk tegen het aanrecht aan. Haar lange be- 


nen -kwamen tevoorschijn’ onder haar ka- 
merjas. Met een hand omklemde ze het 4 
ze haar 


aanrecht en met de andere trok 
diepe spleet na. 


rn 
Ze praatte, haar ogen gleden op en neer 


langs zijn soepele, jonge lichaam. 


Margaret slikte. Ze voelde een brok in haar À 
keel, terwijl ze toekeek hoe voorspelbaar de 


jongen reageerde. Hij begon nerveus te ra- 


ken, keek om zich heen en probeerde vooral _ 4 
ijken, maar dat 


niet naar haar lichaam te 


Toen gleed haar hand als terloops naar - E 
haar gordel toe en ze trok eraan. De gordel  j 
viel open evenals haar kamerjas. Haar # 


blonde vachtje was nu te zien en haar tieten 


lilden. Ze steunde met beide handen tegen 
het aanrecht. Ze duwde met haar billen te- 4 
gen de rand aan en spreidde de benen. Haar. - 
voeten wareri stevig op de grond geplant. Ze 4 
likte zich de lippen en zeiiets. 5 
De jongen keek angstig, maar de bobbel - 
in zijn broek viel niet te loochenen. Hij had  * 
een enorm uitpuilend kruis geproduceerd. 
Mevrouw Thorpe wenkte hem. Hij wei- 
gerde galant, maar ze keek hem streng aan, 
een oudere vrouw die een jongen iets ge-- 
biedt. Hij maakte een stap naar voren en 
bleef toen staan. Ze wenkte hem. opnieuw, … 4 
hij maakte weer een stap. Hij stond nu tus- { 
sen haar lange, gespreide benen in. Ze 4 
steunde met haar vlezige billen tegen het 4 
aanrecht en gebruikte haar handen om de 
broek van de jongen open te maken. Zijn 5 
brede borst ging op en neer van opwinding. 
„Mevrouw Thorpe streelde, voordat ze 4 
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haar hand in zijn gulp stak, eerst over de 


bobbel in zijn broek heen. Ze vroeg hem 


“jets. Met gesloten ogen en trillende lippen 
knikte hij. | ES tn 


met de heupen naar voren terwijl ze intens 


klaarkwam. 5 


Ze trok zijn broek omlaag over zijn 


knieën en rukte toen ook zijn onderbroek 


neer. De eikel was sponsachtig en klopte 


van het bloed en was vuurrood aangelopen. 


_ Mevrouw Thorpe, wier echtgenoot iedere 
morgen om half zes naar zijn werk toeging, 
liet haar vingers lichtjes over de stijve lul 


Lef. heenglijden. Toen omvatte ze zijn gespierde 
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. billen. Ze boorde haar nagels in het vlees en 


trok hem naar zich toe. 


_ omlaag. Zijn lul was enorm groot en stijf en 
‚schommelde als bezeten voor hem op en 


Hij had echter geen aansporing meer no- 


dig. Hij naderde haar gewillig, terwijl ze 


trok. Ze zag hoe zijn eikel haar kut na- 
derde. Ze spreidde haar dijen nog verder en 


De jongen schokte bruusk en de kutlellen 
van. mevrouw Thorpe leken nog meer te 


_ zwellen en sloten zich rond de eikel van de 


er opende haar scheur. Haar spleet was al _ 
_ kletsnat. | 


_ Terwijl ze zich ontspande, bleef de jon- 
gen àls een bezetene pompen. Haar handen 
had ze slap langs haar zijden laten vallen, 


maar zijn billen bleveh ritmisch op en neer 
gaan tussen haar gespreide dijen. Ze fluis- 
terde hem iets in een oor. Iets erotisch, 
dacht Margaret, om hem tot grotere spoed 

aan te zetten. Ze stelde zich voor wat het 
zou kunnen zijn — zoiets als : God, je lul is - 
zo enorm binnenin me. Vul me met je zaad, 
liefje, spuit het diep in me. Wat ze ook ge- 

zegd mocht hebben, het werkte, want de 
jongen kreunde (Margaret kon hem niet .ho- _ 


ren kreunen, maar hem wel zien kreunen), 


schokte en kwam klaar. Zijn orgasme was | 
zodanig hevig dat zijn lul uit haar kut glipte. 


Een enorme straal zaad kwam spetterend op 


haar tieten terecht en op haar buik. 
Mevrouw Thorpe zag er blij uit. Ze wreef 
zijn hete, dikke zaad over haar buik uit, net 


àlsof het bodylotion was. Daarna liep ze met 


jongen. Ze leek zijn lul kompleet naar bin- 


nen ‘te zuigen, met kleine beetjes tegelijk, 


tot alles verdwenen was. | | 
Het ruwe, zwarte schaamhaar van de jon- 
gen vermengde zich met haar kuthaartjes. 


Je Zijn behaarde ballen bengelden eronder. 


Plotseling trok hij zich terug en zijn dikke 


paal was bedekt met een dikke laag geil. 
__Alleen de eikel bleef verborgen tussen haar 

‘zuigende kutlippen. Toen stootte hij op- 
…_ nieuw naar voren. 


Mevrouw Thorpe had het hoofd in de nek 


geworpen. Haar ogen waren bijna gesloten. 
Ze had haar mond geopend en haar gezicht 
was zonder uitdrukking. Haar handen om- 


__klemden de jongensbillen en ze.trok ze bij 
iedere stoot naar zich toe. De handen van 


de jongen liefkoosden haar tieten. N 


was geraakt van het schouwspel. Haar kut 


haar openhangende kamerjas de keuken 
door, naar de tafel waar haar portefeuille 


lag. Ze opende die en haalde er een paar 
biljetten uit. Ze gaf ze aan de jongen, die 


tegen het aanrecht aanleunde. Zijn lul glin- 


sterde van hun gezamenlijke sappen. 


Hij trok zijn broek weer omhoog, nam 
aarzelend het geld aan en rende bijna het 


huis uit. | | ls en 
Mevrouw Thorpe verdween in een van de 
achterkamers, waarschijnlijk om zich. te 
wassen. 0, a En | 
„Toen het schouwspel afgelopen was, 
schudde Margaret het hoofd en hoorde dat 
de koffie woest pruttelde. De koffie had al 
een hele tijd woest geprutteld. Ze schaamde 
zich, omdat ze zoals altijd intens opgehitst 


was gestimuleerd, haar geil was gloeiend- 


heet, haar klit trilde. Ze schonk een kop 


Nadat ze tegen elkaar aan hadden gewre- - 


ven en geschokt, leek er iets van emotie 


_ over het gezicht van mevrouw: Thorpe heen 
te glijden. Ze kneep haar ogen stijf dicht en 
ze likte zich opgewonden de lippen. Ze ver- 
_stevigde haar greep rond de billen van de 


jongen en kietelde erotisch met een vinger 
zijn anus. _ En OO 
Toen hij voelde dat ze hem daar aan- 
radkté, stootte hij bruusk woest in haar door 
en de ogen van mevrouw Thorpe flitsten 


vlug open. Ze leek niets te zien en onder de 


invloed te zijn van een orgasme. De spieren 


in haar armen en benen begonnen te trillen, 


in het begin langzaam, daarna steeds snel- 


koffie in en dronk die met kleine slokjes 


leeg. Ze dacht erover terug te gaan naar de 


badkamer, een bad vol te laten lopen en 


zich tot een langzaam ontspannend orgasme 


te vingeren, terwijl ze zich opnieuw het 
schouwspel met mevrouw Thorpe en de jon- 
gen voor de geest haalde. Ze had daar nog 


tijd genoeg voor. 


ler. Toen, zonder waarschuwing, schokte ze 


Maar toen ze uit het raam keek, zag ze 
iets wat haar hele gewone gang van zaken 
in de war bracht. Edgar, in zijn auto, reed 
de oprijlaan op. Margaret had een bezorgde 
rimpel in het voorhoofd en keek op de klok 
aan de muur. Het was pas half tien. Er was 
iets mis. n TN eeN 
“Ze ging hem aan de deur begroeten en 
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„ ger-opdracht. 


wist dat deze dag niet zou verlopen zoals 
anders. Maar ze wist nog niet dat de hele 


gewone gang van zaken definitief voor haar 


vernietigd was. 

Het enige wat ze zeker wist, was dat hij 
zijn aktentas bij zich had en dat hij er vrese- 
lijk slecht uitzag. Hij was misschien ziek ge- 
worden. Hij had misschien gewoon besloten 


een dag vrij te nemen en dan zou ze niet 


haar eigen vingers hoeven te gebruiken om 
klaar te komen — ze zou kunnen genieten 
van zijn stijve lul. - 

Ze trok de deur open en hij kwam bin- 
nen. Hij liet de aktentas naast zich neerval- 


kantie waren. Maar het was mijn opdracht, 


len. Hij kwam met een smak op de grond 


terecht. 

— Lieveling, wat is er aan de hand ? 

Ze probeerde de blik in zijn ogen te. le- 
zen. 

Hij slikte met moeite, trok haar toen naar 
zich toe en hield haar stevig vast alsof ze 
hem bescherming kon bieden, bescherming 
die hij verder nergens zou kunnen krijgen. 

— O, Jezus, mompelde hij. Wat moeten 
we doen ? 

Ze deinsde achteruit en keek hem diep in 
de ogen. — Edgar, wat is er. aan de hand ? 

Hij vermande zich, verstijfde en zei toen : 


— Ik ben ontslagen. 


Margaret zonk diep weg in de plu- 
che-stoel in de woonkamer, die ze vorig jaar 


voor haar echtgenoot: gekocht had. Ze had 


het gevoel alsof ze wegzonk in een wolk, lui 
langs een schilderachtig landschap zweefde, 
misschien in Engeland. Haar vingers en te- 
nen waren als verdoofd en ze was zich vaag 
bewust van het bonzen van haar hart. 
Edgar leunde tegen de muur van de 


woonkamer aan. Hij had zijn derde martini 


in een hand. Hij had zijn das afgedaan, zijn 


‚jasje uitgetrokken en zag er nu even ver- 


moeid uit als een plattelandsdokter die de 
hele dag door weer en wind gelopen heeft. 


keerde ze naar haar stoel terug en liet zich E 


Toen Margaret zat, trok ze haar benen - 


onder zich op en hoorde Edgar aldoor 
mompelen : — O, God, lieve Jezus, wat 
moet ik doen ? O, God. 

Margaret bestudeerde de muren, het pla- 
fond. Ze wachtte tot haar echtgenoot zich- 


— Ik dacht-dat reklamebureau’s iedere 
dag opdrachten kwijtraakten. Dat hoort er 
toch bij 2 

— Dat is zo, maar deze opdracht was 
tien miljoen dollar waard. Jezus ! 

— Was het jouw schuld ? Ik bedoel, dat 
ze de opdracht niet gekregen hebben ? 


— Nee. Iemand heeft de ontwerpen ver- J 


knoeid, terwijl we afgelopen maand op va- 


dus ik ben er verantwoordelijk voor. En nu 
zit ik zonder werk. Met een hypotheek op 
mijn huis en een auto die afbetaald moet 
worden en… O, Jezus ! 

_— Je bent een erg  Betaleitseide re- 
klame-ontwerper, zei Margaret, terwijl ze 
opstond en naar hem toeliep om hem te 
troosten. Hij stond toe dat ze haar armen 
om hem heensloeg en hem tegen zich aan- 
trok. Haar zachte tetters werden tegen zijn 
borst aangeperst. Je zult een andere baan 
krijgen, op staande voet. We zullen van- 
avond je map met tekeningen doornemen. 


Hij duwde haar weg, zacht, omdat hij niet Ô Á 


wilde dat ze dacht dat hij kwaad op haar 
was. — Je begrijpt het niet, zei hij. Het ging 
om een opdracht van tien miljoen dollar. 
Ieder reklamebureau in het hele land zal dit 
te weten komen. Iedereen zal te horen krij- 
gen dat het mijn schuld was. Niemand zal 
me nog in dienst willen nemen. 

Margaret voelde zich opnieuw verdoofd 
worden. Ze was bang voor armoede, bang 


voor de onbekende toekomst. — Ja, vra df 


iemand zal toch zeker | 

Edgar draaide zich ‘woest om. — Nie- | 
mand ! loeide hij, terwijl hij zijn drankje 
morste over het dure wollen. tapijt dat ze 
een half jaar geleden gekocht hadden. Het 


kon hem niet schelen. Ik heb afgedaan in de 4 


reklamewereld. Ik mag blij zijn, als ik nog 
een baantje kan krijgen als kantoorklerk. — 
Hoewel ze weerzin voelde voor zijn stem, 


er weer in neerzinken. Haar onderlip trilde, 
haar handen beefden. Ze was heel erg bang. _ 
Ze had nog nooit in armoede geleefd, zelfs 

gedurende haar afschuwelijke jeugd had het 
haar in ieder geval nooit aan luxe en kom- 


fort ontbroken. 


zelf weer in bedwang zou hebben. Toen het 


Waarom, Edgar ? Waarom hebben ze je 
ontslagen 2 

Hij haalde de schouders op. Het was een 
overdreven gebaar. — De Mennin- 
We hebben die MAD 
toch niet gekregen. 


leek alsof hij nooit meer iets zou gaan zeg- 
gen, nam ze tenslotte zelf het woord. — 


— Wat gaan we doen ? vroeg ze. 

— Ik weet het niet, zei Edgar. Hij dronk: 
zijn laatste restje martini op en schonk zijn 
glas weer vol. Ik denk dat we het huis zullen 


moeten verkopen. 


— Nee ! Margaret schrok zelf van haar 
scherpe antwoord. Maar ze wist dat het huis 


het enige was waarvan ze geen afstand zou 
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kunnen doen. Het was een deel van «haar, 
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“>, evenals haar longen en haar haren. Ze was 

_ zich heel erg gaan hechten aan het huis en ze 
zou het zelfs niet willen verkopen om in een 
beter en groter huis te gaan wonen. Dit was 
‚ haar thuis en zou nooit door iets anders ver- 
vangen kunnen worden. | Ì 


Edgar zette een grimas op. Hij vond het 


| „duidelijk niet zo prettig, om zijn vrouw die 


‚douchte, keek Margaret de advertenties in 


het ochtendblad na. Ze had een rode pen in 


haar hand geklemd. Als ze een baan zag die 
er veelbelovend of aantrekkelijk uitzag, 


omcirkelde ze de advertentie. Toen ze op- 


hield, waren er vijftien advertenties omcir- 
keld. _ | 


zo erg aan haar huis gehecht was te vertellen 


dat er echt niets anders op zat. — We heb- 
ben verder geen keus, zei hij. Zelfs als ik 


over een week of zes een uitkering krijg, zal 


dat niet genoeg zijn om van te eten. 
— Ik zal gaan werken, zei ze vlug. 
Edgar wilde iets zeggen en hield toen 


bruusk op. Hij leek te verstijven. Hij hield 


zijn glas scheef in zijn hand. | 
Hij had een vreemde blik in de ogen. Het 


„waren eigenlijk twee .emoties, een soort 
mengeling van beide. Margaret was naïef 


en onschuldig en kon de blik niet thuisbren- 


„gen. Maar iemand die beter opgelet had, 
zou gezien hebben dat er zowel vreugde als 


bedrog op zijn gezicht te lezen stonden. Er 


ging iets vreemds om in zijn hoofd. 


kwam, zag hij er presentabel uit en leek 
hij weer de oude te zijn. Margaret stopte de 


krant weg en keek met hem zijn map na die 
onder andere allerlei aanbevelingsbrieven 


en komplimenteuze brieven bevatte over 
zijn werk van de afgelopen vijf jaar. Ook 


het werk dat hij gedaan had voor de Men- _ 


ninger-opdracht werd hoog geprezen. 


Het was na middernacht, toen ze alles 


doorgenomen hadden. Ze gingen naar bed. 


Edgar lag naast haar. Hij ademde regel- 
matig maar zwaar en hij staarde naar het 


plafond. Hij had zijn handen over zijn borst 


gekruist. Hoewel het donker was, keek 


Toch was het eerste wat hij zei : — Jij, 


werken ? Wat wil je gaan doen ? Wat voor 
werk zou je kunnen doen 2 | | 

Dat was voldoende om ervoor te zorgen 
dat Margaret rechtop ging zitten. Haar 
groene ogen flitsten woedend. — Ik kan ty- 
pen. Ik kan stenograferen. Ik heb vroeger 
kursussen gevolgd. es | 


— Dat was zes jaar geleden. Weet je er 


nog iets van ? 


_— Het is hetzelfde als fietsen, zei ze ‘vol- 


daan. Dat verleer je ook nooit. 


— Dus je zou een baan als sekretaresse 


kunnen nemen. Dan zou ik niet meer in 
_ aanmerking komen voor een uitkering… 


_— Ik kan goed boekhouden. Ik heb ‘het 


huishouden ook altijd goed genoeg gere- 
… geld, nietwaar ? Waarom zou ik niet veel 
dingen tegelijk kunnen doen ? Ik wed dat ik 
veel zou gaàn verdienen. En waarom heb je 
het steeds over een uitkering ? Ben je niet 
_ van plan weer naar een baan te zoeken ? 


— Natuurlijk, zei hij met een onoprechte 


__Hij liet haar begaan en ze wikkelde haar 
vingers rond zijn lul en. begon er teder in te 


glimlach. Dat weet je toch, Maggie. Ik wed — 


dat je gelijk hebt. Ik-wed dat je een gewel- 


… dige baan zou kunnen doen. Het zou echter 
__ zwaar zijn, je hebt al heel lang niet meer 
gewerkt. | 


— Ik kan het doen, zei ze. Bovendien 
hebben we niet veel keus, is het wel ? 
Edgar. keek treurig naar de grond, waar 


hij zijn drankje gemorst had. Hij zag de vlek 


echter niet. | | | bet à 
Terwijl hij zich omkleedde en zich 


Margaret naar 


slap. 
Zijn ogen werden vochtig. ‘ 
Margaret dacht dat hij misschien zou wil- 
len huilen. _ | | i 


Het liefst van al wilde ze hem op dit mo- 


ment in haar armen nemen en hem troosten. 
Ze sloeg een arm rond zijn buik en hij 


maakte zijn handen los en legde er een over 


die van haar. Hij aanvaardde haar troost. 
Binnen enkele minuten voelde ze zijn 

buik trillen onder haar warme hand. Ze 

waagde het weer een blik op zijn lul te wer- 


pen. Hij was nog niet bepaald opgewonden, | 


maar ook niet meer zo slap ‘als voorheen. 


Terwijl ze keek, duwde Edgar haar hand — 


zacht naar zijn pik toe. Ze stond het hem 


toe. Ze wilde graag zijn zenuwen tot rust 


brengen. Haar gladde, zachte hand raakte 


zijn schaamhaar aan en daarna zijn zachte 


pik. | 


knijpen. 


Ze voelde hem trillen in haar handpalm n 
en hij werd stijver. ba …d 


Toen ze enkele minuten geknepen had en 
hem lieve woordjes in een oor had gefluis- 
terd, merkte ze dat zijn pik volledig stijf ge- 
worden was. OO RR df 
Ze keek naar hem. Hij had zijn ogen ge- 


Tegen de tijd dat Edgar weer beneden 


zijn lendenen. Zijn lul was 
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sloten, stijf dichtgeknepen, zijn mond hing _ | 
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iets open en zijn lippen bewogen alsof hij 
iets fluisterde. je | 


__Hij had dat altijd gedaan en ze haderzich | 
altijd over verwonderd. Ze had toen ze pas. ff 
getrouwd waren hem er vaak naar gevraagd, _ | 


TA 


maar hij had verlegen gezegd dat hij zich er 
niet van bewust was ; het moest een puur 


‚lichamelijke reaktie zijn op haar handen, 
haar mooie stevige borsten, haar soepele, 


gladde poesje. | 

Het was een leugen. Hij wist wat hij deed 
en hij wilde het ook niet naläten. Hij 
smeekte. Hij mompelde woorden zonder 
geluid, woorden die zich als vanzelf vorm- 


den op zijn lippen. Hij smeekte zijn vrouw 


of ze zijn borst, zijn borstharen, zijn tepels 
wilde kussen, zachtjes op zijn navel wilde 
zuigen en tenslotte zijn lul wilde likken alsof 
het een lollie was. Met langdurige, natte ha- 
len over de hele lengte en over de eikel die 
ze tenslotte in haar mond op zou moeten 
happen. Pijp me, smeekte hij. Neem mijn 


haar aanwijzingen gaf. Doe het... mijn bal- "3 
len. | | 
Ze liet.haar andere hand tussen zijn be- 


_haarde, bengelende ballen glijden. Ze tril- 7 


den alsof ze eerd eigen leven leidden. Haar 


vingertoppen dansten over het verschrom- 
pelde vlees dat rond zijn zak zat en hij  - 


kreunde zonder woorden en genoot intens J 
van de behandeling die ze hem gaf. « 


Met grote ogen, zoals ze altijd was wan- ” . 
neer ze met sex bezig was, zag ze de vlezige … ; 
ribbels in haar vuist verschijnen en weer ver- 
dwijnen. Ze keek toe en dacht aan de loop- - : 


jongen wiens lul de vaak gebruikte kut van 
haar buurvrouw doorboord had. Ze genoot 


zoveel van sex ; het zat haar vaak dwars dat 
ze niet evenveel geestdrift en energie in sex 


vlezige paal in je mond en zuig erop tot ik 


spuit en je mond met mijn hete zaad vul. 


Slik het door, terwijl je vingers met mijn 


ballen spelen, voel de zoutachtige dikke 
room door je keel glijden en warm in je 
maag terechtkomen. Zuig me af, Margaret, 
zuig mijn lul af ! Ek EE 
Maar Margaret had een afkeer van pij- 
pen, dat had ze altijd gehad. Ze hadden het 
eens uitgeprobeerd toen ze in sexuele thera- 


kon steken als haar buurvrouw. Misschien, - 
dacht ze, terwijl ze een giechelbui onder- - - 
drukte, zou ze lessen bij de oudere vrouw 
moeten nemen. | Km 
_Ze dacht erover na en zag de purperen ‘- 
eikel van Edgars lùl dikker worden en ge- … 
reed te exploderen met een grote straal heet À 
zaad. | oel 


_ Ze dacht eraan hoe mevrouw Thorpe de 


pie waren en de therapeut erachter pro-_ 
beerde te komen waar die orale afkeer van- 


daan kwam. Maar ze konden de oorsprong 


ervan niet vinden. Ze vond het gewoon niet 
lekker om een lul in haar mond te hebben 
(hoewel ze er niets op tegen had Edgars 
hongerige mond op haar kut te voelen en 


zijn hoofd als iets obsceens tussen haar tril- 


lende gespreide dijen gedrukt te hebben). 
„Ze zag zijn lippen trillen, terwijl ze haar 


vuist rond de onderkant van zijn trillende lid 


hield geklemd. Ze haalde haar vuist weer 
omhoog en voelde zijn dikke, stijve lul tus- 
sen haar vingers glijden, tot ze nog slechts 
de eikel vasthield. Hij was heet, bijna te 
heet om vast te houden en ze liet haar vuist 


billen van de jongen omklemd had en hem , 
aanspoorde steeds dieper in haar door te 
dringen. Hij had een zware strijd gevoerd. : 


tot hij klaar gekomen was en toen was 'hijin 


de zevende hemel geweest. Hij had zich 
meer ontspannen gevoeld, dan iemand die 
dood was en naar de hemel was gegaan. „À 
„Waarom kon Margaret haar echtgenoot : 
ook niet zoveel genot bezorgen ? En: 
Ze haalde zich het schouwspel voor de 
geest en voelde haar rose kutlippen trillen. 
Dat gebeurde altijd als ze opgewonden 


raakte. Ze scheidde dan ook meteen kutsap 


weer zakken tot hij opnieuw tegen zijn 


ruwe, zwarte schaamhaar aandrukte. 
_—- Droog, kreunde hij. | 

Ze haalde haar hand weg en likte over de 
palm, tot hij vochtig was geworden van haar 


speeksel. Ze keerde weer terug naar de lul 


. en wikkelde háar vingers eromheen en be- 
_gon opnieuw te trekken. Haar natte hand- 
palm maakte een eind aan de droge, ruwe 
wrijving die hem pijn gedaan had. _ 

Zijn lul gleed nu met gemak door haar 


af. Omdat ze geen schaamhaar had om de } 
druppels geil op te vangen vielen ze meteen 
op haar dijen. Haar kleine klit was ook tot  & 


leven gekomen en trillingen van genot scho- 
ten door haar lichaam heen. Een stem ach- 
terin haar hoofd vertelde haar dat ze zijn lul 


binnenin zich moest nemen, hem moest om- 


klemmen met haar kutspieren, hem laten 


schreeuwen terwijl hij zijn witte zaad in er 


haar pompte | nn S 
Ik heb zijn lul al te lang gemasseerd, ver- 

telde ze de stem. Hij zou op staande voet 

spuiten. | nerede 
En wat dan nog ? zei de stem. Geef hem 


genot, het is je plicht als echtgenoot. Hij is 


samengebalde vuist en ze begon snellet te 


rukken, steeds sneller en harder. Zijn lul 
werd dikker in haar hand en ze zag dat haar 
vingers steeds meer uitgerekt werden. 


_— Mijn ballen, kreunde hij, terwijl hij 


veel mdgelijk genot. Geef h 


15 


zo ongelukkig en wanhopig. Geef hem zo- 

hem kunt geven. de 
Ja, dacht ze, terwijl ze bijna onmerkbaar 

glimlachte. Dat zal ik doen. Terwijl ze aan 


em alles wat je 5 


zijn bikkelharde pik bleef trekken, legde ze 


een lang, goedgevormd been over zijn bek- 


dieper door met zijn pink in haar reet en 


spoot zijn lading heet zaad in haar. Ze kron- 


ken heen en ging schrijlings bovenop hem 


zitten. De sponsachtige eikel was enkele 
centimeters van haar druipende kut ver- 
wijderd. Ze stond wellustig open en lekte 
van het geil. 

Ze liet zich bovenop hem vallen ; haar 
hand die hem afgetrokken had, omklemde 
opeens weer stevig de pik. Ze spreidde haar 
vochtige kutlippen verder toen de eikel er- 
tegenaan porde en daarna gleed zijn lul met 
gemak de natte scheur binnen. 

Het had slechts een sekonde geduurd — 
het ene ogenblik had hij nog gedacht dat hij 


kelde tegen hem aan en kneep iedere drup- 
pel uit zijn pik. Ze wilde dat hij het heel erg 
lekker zou vinden. 


—G..….G..…. G..…., mompelde hij, nu met 


| wijdopen ogen. Hij keek naar haar gezicht 


dat ontspannen stond en een erotische uit- 
drukking droeg. Ze vond het altijd heerlijk 
om zijn zaad in zich te voelen. Het was zo 


warm en intiem. Ze wenste dat het haar ook 


„klaar zou laten komen. 


in haar kut klaar zou komen en het volgende _ 


zat ze op zijn heupen en zat zijn stijve pik 
kompleet in haar strakke, onbehaarde 
spleet begraven. 

Ze legde haar vlakke handen op zijn ste- 
vige, gespierde borst en hief zich op. Ze 
voelde hoe iedere centimeter van zijn dikke 
lul weer teruggetrokken werd. Toen liet ze 


zich opnieuw op hem neervallen en nam 


hem weer helemaal in zich op. 

— Vul me, fluisterde ze, vul me met je 
lekkere zaad. 

Edgar kreunde, diep en hees. Het was 
bijna een doodskreet. Hij verlangde er wan- 
hopig naar klaar te komen, hij hunkerde 
ernaar, maar zijn klimaks bouwde zich lang- 
zaam op, heel langzaam. Niemand zou hem 
er ooit van kunnen beschuldigen dat hij te 


vlug spoot. Het duurde altijd zo lang voor- 


dat hij klaarkwam, dat hij een vrouw veel 
genot kon bezorgen. Margaret veronder- 
stelde dat hij haar ook veel genot zou kun- 
nen bezorgen, als ze wat ongeremder werd 
en meer van.sex zou leren te genieten. 

In zijn begerigheid stak Edgar de handen 
uit en kneedde haar grote tetters. Hij duwde 
ze tegen haar kin aan en kneep pijnlijk in de 
stevige, stijve tepels. Toen hij zijn lul hevi- 
ger voelde branden, liet hij haar borsten 
weer op hun plaats vallen en omvatte haar 
vlezige billen met zijn handen en kneedde 
ze alsof ze van deeg waren. 

Toen hij wist dat zijn klimaks nog slechts 
enkele sekonden verwijderd was, schoof hij 
een vinger in haar anus. 

Margaret huiverde, balde de vuisten en 
boorde haar nagels in zijn vlees. Anale sex 
sprak haar evenmin aan, maar ze kon het 
veel beter verdragen dan een kronkelende, 
hitsige lul in haar mond. En Edgar deed al- 
tijd een koncessie aan haar, omdat hij zijn 
pink gebruikte inplaats van zijn dikkere 
wijsvinger. 


Hij explodeerde, welfde de rug, drong 


Tenslotte ontspande hij zich. Hij" ademde 
zwaar en hijgend. Ze liet zich van hem af- 
rollen en ging naast hem liggen. 

— Ben je klaargekomen ? vroeg hij. 

— Het is in orde. 


Hij stak een vinger in haar natte scheur, 
wreef over haar stijve klit en begon te vibre- 


ren. 


Hij fluisterde haar wellustige woorden in 


een oor. | 
— Denk aan twee lullen, zei hi. Een in 


je kut en een in je lekkere, strakke aars. Ze 
neuken je allebei harder dan je ooit gedacht 
had dat je geneukt zou kunnen worden. Je - 


vindt het heerlijk, nietwaar ? 
— Ja, siste ze, hoewel ze bijna zeker wist 
dat ze dat niet zo prettig zou vinden. 
_—- Ze kussen je, zuigen op je tepels, vin- 
geren je. De ene komt klaar, daarna de an- 
dere en ze spuiten hun zaad in je lijf. 


Ze huiverde en kwam klaar. Haar lede- 


maten verstijfden even en haar lichaam 


trilde licht. 
Het orgasme was teweeggebracht door 


Zijn vinger, zonder behulp van zijn woor- 


den. Ze vertelde hem dat echter niet. Ze 
wilde hem niet teleurstellen. j4 zr 


__Hij haalde zijn vinger uit haar poesje en | 


zoog die schoon. Hij had altijd gehouden 


ven en een andere lul dan die van hem in 


van de bittere smaak van haar kutsap. Toen 


hij klaar was, hield hij haar vast tot ze in | 


slaap gevallen was. 


Morgen, dacht hij, morgen zou alles beter _ 
zijn. Morgen zou Margaret op zoek gaan 


naar een baan en hij waarschijnlijk ook: 


Het zou een goede ervaring zijn. Zijn - 
vrouw zou eens met de werkelijke wereld in 


aanraking komen en ze zou misschien enigs- 


zins ontspannen. Hij wist hoe het er in de 


maatschappij aan toeging. Hij stelde zich 
voor dat enkele hoge pieten haar zouden 


proberen te verleiden. Het hitste hem op, | 


om te bedenken dat ze tenslotte toe zou ge- 


haar lekkere, natte ‚gaatje zou toelaten. 
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Misschien zou haar baas haar in zijn kantoor | 


laten komen en haar met gespreide benen 


op zijn knieën aten zitten en misschien zou 
hij zich ook wel door haar laten pijpen. 

Misschien zou ze eindelijk leren hoe ze 
moest pijpen en het ook wel eens bij hem 
doen. 

Hij miste een warme, meike mond 
rond zijn lul. Sinds zijn studententijd had hij 
dat niet meer gevoeld. Vaak dacht hij ero- 
ver enkele uren met een hoer door te bren- 
gen zodat zij hem die zalige sensatie kon 
bezorgen, die ervaring van in een warme 
mond te spuiten. Maar hij was een trouwe 
echtgenoot en er kon dus geen sprake van 
zijn. 

Maar nu (nu hij door de idiote schuld van 
een ander ontslagen was) zou ze misschien 
leren hoe ze een pik in haar mond moest 
nemen en misschien zou ze er wel van gaan 
houden om te zuigen en tenslotte het zaad 
door te slikken. | 

Hij viel naast haar in slaap. Zijn stijve pik 
trilde en het zaad droogde ondertussen. 


De eerste zaak die Minnen bij de adver- 
tenties aangekruist had, klonk goed : Ham- 
mond Stationers. Ze waren op zoek naar 
een kantoorbediende. Er werd gesproken 
over lichte typwerkzaamheden, het aanne- 
men van telefoontjes. Margaret dacht dat er 
een soort receptioniste gevraagd werd. 

Ze vroeg zich af hoeveel ze zouden beta- 
len. 


Maar. nu ze voor het gebouw stond, 


voelde ze zich weer angstig. Ze keek op 


was. Ze had een afspraak om tien uur. Ze 4 


haar horloge en zag dat het tien vóór tien - 


moest nog vijf minuten rondlopen en probe- 
ren weer te kalmeren. | 
Haar aars deed pijn, omdat Edgar er de 


vorige avond een vinger ingestoken had. 


Ze zou naar binnen kunnen gaan, dacht 


ze. Het zou misschien een goede indruk ma-_ 


ken als ze vijf minuten te vroeg was. Maar 


misschien vonden ze het ook wel niet prettig 


werktafel en zijn lippen bewogen, HOENO , 


Terwijl ze voor het lage, grijze gebouw 


stond, dacht ze niet langer aan salarissen en 
| werkzaamheden. Ze voelde zich siechts 


angstig en gespannen. Het laatste baantje 
wacht een kamer vol sollicitanten te zien, 


wat ze gehad had vóór haar huwelijk, was 
serveerster geweest in een coffeeshop vlakbij 
de universiteit. De vader van een vriendin 


was de eigenaar van de zaak geweest en had 


haar de baan aangeboden. Nu ze erover na- 


dacht, was dit letterlijk de eerste keer ge- 


weest dat ze naar een baan solliciteerde. 

Ze had het bedrijf die morgen opgebeld 
en een 
haar verteld dat ze langs moest komen voor 
een gesprek. 

Margaret had een kleurige strohoed op- 
gezet, Waardoor ze er nog jonger en on- 
schuldiger uitzag dan normaal. 

Ze voelde zich toen vol zelfvertrouwen en 


gladde, flemerige mannenstem had 


als mensen te vroeg waren. Zo waren som- 


mige lui nu eenmaal, dacht : ze, Ze hadden 


liever dat je stipt was. Ô 
Om twee minuten voor tien klopte haar | 

hart hevig en ging ze naar binnen. É 
Het was niet zoals ze verwacht had. Het 

was een soort magazijn met voorraden pa- 


pier en andere schrijfbenodigdheden. Het 


kantoorgedeelte was van het magazijn ge- 
scheiden door dunne wandjes en op een deur 
stond : privé. Een lange man met uitdun- 
nend bruin haar en een sporthemd dat 
opengeknoopt was aan de kraag, zat op de 
stoel van de receptioniste met een peuk tus- 
sen zijn vingers. Hij staarde zonder iets te 
begrijpen naar een stapel papieren op de 


hij geen geluid maakte. 
Margaret schraapte zich de keel en de 
man keek haar met verschrikte, schitterend- 
blauwe ogen aan. 
— Ben jij die vrouw voor de baan ? 
vroeg hij. Ks 
Margaret keek ofn zich heen. Ze had ver- en 


maar zij en de man waren alleen. 
— Ja, Margaret Sanders, zei ze. U moet 
meneer Hammond zijn. En 
De man lachte. Een diepé, resonerende 


lach die helemaal uit zijn buik leek te ko- - 
men. — Meneer Hammond is veertien jaar 


geleden al met pensioen gegaan. Als hij niet 


dood is, zal hij wel in Florida wonen. Er zijn 


drie eigenaars geweest in de afgelopen veer-. 
tien jaar. Ik ben Gale Richter. 
Ze gaven elkaar een hand en hij nam haar 


hand in allebei die van hem. Ze merkte het _ 


niet op, maar hij bekeek haar snel van top 
‚tot teen en likte zich toen langs de lippen. 


opgewonden. Ze vond het eigenlijk wel een_ 


avontuur. Ze was niet zo avontuurlijk van 
inborst, anders zou ze niet getrouwd zijn en 


zo tevreden zijn geweest met haar leventje 


als huivrouw. Maar aangezien ze dit nu een- 


Richter nam haar mee naar een. andere „5 


ruimte die waarschijnlijk zijn kantoor ‘was. 
Het was er een afschuwelijke troep, vond 


ze en het kwam in haar op dat een 


vrouwenhand hier wonderen zou kunnen ed 


maal moest doen om haar geliefde huis te 


redden, besloot ze het met zoveel AE 
plezier te Eon 


verrichten. 
Ze ging op een stoel zitten en hij instal | 


leerde zich achter Zijn werktafel. Ze vroeg: 
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zich af wanneer ze een formulier in zou 
moeten vullen. maar hij bood het haar niet 
aan. 
Hij stelde haar vage vragen over haar op- 
achtergrond, ‘levensomstandighe- 
den etc. ENE 
Ze vertelde hem dat ze getrouwd was en 
ze door financiële omstandigheden gedwon- 


gen was een baan te nemen. 
Terwijl ze praatten, stond hij van zijn 
stoel op en ijsbeerde door de kamer. Hij 


kwam steeds dichter bij de plaats waar ze 


zat. Toen begon hij achter haar stoel te ijs- 
beren en ze moest haar nek omdraaien om 


hem te kunnen zien. Na tien minuten had ze 
een stijve nek en ze hield ermee op en luis- 


terde alleen maar naar zijn voeten die heen 
… en weer schuifelden. | | 


Toen, middenin een antwoord dat ze hem 


E gaf op een van zijn vragen, bleef hij pal ach- 


ter haar staan. Ze voelde dat hij dichtbij 
haar was, maar sprak verder: — Ik kan 
typen, zei ze, maar ik denk wel dat ik het 


weer op zal moeten halen. | 
Zonder waarschuwing legde hij zijn han- 


_ den op haar schouders en omvatte toen haar 


schitterende tetters. Ze knepen in het soe- 


pele vlees. Ze snakte naar adem; maar 


voordat ze kon protesteren draaide hij haar 


stoel vlug om zodat ze hem aankeek. 


Ze keek naar hem op en zag duidelijk de 


wellust in zijn ogen. Zijn gezicht was rood 


aangelopen en zijn ademhaling klonk onre- 
elmatig. En vlak voor haar ogen was zijn 


Kruis, enkele centimeters van haar gezicht 


verwijderd en het was duidelijk te zien dat hij 
_een stijve lul had. | 


Ze was er bijna zeker van dat hij op het 
puat stond zijn stijve pik uit zijn broek te 


alen en hem haar aan te bieden of er haar - 


zelfs toe te dwingen, maar dat deed hij niet. 
Ze opende de- mond en was van plan om 
hem te vertellen dat ze niet in dat soort 


__ baantjes geïnteresseerd was, maar hij viel 


op zijn knieën voor haar neer voordat ze iets 
kon zeggen. Zijn hete mond drukte zich op 
die van haar. Zijn mond ging open, ze hield 
haar lippen stevig op elkaar gedrukt maar 


_ zijn tong, als een natte hete slang, drukte 


tegen haar lippen aan tot ze vaneen gingen 


en drong toen hongerig naar binnen. Ze 
voelde ze tegen haar verhemelte aan, tegen 


haar tanden, haar eigen tong. 
_Ze legde haar handen op zijn schouders. 
Het verbaasde haar dat ze zo sterk en ge- 


_spierd waren. Niet zoals die van Edgar, die 


zacht en bijna meisjesachtig waren. Ze kon 
hem niet van zich afduwen. Ze kneep in zijn 


vlees en hoopte dat de pijn hem zou dwin- 
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gen haar los te laten, maar het leek hem. 
alleen maar op te hitsen. en 

Tenslotte maakte hij een eind aan de ge- 
dwongen kus en ze hapte naar adem. | 

— Mijn God, zei ze, ik kan niet… 

Ze had haaf zin af willen maken, maar hij 
deed opnieuw een uitval, dit keer in de rich- 
ting van haar kut. | 

Wat kan hij doen ? dacht ze. Ik draag een 
jurk. Maar hij hief vlug de zoom van haar 
jurk op, rukte haar slipje uit en dook toen 
op haar poesje af. e / | | 

Zijn handen hielden haar stevig op de 
stoel gedrukt, ondanks de worsteling die ze 
aanving. Ot A ee 

Hij hield een ogenblik op, omdat hij ver- 
steld stond over haar mooie, fris geschofen — 
spleet. Er gleed een glimlach over zijn ge- 
zicht heen en hij boog het hoofd en stak zijn 
tong uit zijn mond. ER 

Ze voel de punt van zijn tong tegen haar 
kutlippen en haar lellen gingen meteen uit- 
een, heel makkelijk en gewillig. | 

— O, God, kreunde ze, ‘terwijl hij in 
haar scheur porde. Toen wreef hij plotseling — 


langs haar klit heen. Tegen haar wil in (ja, 


ze wilde haar klit dwingen niet te reageren) 
begon haar kittelaar te trillen en te zwellen. 

Hij deed ongelooflijke dingen met haar 
klit. Hij porde met de harde punt van zijn 
tong en krulde ze er dan weer omheen. Hij 
merkte dat het heel makkelijk ging, omdat 


ze geen schaamhaar had. 


„Toen hij haar klit eenmaal weggetrokken 
had van tussen de plooien van haar kut, be- 


gon hij er voorzichtig met zijn tanden op te 


knabbelen. ‘ E 

Er schoten elektrische schokken langs 
haar ruggegraat heen en haar hoofd dui- 
zelde. Ze vond de sensaties die door haar 
heenflitsten ongelooflijk. Ze kon evenmin 


geloven dat ze hier zat, in het kantoor, met 


haar eventuele baas geknield voor haar, die- 
aan haar klit knabbelde. | 

— Houd alsjeblieft op, zei ze, terwijl ze 
tegen zijn hoofd aanduwde. hed 
__Maar hij hield niet op. Hij gebruikte een 
hand om haar te dwingen haar benen over 
Zijn schouders heen te gooien, terwijl hij 
haar vochtige scheur bleef vingeren met zijn 
andere hand. On 4 

Hij stak toen drie vingers in haar kut en 
hij voelde haar kronkelen, toen hij steeds 
dieper doordrong.Hij hoorde haar kreunen 
en de kracht van zijn handen hield haar in 
bedwang. _— OE | 
„Toen begon ze aan zijn haren te trekken 
en zijn schedel te strelen. | 

Hij haalde zijn vingers uit haar poesje e 


|  skreelde haar middenrif, tot hij haar iets 


j bereikte. Hij voelde de kant van haar beha - 


‘€n daarna het zachte vlees dat erover bob- 


_ belde. Hij stak toen weer zijn tong uiten die 


verdween in haar spleet. 

Ja, dacht Margaret, neuk me met je tong, 
0. ja lekker ! God, ik zal klaarkomen in je 
gezicht, ik zou dit niet moeten doen, dit is 
verkeerd, God ! Ik kan mijn. billen voelen 
willen tegen de stoel en mijn kutsap stroomt 


als een rivier ! Ik ga zo hevig klaarkomen, 


zo hevig… 

Dat deed ze. Ze kneep zijn hoofd tussen 
haar dijen. Ze rukte pijnlijk aan zijn haren 
en tilde haar benen hoogop, terwijl ze op de 
stoel kronkelde en schokte. 

Ze voelde zijn tong diep binnenin haar en 
hij likte haar gutsende kutsap op. Ze hoorde 
hoe hij het opslorpte als een man die ver- 


niet 2 
— Ik wil werken, mist hoereren. 


Richters diepblauwe ogen drongen in die 
van haar. — Luister liefje, als je wilt werken 


moet je ook de spelregels kennen. 
— Dat zal ik niet, zei ze ferm. Ze trok 


haar slipje weer omhoog en trok haar jurk 


omlaag. Ik zal mijn benen voor niemand 
spreiden die wil dat ik voor hem ga werken. 


Ik zal typen, koffie zetten, boodschappen 
doen, de telefoon aannemen, maar ik ben 
een getrouwde vrouw en ik heb geen zin in 


SEX. 


Met die woorden draaide ze zich trots om E 


en ltep het kantoor uit. 


Richter stopte zijn verslappende lul weer 


in zijn broek en liep achter haar aan. — 


gaat van dorst. Ze was zich een ogenblik van. 


niets anders bewust dan van haar kut die 
hevig brandde en vol sensaties was. 

Toen het orgasme voorbij was, voelde ze 
zich slechts dof en haar hoofd duizelde. 

Ze opende langzaam de ogen. Ze wist 
niet precies wat ze verwachtte te zien, maar 
wat ze zag schokte haar zo hevig dat ze met- 
een weer bij zinnen was. 

De nagevoelens van het hevige orgasme 
verlieten haar en ze schrok op in haar stoel. 

Richter was tussen haar gespreide benen 
uitgegleden maar dat had ze niet opge- 
merkt. Ze had haar benen nog altijd opge- 
tild, nog altijd gespreid en haar kut stond 
nog altijd uitnodigend open. 

Richter had met een wellustige grijns zijn 
gulp opengemaakt en zijn lul tevoorschijn 
gehaald. Het was een lange lul, de langste 
die ze ooit gezien had, maar niet zo heel erg 
dik. De blauwe aderen waren gezwollen en 
hij trilde van opwinding. Hij zat tussen haar 
dijen in en stond op het punt haar pijnlijke 
kut binnen te dringen. 


Ze sprong op. — iis wat denk je dat je 


gaat doen ? 

Richter glimlachte en klemde zijn hon- 
gerigelul in een hand. — Ik denk dat ik je ga 
neuken „zei hij. 

— Nee ! gilde ze. Het was niet erg slim 
om te zeggen, maar ze kon niets anders be- 
denken. 

Hij glimlachte nu niet langer. Hij fronste 


het voorhoofd en leek kwaad te zullen wor- 


den. — Wat bedoel je, nee 7 Ik heb vijftien 


minuten met mijn gezicht op je kut doorge- 


bracht en je een geweldig orgasme bezorgd. 
Nu is het mijn beurt. 

Ze stotterde een minuut, in toen weer : 
— Nee ! 
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Teef ! gilde hij. Je hebt je door mij klaar 
laten zuigen en je vond het lekker. Hoor je 
me, teef ? Je vond het lekker ! 

Ze ging naar buiten en probeerde de 


woorden uit haar hoofd te verdrijven, maar. 


— Luister, Sanders, wi je die baan of | 


hij volgde haar gillend naar de deur. — Met 


een kut zoals die van jou, zou je het lekker 
moeten vinden. Waarom’ scheer je ze, ver- 
domme, teef ? Je vindt het leuk om mannen 
te plagen. 

Ze smeet het portier van be auto dicht 


en zijn stem klonk nog gedempt maar hoor- _ 


baar. 


— Je was van plan pret te maken ! gilde 


hij. Je bent iemand die gek is op lullen ! 


Ze startte de motor en reed met Biennde _e 


banden weg. 


Ze reed snel en had allerlei gedachten in | À 
het hoofd. Die gedachten maakten een - 


diepe indruk en verdwenen dan weer. 


_— 


Waarom had ze zich door hem klaar laten - 


likken ? Ze had in ieder geval niet met hem 


geneukt, ze had stand weten te houden. 


Maar de steeds- terugkerende gedachte 


was : Ik heb nog altijd ‘geen baan. We heb- 
ben nog steeds financiële problemen. 


Ze voelde zich nog altijd mentaal en li-- | 


chamelijk in de war, terwijl ze de oprijlaan 
van hun huis opreed. Hun huis dat ze wilde 


redden. Ze bleef in de auto zitten, toen ze _— 
gestopt was. Ze omklemde het stuur en 


staarde naar het huis. 


Vorige herfst hadden ze het huis opnieùw | 
geschilderd. Edgar hield het gazon in goede 


staat en alle bloemen stonden nu in bloei. 
De schoorsteen was van rode baksteen. 
Waar zouden ze moeten gaan wonen, als ze 
de hypotheek niet meer konden betalen ï 
Welke flat zou haar hetzelfde gevoel van 


veiligheid en geborgenheid kunnen geven ? _ 
Ze had zin om te gaan knn Het gevoel 


| 
| 
| 
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smerig voelde. Het kutsap droogde schilfe- 
rig op tussen haar dijen. Ze voelde zich leeg 


en zelfs hopeloos. 


Edgar had haar aan horen komen en 


Dn Bi tot ze binnen zou komen. 


werd nog heviger, door het feit dat ze zich 


was. Er zijn… „enkele feiten in het leven die 


je perse moet Hegnjpen. als je een baan wilt 


krijgen. 


Toen ze niet kwam, liep hij naar het raam 


toe en keek naar buiten. Hij zag haar achter 
het stuur zitten en afwezig zijn kant aki 


ken. 


Hij slaeg haar enkele minuten gade en 


ging toen naar buiten. 

Toen hij bij haar was, leunde hij over het 
raampje heen en keek naar binnen. 

— Is alles in orde, liefje ? 

Ze knikte afwezig. 


— Hoe is het gegaan 2 Heb je de baan 


gekregen ? 


Ze hoorde het niet, maar er klonk een 


smerig ondertoontje in zijn woorden door. 


Ze schudde langzaam het hoofd. 

Edgar liet zijn teleurstelling niet blijken. 
_— Er zijn nog meer baantjes. | 
‚Margaret die nog altijd het stuur om- 

klemde, keek met grote ogen naar hem op. 
Ze zag bijna niets vanwege de tranen. 

— Hij... hij wilde.… wilde. 

Edgar maakte het portier open en hielp 
haar uitstappen. Ze liet zich uit de auto 
trekken en toen ze eenmaal buiten was, 
sloeg ze haar armen om hem heen. — Hij 
probeerde me te neuken, snikte ze tegen 
Zijn overhemd aan. 

— Heb je hem dat toegestaan ? 

_ Tussen de snikken in, kon Edgar opma- 


Ken: dat hij haar gedwongen had zich door 


binnenkomt, 


hem te laten afzuigen maar dat hij er niet in 


Ô geslaagd was haar benen gespreid te blijven 


houden zodat hij haar kon neuken. Het 
duurde vijf minuten, voordat hij an 
wat ze hem probeerde te zeggen. 


Hij verkocht haar een troostend klapje op | 


een schouder. 


— Het is in orde, zei hij met zijn meest 


‘kalmerende stem. Als ze hem in de ogen 


had gekeken, zou ze daar echter geen troost 
hebben gevonden. Zijn blik was ‚ bereke- 
nend, bijna boosaardig. | 

Hij leidde haar het huis binnen en liet 
haar in haar lievelingsstoel plaatsnemen. Ze 


liet er zich dankbaar in wegzinken en 


zuchtte, een trillende zucht door haar snik- 
ken heen. 
_—- Margaret, ze1 hij. 


Ze keek naar hem op en zag hem nevelig. 


door haar sluier van tranen heen. 
— Luister, lieveling, zei hij, terwijl hij 
zijn handen op zijn rug legde en langzaam 


Margaret sloeg hem gade. Haar handen © 
lagen in haar schoot. Edgar kwäm dichterbij | 
en knielde neer, zodat hij haar recht aan … | 
kon kijken. — Zie je, lieveling, in veel ge- 
vallen kun je alleen maar een baan krijgen — 


als je alles doet wat je werkgever zegt. 


— Ik begrijp het niet, zei ze, hoewel ze - 
bang was dat ze hem maar al te goed be- 


greep. ì e 


— Het is niet zo dat een vrouw neukend 
de top kan bereiken. Maar een vrouw kan 
geen promotie maken, als ze niet met de 
baas naait. Het betekent niet dat ze niet 
goed werkt, dat ze het niet verdient in dienst 


genomen te worden of promotie te krijgen. 
Maar toch is dat nog vaak de enige manier-om 
het van een baas gedaan te krijgen dat hij je 
in dienst neemt of dat hij je promotig geeft. 
Begrijp je dat niet ? 


Ze liet zich dieper in haar stoel wegzak- 
ken en verlangde ernaar zich van alles afte | 
sluiten. Ze had zin helemaal in de stoel weg 
te zinken en van de aardbodem te verdwij- 


nen. 
— Wil je dat ik met iemand naar bed ga 
om een baan te krijgen ? vroeg ze. Haar 
stem klonk fluisterend. 
— Als het de enige manier is, is er niets 


verkeerds aan. Ik zeg niet dat je meteen je 


kleren uit moet trekken als je een kantoor 


waarom dan niet ? 


— Ik kan wachten, zei ze, tot ik een ba: ° 


vind waar ze belangstelling hebben voor 
mijn bekwaamheden en niet voor mijn kut. 
Edgars ’ ogèn fonkelden - opeens 
woede. — Jij kunt misschien wachten, maar 
wij niet. Als we onze hypotheek niet afbeta- 


len, zullen we het huis kwijtraken. Ik vind | 
dat je perse zo vlug mogelijk een baan moet | 


zien te krijgen. 


— Ik ben je vrouw, zei 


kun je me vertellen dat je wilt dat ik mijn 


benen spreid en me door een andere man 


laat neuken. Zo zit het toch niet in het hu- 
eng” 

— We hebben geen keus, zei hij.” 

—. Kan het je niets schelen ? verbaasde 
ze zich. Toen kwam er plotseling een ge- 
dachte bij haar op : — Of ben je met andere 


vrouwen naar. bed gegaan sinds we ge- 


trouwd zijn ? 
— Nooit, loog hij. Alleen met jou. Maar 


als dat de enige manier was om ons huis te 


ijsbeerde, net alsof hij een leraar i in een klas 


kunnen behouden, zou ik het doen. ° 
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maar als hij het echt wil, 


ze met een 
zwakke stem. Hoe kun je dat zeggen ? Hoe 


RE en een 


van 


met jou? En 


Ze geloofde dat hij gelijk had, omdat ze 
hem vertrouwde en niet kon geloven dat hij 
haar bedroog. Toch kon ze Zich niet voor- 
stellen dat ze zich ooit zo diep zou verlagen 
als al die andere vrouwen waarover ze wel 
eens gelezen had, en vrouwen zoals me- 
vrouw Thorpe. — Ik. ik kan het niet, jam- 
merde ze. _ RAA | 

De woede stak steeds meer de kop op in 
Edgar. — Verdomme, kijk ! schreeuwde 
hij. Hij maakte zijn gulp open en haalde zijn 
slappe lul eruit. Hij pakte hem vast. _ 

— Dit ding is honderden keren in je kut 
geweest. | 

Ze keek naar zijn slappe lul en knikte. - 

— Wat maakt het, verdomme, voor ver- 
schil uit als er andere lullen in je poesje ko- 
men, huh ? Een lul is eén lul, voor zover ik 
het kan zien. Als je er eenmaal een gehad 
hebt heb je ze allemaal gehad, en dat is dat. 


hij. Het duurt meer tijd om een baan op 
_mijn gebied te vinden. Daarom reken ik ook 
op jou. 


Toen draaide hij zich om en trok zich in 
de slaapkamer terug. Hij had eerder op de 
dag een half uur lang mevrouw Thorpe be- 
spioneerd, door het keukenraam heen. Ze 


had door haar huis gelopen in een korte Á 


doorschijnende nachtjapon en hij had haar 
begeerd, maar niet het lef gehad ernaar toe 


te gaan en het haar voor te stellen. 


En nu, met het vooruitzicht dat zijn — 
vrouw door een andere man genaaid zou 
worden, merkte hij dat hij heel erg geil 


raakte. Hij zag allerlei dingen voor zich: 


Hij stopte zijn pik weer weg en maakte zijn 


gulp dicht. Ik wil niet 
baan thuiskomt. | 
‚Ze staarde hem ongelovig aan. — En wat 


dât je morgen zonder 


— Ik ben een geschoolde 


vakman, zei. 


Margaret die geneukt werd, wier kut afge- 
zogen werd. Mannen in extase terwijl ze hen 
pijpte (hoewel hij wist dat ze dat niet zou 
doen), zelfs twee mannen waarvan de ene 
haar in de kut neukte en de andere zijn pik 
diep in haar aars stak. | Ì es 

Ach, dacht hij, het geeft helemaal niets 
om met een baas te neuken, als je daardoor 
een baan kunt krijgen. Á 

En ze hadden het geld nu eenmaal nodig. 
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receptie zat. 
boog zich over de werktafel heen en zag drie 
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Margaret moest toegeven dat Brooks 


Furniture Distributors een veel sjieker be-_ 
drijf leek te zijn dan dat van Hammond. Het . 


gebouw was nieuwer, en het lag in een beter 
gedeelte van de stad. Ze hoopte, bad, dat 


degene die haar het sollicitatiegesprek zou 


afnemen slechts in haar bekwaamheden 
geïnteresseerd zou zijn en niet in haar biolo- 
gische talenten om haar en kut te 
openen. 

Dit keer aarzelde ze echter niet voor de 
deur, ondanks het feit dat ze een kwartier te 
vroeg was. Ze besloot meteen op de man af 
te gaan, zodat het hoe dan ook snel achter 
de rug zou zijn. 

Als de baas wilde dat ze hem een orgasme 
bezorgde, zou ze dat doen. Ze wist dat ze 


dat zou doen omdat haar echtgenoot het 
_ haar bevolen had en omdat het de plicht van 
een vrouw was haar echtgenoot te gehoor- 
__zamen. Ze had dat nu eenmaal plechtig ge- 
zworen tijdens de huwelijksplechtigheid. 


Ze hield haar hoofd opgeheven en ging 


naar binnen. Haar hoge hakken tikten op de 


betegelde vloer. 
Het gedeelte waar de mensen ontvangen 


‘werden was schoon, schitterend schoon als- 
__ of het daarnet schoon” was gemaakt door 
‚__ mensen van een gespecialiseerd bedrijf. Het 
„had de receptie van een grote oliemaat- 
_…schappij kunnen zijn, 


inplaats van een 
kleine grossier in meubelen. 

Margaret was ervan onder de idee 
Maar toen zag ze dat er niemand bij de 
En de telefoon rinkelde. Ze 


lampjes knipperen. Er moesten drie tele- 


_foontjes gepleegd worden: Ze beet zich op 


AN 
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‚voor pauze’ 


receptioniste. was. 


de onderlip en pakte de hoorn op. Ze 
duwde op de eerste knop en zei : — Met 
Brooks Furniture Distributors, wacht u 


even, alstublieft. Toen drukte ze het knopje … 
in, deed hetzelfde met het 


tweede en daarna met het derde telefoontje. 
Toen ze alledrie de telefoontjes afgewerkt 


had, keerde ze weer terug naar de eerste 
spreker en begon een boodschap te noteren. 


Terwijl ze dat deed, vroeg ze zich af waar de 
Ze solliciteerde welis- 
waar. naar een baan als receptioniste, maar 


dat betekende niet dat er toch niet iemand _ 


moest zijn om de telefoon aan te nemen. 
Er gleden schaduwen langs de deur met 
een bordje Privé. Toen ze het bordje zag, 


kreeg ze even een onbehaaglijk gevoel, maar 


ze bleef boodschappen noteren en. ging 


daarna op de stoel achter de werktafel zit- 


ten. Ze dacht dat het haar hier wel Zou be- 


vallen. 


Achter de deur met het bordje zat Emil 
Brooks, eigenaar van de zaak, zoon van de 


oprichter. Hij zat op een leren stoel, achter 
een antiek eikehouten werktafel en droeg 
een op maat gemaakt pak. Hij had zijn han- 


den achter zijn stoel samengebonden en zijn 
hoofd lag in zijn nek van extase. 

Brooks zuster Gina was naar het kantoor 
gekomen toen Emil haar opgebeld had, 


wanhopig omdat er niemand was om de te- | 


lefoon te beantwoorden. Maar het had nog 
geen uur geduurd of ze waren weer met hun 
oude spelletje bezig. Emil en Gina waren 
heel erg streng opgevoed, zelfs het normale 
sociale leven was hun verboden. Ze hadden 
achter de gesloten slaapkamer- en badka- 
merdeuren sex ontdekt. Aangezien hun ou- 
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ders hun altijd opsloten als ze zelf weggin- 
gen, hadden ze geleerd elkaar genot te be- 


‘zorgen. | 5 
En omdat ze er zo aan gewend waren om _ 


opgesloten te worden, duurde het niet lang 
of voor hen was sex zonder meer verbonden 


met beroving van vrijheid. Het leek hen 


nooit onnatuurlijk toe om met elkaar te vrij- 


en en elkaar vast te binden. _ 
Emil was nu vastgebonden, niet in staat 


zich van zijn stoel te bevrijden terwijl het 


hoofd van zijn zuster zich over zijn lendenen 
heen had gebogen en ze met haar slangach- 
tige tongetje over zijn dikke eikel heenlikte. 

Ze waren zich niet langer bewust van de 


tijd. Emil wist dat hij om negen uur een 


sollicitatiegesprek had en het was al kwart 
over. OO 

Maar zijn zuster was heel langzaam zijn 
lul gaan bewerken, tot het zaad nu kookte in 


zijn ballen. Hij verlangde ernaar bevredigd 


te worden in een woest orgasme. 

Gina wilde dat niet laten gebeuren. Hoe 
langer ze haar broer martelde, hoe langer ze 
hem van zijn klimaks afhield, hoe groter 
zijn genot zou zijn als ze hem tenslotte toe 


op. 


zou staan zijn zaad te spuiten. Ze gebruikte 


haar bedreven vingers. Ze had daarnet zijn 


lul gestreeld en ze had toegekeken hoe het 


pisgaatje zich geopend had, als voorberei- 
ding op zijn orgasme. Me 

Maar Gina had zijn eikel met haar duim 
en wijsvinger omcirkeld en kneep. Daarna 
kneedde ze de wortel. OO | 

Ze kneep heel stevig, omdat ze wist dat 
haar broer ervan hield pijn te lijden. 

Emil knarsetandde en balde zijn vuisten 
achter zijn rug. De stroom witheet zaad 
werd gestremd en zijn trillende lul brandde 
niet langer en begon weer te kloppen, zoals 
voordat zijn orgasme begon te naderen. 

Het orgasme begon nu weer weg te ebben 


en hij zuchtte, toen zijn zuster zich bukte en 
over zijn sponsachtige eikel heen begon te 


likken. | er | 
_Ze drukte de platte kant van haar tong op 


de eikel en likte alsof het de bovenkant van 


een ijsje* was die ze snel moest oplikken 
voordat hij smolt. Ze likte hongerig, terwijl 


ze zijn paal stevig bij de onderkant vast- 
hield. Ze proefde een zoutige druppel voor- 


zaad, dat zich in het pisgaatje gevormd had. 
Nadat zijn eikel volledig bedekt was met 
haar warme speeksel, sloot ze haar lippen 


eromheen en begon te knabbelen en zacht 


te zuigen. | 
— In je mond, hijgde hij. | 
Ze knikte subtiel, terwijl ze zijn lul bleef 


bewerken. Ze liet haar hand nu langzaam 


op en neer glijden ‘over zijn paal. EE 
— Slok hem op, fluisterde hij en ze 4 


knikte opnieuw. B nd 
Ze had nog niet besloten of ze hem dit À 
keer zou laten spuiten, maar zijn spanning. / 


en genot zouden toenemen als ze net deed 
alsof ze hem nu klaar zou laten komen. les 
De trillende bloedvaten in zijn orgaan be- 


__gonnen harder te kloppen en ze voelde zijn / 
lid dikker worden, terwijl zijn opwinding 
groeide. Ze likte hard over de achterkant 4 
van zijn eikel heen en haar wangen-werden _ Ì 


ingezogen. Toen, zonder enige waarschu- 
wing deed ze een uitval, trok haar hand weg 
van de onderkant en liet haar vochtige lip- 
pen helemaal naar beneden 
zijn schaamhaar bereikten. 


De sponzige eikel porde dringend tegen e À 


de achterkant van haar keel aan. Ze zoog en 
bewerkte de losse huidplooien, trok toen — 
haar hoofd terug, hield op toen haar tanden 

opnieuw in de eikel beten. | | 


Toen dook ze weer naar zijn lul toe en 


slokte dit keer de eikel diep in haar mond 


Haar hand greep naar zijn ballen, die tril- Ea 


den van spanning. Ze kneep er zacht in, ge- 


noot van het gevoel terwijl ze als levende 


dingen in haar handpalmen lagen. Ze trok ; À 
haar hoofd terug terwijl de-helft van zijn pik 


tussen haar getuite lippen gevangen zat. 


Toen knabbelde ze weer. | 


_— Jezus ! brulde Emil. Hij kneep zijn” _ à 


billen samen en richtte zich een paar centi- 
meter van zijn stoel op. | 

Gina kneep zodanig hard in de onderkant _ 
van zijn pik, dat de tranen haár in de ogen 


sprongen. Toen haalde ze haar mond weg. Ze 


liet haar mond openhangen, enkele centime- _ ‘j 


ters van de trillende lul af. De trillende, geile, 
wanhopige lul… ik | 

Ze ontspande haar greep rondom zijn 
erektie en streelde hem eenmaal, tweemaal S 4 


„over het gladde oppervlak dat ze had nat ge- 


maakt met haar speeksel. Het pisgaatje 
opende zich en ze keek toe hoe de hete straal 
zaad eruit spoot. Ze opende haar mond ver- 
der en het sperma vulde haar mond. | 

Emil ontspande zich tenslotte. Het pis- 
gaatje opende zich en ze keek toe hoe de 
hete straal zaad eruit spoot. Ze opende haar 
mond verder en het sperma vulde haar 
mond. | | 


_, Emil ontspande zich tenslotte. Hij leunde — 
achterover in zijn stoel en zuchtte zwaar. 


Gina, met haar mond vol zaad, besefte dat 
hij helemaal klaargekomen was en slikte het 


spul door. Het gleed sierlijk haar keel door j 
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glijden, tot ze _{ 


en-ze sloot de ogen terwijl ze het proefde. _ Ze had misschien zelfs gehoopt dat hij in 


overheen en likte hem schoon. 
— Maak me los, zei Emil. 


Gina vond het sleuteltje van. de hand- 


“boeien op de werktafel van haar broer waar 


ze het achter had gelaten en gebruikte het 
om haar broer weer los te maken. Hij wreef 
zich de polsen, die wit waren omdat de 
bloedsomloop gestremd was geweest. Hij 
stond op en trok zijn broek omhoog. 

__Gina ging dicht bij hem staan, legde haar 
handen op zijn hoofd en drukte het tegen 


__ Toen ze het doorgeslikt had; pakte ze zacht 
k ___zijn verslappende pik vast. Ze boog zich er- 


staat zou zijn om opnieuw klaar te komen. 


Het is zo heerlijk, dacht ze, om mijn hete | 


ingewanden te laten overspoelen door zijn 
gutsende, dikke zaad. Dn © | 
— Het is over negenen. Ik heb een solli- 
citante, zei hij. Ik denk dat zeer al is. 
_— Hoe weet je dat ? vroeg Gina. Ze 
voelde zich gefrustreerd, maar knoopte haar _ 


bloese weer dicht. 


haar grote, soepele tetters aan. — Nu ik, 


fluisterde ze. N 


— Ja, kreunde Emil. Zijn vingers kropen 


naar haar vlezige billen toe en spreidden 


ze. Hij verlangde ernaar zijn tong diep in 


haar anus te steken terwijl zijn tong mo- 


menteel haar kut onderzocht. Hij vroeg zich 


af hoe hij haar dit keer vast zou binden, welt 
ke pijn hij zou toebrengen. Ze hield van 


dezelfde dingen als hij en hij wist precies 


hoe hij haar plezier moest geven zoals zij 
wist hoe. ze hem zoveel mogelijk genot 
moest bezorgen. B 
Zijn tong flitste tussen de bovenkant van 
haar ronde tieten. Hij likte het zweet op dat 
zout smaakte en zich in de diepe spleet ge- 
vormd had. | | 
Hij hunkerde naar haar tepels. Hij wist 
dat ze al stijf stonden. Ze verlangden naar 
de druk van zijn droge lippen. | 


_ Terwijl zijn tong naar die tepels toeschoot 


waârnaar hij zo wellustig hunkerde, gingen 


zn zijn ogen naar de telefoon op zijn werktafel. 
| Er brandden drie lampjes. Hoe was dat mo- 
‘gelijk ? Hij had de bel uitgeschakeld zodat 


___hij en Gina ongestoord zouden kunnen neu- 
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ken en er was niemand bij de receptie. Hij 


keek naar de klok op zijn werktafel en zag 
hoe laat het was. | | 


___—— Mijn God, zei hij en duwde zijn zuster 
weg. … gf 


— Wat is er ? vroeg ze. Haar ademhaling 
kwam met horten en stoten, terwijl haar op- 
winding toenam. Haar scheur was bedekt 


— De telefoon, zei hij, terwijl hij heel op- 
gewonden wees. Ze werkt al, verdom- 
me ! ee ie | en Dee 

Gina zuchtte, duwde haar begeerten ver 
weg binnenin haar. Ze zou later bevredigd 


„worden. Ze liep sexy naar de deur toe en 


maakte die open. dat, eo 
Buiten zag ze het eerst de lange, rode ha- 


ren van Margaret. Daarna haar hand die 


een pen vasthield en snel iets schreef op een 
notitieblok. | 4 
__— Ja, meneer Harris, ik zal ervoor zor- 
gen dat hij de boodschap krijgt, zei ze in de 
hoorn. Bedankt. | 
Gina schraapte zich de keel, maar Marga- 
ret hief een vinger op om aan te geven dat ze 


nog even moest wachten en nam daarna nog 


een ander telefoontje aan. Ns | 
“— Ja ? zei ze. Ze schreef snel een num- 
mer op en zei toen : — Ja, hij zal u terugbel- 
len zodra hij kan. De 
Ze haakte in en keek heel dankbaar naar 


de telefoon. Alle lampjes waren 
uit. Ze draaide zich om, om naar Gina te 
kijken. | | | 


— Je had al dat werk niet hoeven te 
doen, zei Gina, terwijl ze Margarets zachte, 
mooie gezicht bestudeerde. ‚sn 

— De telefoons rinkelden als bezeten, 
zei ze. Ze lachte even om haar zenuwachtig- | 
heid te verbergen. lemand moest ze toch | 
opnemen. | k 


— We zijn heel erg dankbaar. Gina liet 


haar ogen langs Margarets sierlijke lichaam 


heendwalen. Ze bleef langdurig kijken naar 
haar ronde knieën en haar onderbenen. 


Gina schudde het hoofd. Ze had nog nooit 


met een dun, zijden slipje en er droop al 


heet kutsap uit. Haar bilspieren waren al- 


vast gespannen, omdat ze wist dat zijn vin- 


gers weldra haar reet binnen zouden drin- 
gen. | 
Ze had zelfs gehoopt dat haar broer weer 


snel op krachten zou zijn gekomen na zijn 


spuitkoncert en in staat zou zijn zijn nieuwe 
stijve lul in haar kont te steken, terwijl ze 
haar eigen kut naar een hevig orgasme toe- 
vingerde. ad Sq 
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belangstelling voor een andere vrouw ge- 
had. Ze had het al moeilijk genoeg gevon- 
den om met mannen naar bed te gaan. Zij 


en Emil hadden zoveel tijd doorgebracht | 


met erotiek, dat niemand zo goed wist wat 
ze lekker vond als haar broer. | | 

Het komt natuurlijk omdat ik geil en. on- 
bevredigd ben, nadat ik Emils lul afgezogen 
heb, dacht ze. Ik ben eraan gewend meteen 
na hem klaar te komen en omdat deze 
vrouw hier is, ben ik niet klaargekomen. 
Wees geduldig, je zult een orgasme krijgen, 
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zei ze tegen zichzelf. 

— Jij moet Margaret Sanders zijn, zei 
Gina. A EN | | 

Margaret stond op en stak haar hand uit. 
Gina nam ze aan en voelde ze warm en 
droog in die van haar. Ze huiverde even. — 
Ik ben Gina Brooks. Mijn broer Emil wacht 
op je. Ik zal de telefoon aannemen. 

— Er werd heel erg druk gebeld, zei 
Margaret. en a 

— Ik was aan het stenograferen, zei ze. 
Ze schraapte zich de keel. Emil had toeval- 
lig de hoorn van de haak gelegd en we wis- 


ten dus geen van beiden dat er aldoor ge- 


beld werd. à | 


Margaret lachte onschuldig en Gina vroeg 


zich af waarom ze zo nerveus was. Deze 


vrouw kon absoluut niet vermoeden wat er _ 


tussen haar en haar broer gebeurd was. 
— Deze kant op, alsjeblieft, zei ze, ter- 


wijl ze Margaret naar Emils kantoor toe- 


leidde. Terwijl Gina terugliep om de deur te 


vige, ronde billen die heel duidelijk te zien 


„waren in de strakzittende jurk. De vrouw 
had lange benen en haar rode haren vielen 


haar over de schouders. Gina voelde een 


bekende scheut in haar poesje, maar ze be- 


heerste zich. Ze besefte opnieuw dat het 


‚ door haar frustratie kwam omdat ze niet 


klaargekomen was. Het eerste, menselijke 
wezen dat ze nu zag, wekte begeerte in haar 


op in zo’n geval — en dit keer was het toe- 


vallig een vrouw. ‘ 
Gina ging achter de werktafel zitten en 


„nam aldoor telefoontjes aan. Kalmeer je, 
zei ze tegen zichzelf, maar haar klit trilde 


van. opwinding. Ze kon de roodharige 
vrouw niet uit haar hoofd zetten. | 


sluiten, merkte ze dat ze keek naar de ste- | | | 
„mag een week betaald ziek zijn en je krijgt 


— Ik kan een telefoon aannemen, zei ze, 
terwijl ze het bloed in haar oren hoorde. 
bonzen. Ze voelde dat er zweet op haar. ; 
voorhoofd parelde en ze verschoof op haar 


stoel. Ze voelde iets tussen haar benen tril- 


len en drukte ze tegen elkaar aan. Als ze 
Edgar gehoorzaamde, zou de pik van Emil 


Brooks er algauw tussen zitten. 


Ze bestudeerde hem terwijl hij sprak, E 


haar vertelde wat er van haar verwacht zou 


worden. Hij was goedgebouwd. Het zou wel …g 
lukken, dacht ze. Als ze dan toch haar be- 
nen moest spreiden om een baan te krijgen, E 


zou ze het beter voor Emil kunnen doen dan 
voor wie dan ook. ke 


— Zullen we het salaris bespreken ? 


vroeg Emil. 


— Ja, zei Margaret. Ze probeerde haar … 4 
stem niet te laten trillen. Haar hart klopte 
nu heelwat sneller en ze was heel erg ner- 


veus. | 


— Ik betaal driehonderd per week en dat ij 


is meer dan bij iemand anders, zei Emil. Je 


een week vakantie. Als je bij ons blijft, krijg 


je na een jaar twee weken vakantie. Ik ben - 


eerlijk wat salarisverhogingen betreft. Als 


je goed werkt, zul je naar verhouding be-_ 8 


_loond worden. 


van bewust dat ze de baan kreeg. 


Ondanks zijn verwarde haren, vond Mar- 


garet Emil een erg gedistingeerd zakenman. 


Hij droeg een gestreept, driedelig pak dat 
hem pas aangemeten was. Hij had een gou- 
den vulpen in zijn hand en ze zag zijn dia- 


manten manchetknopen schitteren terwijl 


_ hij schreef. 


Hij keek naar haar op en zijn grijze ogen 
glansdert. Zijn gezicht was glad en ongerim- 
peld, op een paar lachrimpeltjes bij. de ogen 


na. Hij stond op, bood haar zijn hand aan 
en ze schudde die. | | 


Ze ging zitten en haar hart begon te bon- 


zen. a pn Oe 
__-— Bedankt dat jede telefoon aangeno- 


men hebt, terwijl mijn zuster en ik aan het 
werk waren, zei hij. Dat is de baan waar- 
voor ik een advertentie heb gezet, dat zul je 


_ zelf ook wel begrijpen. Je weet blijkbaar al 
_veelaf van het werk. en de 


achteren zodat hij ‘haar beter,zou kunnen 
bekijken en begon toen langzaam haar. 4 
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Margaret staarde hem aan alsof ze hallu-- | 
_cineerde. Ze dacht aldoor aan hetgeen zeop } 
het punt stond te gaan doen. Maar Edgar : 


was haar man en hij wist hoe het er in de 


wereld aan toeging. De situatie was hope- _ 
loos en ze moest een baan krijgen. Ze was 
zodanig bang en opgewonden dat ze Emil 4 
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niet eens hoorde. Ze was zich er niet eens- 


Het is nu of nooit, dacht ze. Het gesprek te Á 
leek tén einde te lopen en haar moed was nu k 


op zijn grootst. Ze duwde haar stoel naar 


z 


bloese los te knopen. 


_— Mijn God ! zei Emil. Zijn ogen wer- | 


den groot. 
Margaret bleef doorgaan en ze keek al-’ 
door naar zijn gezicht, tot alle knopen open 


waren. Ze droeg geen beha. Dat was Edgars 


idee geweest. 


Ze nam haar stevige tieten in de handen 


en kneep erin, zodat de tepels stijf werden 


hief ze met een hand haar rok omhoog. Ze 


droeg, ook weer op aanraden van Edgar, 


geen slipje. Haar kale kut was stralend rose. 


De lellen leken zich te openen en te sluiten — 4 


als een hongerig mondje. Er druppelde wat 


en recht naar Emil wezen. Ze masseerde 
haar tetters even met twee handen, daarna * … 


_sapuit. é 


Emil omklemde de leuningen van zijn 
stoel, tot de knokkels wit waren. Al het 


bloed was uit zijn gezicht weggetrokken en 


hij was net zo wit als een lijk. — W..…. w…. 
sputterde hij. Hij probeerde iets te zeggen, 
maar kon geen woorden vormen. Zijn leven 


lang waren al zijn sexuele aktiviteiten be- 


„perkt geweest tot zijn zuster en hij kon zelfs 
„de gedachte om met een andere vrouw te 
neuken niet verdragen. Hoe zou hij dat ook 
kunnen ? Alleen zijn zuster wist wat hij pret- 
tig vond. Alleen Gina wist hoe ze hem 
heerlijk klaar moest laten komen, zodat hij 
het uitschreeuwde van genot. Hij was haar 
nooit ontrouw geweest. Ja, hij wist‘dat Gina 
zich door andere mannen had laten neuken, 
maar niemand had haar ooit bevredigd zoals 
Emil dat gedaan had en ze keerde altijd 
weer tot hem terug. 3 

Het deed er niet toe dat ze hem niet trouw 
was. Maar hij had zijn eigen regels en daar 
hield hij aan vast. 

En nu was hier die roodharige die hij pas 
sedert enkele minuten kende — en dan nog 
op een puur zakelijke manier — die haar 
geschoren kut en stevige, ronde tieten liet 
zien alsof ze elkaar al hun leven lang ken- 
den. a | | 
Margaret stond op met de zoom van haar 


jurk boven haar heerlijke kut en liep naar 


hem toe. Emil hield onbewust de adem in. 
Hij omklemde de leuningen van de stoel als- 
of hij die eraf wilde breken. 

_— Wil je me ? kirde Margaret tegen 
hem, terwijl ze hem haar ‘onderlijf voor- 


hield en de sterke geur drong Emils neus- 


gaten binnen. Ik voel dat je me begeert. 
Dus neem me, liefje. Ik ben helemáál van 
Ze drukte haar tieten tegen zijn gezicht 


…_ aan, hield zijn hoofd stevig vast en streelde 


zijn dunne haren. | 
__ Ze voelde zijn lippen tegen haar vlees tril- 
‚len. Ze merkte dat zijn hand zich losmaakte 


van de leuning en ze leidde ze naar haar 


„poesje toe. Ze drukte de hand naar boven, 
tegen haar scheur aan en kreunde zacht, 
toen ze voelde hoe haar kutlippen aange- 


raakt werden. Haar geil begon nog rijke- 


lijker te stromen. | 


— Je kunt me neuken, kreunde ze. Ik 


zou het zo heerlijk vinden om je lul binnen- 


In me te voelen. Ze stak een hand uit en_ 


‘kneep in zijn-slappe, uitgeputte lul. | 

— Mijn God ! brulde Emil. Hij duwde 
zijn stoel achteruit en maakte zich van haar 
los. Maak dat je wegkomt, verdomme, 
maak dat je wegkomt ! 

| EK, 


Margaret wankelde achteruit, ontzet. — 


Maar. ik dacht. Haar stem was niet vee 
meer dan een hees gefluister. x 
— Wat dacht je ? gilde Emil. Dat ik een 


hoer wilde, inplaats van een receptioniste ? 


Ga je smerige lichaam ergens anders maar 


verkopen ! Maak dat je wegkomt ! Hij had 


een zakdoek uit zijn broekzak gehaald en 
wreef zijn bezwete gezicht ermee af. 

Met trillende vingers knoopte Margaret 
haar bloese weer dicht. Ze had haar rok al- 


weer omlaag getrokken over haar onbe- 


haarde kut. Toen ze weer fatsoenltjk was, 


opende ze de mond om iets te zeggen, om te 


zeggen dat het haar speet, maar er kwamen 


geen woorden. Ze rukte de deur open en 
‚rende het kantoor uit. 
Ze liep met trillende benen en ze hoorde 
onverstaanbare kreten in haar hoofd. Ze 
rende Gina voorbij, die achter het schakel- 


bord zat. Gina zag hoe Margaret het ge- 


bouw uitstormde. Toen keek ze naar de 


open deur van Emils kantoor. 


— Wacht ! riep ze, maar Margaret was al | 
weg. De voordeur werd hard achter haar 


dichtgesmeten. Gina stond op en rende ach- 
ter haar aan. a 
Op straat worstelde Margaret om het por- 


tier van haar auto open te maken. Gina liep 


naar haar toe en legde een troostende hand 
op haar schouder. en 
— Wat is er gebeurd ? vroeg ze. 


Margaret was hysterisch. Ze bleef het 


hoofd schudden en probeerde woorden aan- 


„een te rijgen, maar ze wist niet meer hoe 
dat moest. ‘ 


— Ik-dacht, Edgar... ik was, ik was… 
Gina trok Margaret naar zich -toe en 


drukte haar rode hoofd tegen haar stevige 
boezem aan. — Shhhh, zei ze, het is in orde. — 
Ze gaf haar klopjes op het hoofd, tot ze 


gekalmeerd was. Gina probeerde de onver- 
wachte trillingen die door haar heenscho- 
ten, nu ze Margaret zo dicht bij zich had, te 
onderdrukken. | | te, 
Toen Margarets ademhaling rustiger was 
geworden, keek Gina in haar groene ogen 
en hield haar teder vast bij beide schouders. 
— Nu, zei ze ferm, vertel het me. | 
— Edgar zei dat ik als ik een baan wilde 
krijgen, de baas toe zou moeten staan me… 
— Met je te vrijen ? zei Gina, omdat 
Margaret niet in staat leek te zijn de zin af te 
maken. De a | | 
__—- Dus je probeerde Emil te verleiden ? 
vroeg ze. | | 
— De laatste keer was ik het die weg- 
rende. Hij probeerde zijn lul tevoorschijn 
te halen en hem in me te steken en ik rende 


weg en schreeuwde dat ik niet zo’n soort 
vrouw was. Maar Edgar... _— 

Margaret knikte. — Edgar zei dat ik het 
zou moeten doen en dat ík anders nooit een 
baan zou Srijgen, Dus deed ik het, maar 
hij. hij… 

Ze stortte opnieuw in en snikte tegen Gi- 
na’s donkere bloese aan. De tranen ver- 
warmden haar schouder en ze voelde op- 
nieuw de opwinding. — Verwijt jezelf niets, 
suste Gina, Emil houdt er een hele bijzon- 
dere smaak op na en hele vreemde gebrui- 


ken. Zijn- afwijzing van jou had niets met 


jou te maken, dat kan ik je wel verzekeren. 

— Ik had de baan kunnen hebben, jam 
merde Margaret. 

— Luister, stelde Gina voor. Ik heb je 
naam en telefoonnummer nog. Ik zal je op- 
bellen zodat we samen over Emil kunnen 
praten en over het gevoel dat hij je bezorgd 
heeft. Ik weet zeker dat ik je er een beter 
gevoel over kan bezorgen. 

Margaret knikte aarzelend. Ze was nu 
kalm genoeg om auto te kunnen rijden en ze 
bedankte Gina, ging achter het stuur zitten 
en startte de motor. Ze reed snel weg, ter- 
wijl de tranen haar nog altijd over de wan- 
gen stroomden. 

Gina zag de auto om een hoek verdwijnen 
en stoof het gebouw weer binnen. Ze was 
nog noolt zo opgewonden geweest. Haar 
klit trilde hevig en haar stijve tepels drukten 
tegen de binnenkant van haar beha aan. 

Haar hart bonkte. Haar hoofd duizelde. 
Ze smeet de deur van haar broers kantoor 
achter zich dicht. 

Emil keek op. Hij dacht nog altijd aan 
Margarets avances. — Weet Je wat die 
vrouw deed. 

Gina wist het, maar ‘het kon haar niet 
schelen. Ze had slechts één ding in het 
hoofd. — Neuk me, Emil. 

— Ze wilde me verleiden. Ze dacht dat 


ze sex kon gebruiken om die baan te krij- 


gen. 
Gina wierp zich op haar broer en benam 


hem de adem. Ze scheurde haar bloese 
open en‚de knopen vielen op de grond. — Je 


lul, Emil, steek hem erin ! Ze trok haar rok 
omhoog en rukte haar slipje omlaag tot op 
haar enkels. Haal hem tevoorschijn, ver- 
domme, haal ’'m tevoorschijn, 


and Waarom ben je zo hitsig 2 vroeg 
Emil. Hij glimlachte. 


Gina viste zijn pik uit zijn broek op en 
kneep er ongeduldig in. Ze voelde hem stijf 
worden in haar vuist. Ze kon hem niet ver- 


tellen dat ze wanhopig naar bevrediging ver- 


langde, omdat ze de andere vrouw tegen 


was plichtmatig, 


zich aan had gevoeld. — Je zaad in mijn 


mond maakt me geil, fluisterde ze hem in 
een oor. Ze likte erover heen. Ik heb altijd. 

meteen na jou een orgasme, maar dit keer. 
niet. Ik werd als gek van het wachten. Ik 


moet je nu hebben ! | 
Emil hield zijn lul vast, 
schrijlings bovenop hem ging zitten. Er was 
iets anders dan anders. — Je anus ? hijgde hij 
tegen haar borsten aan, die bloot waren en 
tegen zijn gezicht aandrukten. 


— Dit keer niet, zei ze, terwijl ze de ei- 


kel tussen haar natte kutlippen door liet glij- 


den. Ze liet zich zakken en begon vol passie e | 


te wippen. Ze voelde geen emotie, ze dacht 
niet na, alleen de bewegingen telden. Het 
louter lichamelijk. Ze 
schokte tegen hem aan, kronkelde en bokte 
met dierlijke wellust. Ze gromde en _ 
kreunde, haar neusgaten waren wijd geo-’ 
pend. Tenslotte explodeerde ze en haar kut- 
sap stroomde in zijn schoot. 


Ze hijgde toen haar klimaks afnam en liet 


zich van zijn schoot glijden. Zijn lul glipte 
uit haar poesje. - 

Hij had nog altijd een stijve lul en hij zei : 
— Er klopt iets niet. 

Maar Gina trok alleen maar haar kleren 


glad, draaide zich om en verliet de kamer. 


Toen Emil een half uur later naar buiten 
ging om met haar te praten, merkte hij dat 


er niemand bij de receptie zat. Hij vloekte 


en nam zijn papierwerk ernaartoe en ging 
daar zitten werken, terwijl hij iedere twee _ 
minuten op moest houden om de telefoon te 


beantwoorden. 


Edgar liet Margaret naar de achterkant 
van het huis toegaan om zich om te kleden 
en een douche te nemen. Hij hoopte dat dat _ 
haar opgewekter zou maken en dat ze niet - 


langer zou huilen. Als ze huilde, merkte hij 


dat hij woedend knarsetandde en zich moest _ 
bedwingen om niet tegen haar te gaan 


schreeuwen. Omdat ze zich zo kinderachtig 
gedroeg. De enige reden dat hij het niet 


deed was, omdat dat alles nog veel erger zou 
maken. | 
Terwijl hij de douche hoorde lopen, 


pakte hij een telefoonboek op, vond een 


nummer en draaide dat. Hij liet hem een 


paar keer overgaan, toen werd er aan de: - 


andere kant opgenomen. 
— Don Wislow, zei de stem aan de an- 
dere kant. | 
— Don, met Ed ar Sanders. 
— Edgar, mijn God, dat is lange tijd ge- 
leden. Hoe gaat het, verdomme, met je ? 
— Niet zo best, Don. Ik haat het om dit 
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terwijl Gina 


te doen, maar herinner jij je die afspraak 


___met Mercham een paar jaar geleden ? Je zei 
…___ dat je me wat schuldig was. 


— Inderdaad, gaf Don toe, en dat is nog 


steeds zo. Ik zou hier niet zijn, als je me niet 


geholpen en gesteund had. 

_ Don Wislow stond nu aan het hoofd van 
een grote firma. Zijn twee partners waren al 
sedert jaren dood en toen de laatste gestor- 


_ ven was, moest er een nieuwe opvolger ge- 


zocht worden. Winslow maakte niet veel 
meer kans dan vijf andere advokaten. 

Edgar had hem geholpen om te winnen en 
Don had gezworen dat hij hem altijd zou 
helpen als dat nodig was. 

— Alles wat je maar wilt, zei Don van uit 


zijn dakwoning in een sjiek hi in de 
stad. Zeg het maar. 


— Ik zit zonder werk en het ziet ernaar 
uit dat het nog wel even zal duren voordat ik 
weer iets heb, zei Edgar. Ondertussen zoekt 
mijn vrouw een baan. Ik vroeg me af of jij 
haar werk zou kunnen geven. Archiefwerk, 


typwerk, wat dan ook 


— Je telefoontje had niet iten uit kun- 


_ nen komen, zei Don. Hij leek heel erg blij 
te zijn. Mijn sekretaresse is zojuist vertrok- 


ken, een vriend wilde haar mee naar Haïti 
nemen of zoiets dergelijks. In ieder geval, 
ze komt niet meer terug. Je weet hoe dat 
gaat. Je wéét het gewoon wanneer je ze niet 


_… meer terugziet. 


_—- Margaret is een toegewijde werk- 
kracht, ze zal je nietin de steek laten, zei 
Edgar. Maar ze heeft nog nooit als sekreta- 
resse gewerkt. Weet je zeker dat je haar zult 
kunnen gebruiken. ? 

— Het werk stelt niet zo heel veel voor. 
Ze kan de telefoon beantwoorden, niet- 


waar ? Een beetje typen, archiefwerk ? Je 
zei dat ze die dingen kon doen. Maak je er 


maar geen zorgen over, Ed. Het is een mak- 
kelijk baantje. 
„Edgar glimlachte en zuchtte van opluch-, 


ting. — Wanneer kan ze beginnen ? 


— Waarom zouden we het uitstellen, zei 


Don. Laat haar morgen maar beginnen. 


Zorg ervoor dat ze om acht uur op kantoor 
is. Dan beginnen we hier altijd. 


IS 


zetel en speelde met zijn vingers. Hij vond 


het helemaal niet erg dat hij tegen zijn 
vriend gelogen had, tegen de man die hem 


zijn hoge positie bezorgd had. 

Don had inderdaad wel een sekretaresse 
nodig, die van hem was twee dagen geleden 
vertrokken. Hij had erover nagedacht hoe 
hij aan een meisje zou kunnen raken dat 
even efficiënt was als het vorige en ook even 


knap. Hij wist dat het uiterlijk het belang- 


rijkste was van alles. 


Winslow had Margaret verscheidene ke | 
ren ontmoet en het had hem altijd veel | 


moeite gekost haar niet te verkrachten. Hij 
herinnerde zich haar schitterend figuur; 
haar klein stevige tetters en ronde billen. 
Hij had altijd graag willen weten of haar kut 
roodbehaard was, want hij had nog nooit 


een roodharig poesje gezien. Toen hij een | 


keer heel opgewonden was geworden van 
Margaret, had hij eén hoer opgepikt en dië 
mee naar huis genomen om haar de hele 
nacht te misbruiken. e. 
De hoer was lang en slank geweest. Ze 
kon niet ouder zijn geweest dan negentien, 
maar ze wist hoe ze haar lichaam moest ge- 
bfuiken en hoe ze sexuele straffen moest 


ondergaan. Ze vond het niet erg dat ze on-_ 


der de blauwe plekken zijn appartement 
weer verliet. Winslow had haar heel erg 
goed betaald. 

Maar Don had aldoor aan: Mareadst ge- 
dacht, terwijl hij de hoer mishandelde. Het 
had dagen geduurd voordat hij de roodha- 


rige uit zijn hoofd had kunnen zetten. 


En nu werd ze hem praktisch in de schoot 
geworpen. Hij had haar in drie jaar niet ge- 
zien, hij had twee jaar lang niet eens meer 
met Edgar gesproken. Hij kon nauwelijks 


„wachten tot hij haar weer ontmoette. 


Zelfs hoewel ‘hij het niet zou zijn die het 


meeste genot van haar lichaam zou ontvan- 


gen, was hij verlangend. Hij zou tenslotte 
waarschijnlijk wel toegang kunnen krijgen 
tot haar sappige kut. Hij kreeg een stijve 


_toen hij eraan dacht en hij kronkelde op zijn 


— Om acht uur, zei Edgar. Toen, aarze- 


lend, begon hij over het salaris. 


— Laten we met drie- vier honderd in de 
week beginnen, zei Don. Dat is een beetje 
hoog voor een sekretaresse, maar zij is je 
vrouw, Ed en ik wil eerlijk zijn. 

— Dat is meer dan eerlijk, Don, zei Ed-_ 
gar. Nadat ze nog enkele opmerkingen. had- 
den gemaakt, haakte Edgar in. 

Don leunde achterover 1 in zijn GE leren 


stoel. 
Hij stond op en schonk een borrel in, 


whisky met soda. Hij dronk \zijn glas snél & 


leeg, net zoals aan ander een glaasje bier 
leeg zou drinken op een warme dag. 
Zijn trillende erektie nam langzaam af. 


Hij ging weer achter zijn werktafel zitten, 


nam de telefoon op en draaide een nummer. 


Hij werd door iemand opgenomen. — 
Meneer Jones ? zei hij. Hij spuwde de naam 


er cynisch uit. Hij haatte het om een valse 


naam te gebruiken, vooral een naam met zo 
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weinig fantasie als meneer Jones. 
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— Met meneer Jones, zei de stem bijna 


vrolijk. 
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‚ — Meneer Bres met meneer Smith, zei 


| Don, terwijl hij met de ogen rolde. Ik geloof 
| dat ik je dat pakketje precies op tijd kan 
bezorgen. 


— Uitstekend, zei de stem aan de andere 
kant van de lijn. Ik verlang er al naar. 

Er was een klik te horen, daarna de 
zoemtoon en Don legde de hoorn weer op 
de haak. Als hij zo voorzichtig was geweest 
als zijn klanten wensten, had hij van uit een 
telefooncel moeten bellen, niaar dan zou hij 
zich helemáál idioot hebben gevoeld. Nie- 
mand luisterde zijn telefoon af en zelfs als er 
iemand meeluisterde, zouden ze er op geen 


enkele manier achter kunnen komen wat er 


bedoeld werd met het korte gesprekje. 

Hij glimlachte, leunde weer achterover in 
zijn stoel en genoot van zijn borrel. Hij 
dacht even aan Margaret en hij dacht er ook 


aan hoe goed alles ging. Hij drukte zijn vin- 


gertoppen op de werktafel en schonk toen 
nog een borrel voor zich in. Tegen de tijd 
dat hij klaar was, was het vijf uur, tijd om 
naar huis te gaan. 

Hij dacht dat hij het niet uit zou kunnen 
houden tot de volgende morgen acht uur. 


Totnutoe vond Margaret dat alles beter 


uitgepakt was dan ze had kunnen hopen. 


Nadat ze twee dagen voor de oude vriend 


van haar echtgenoot gewerkt had, voelde ze 
zich kalm en ontspannen en ze had zich snel 
aangepast aan de dagelijkse gang van zaken. 
Het werk was niet moeilijk, maar ze had het 
aldoor druk en de tijd leek voorbij te vlie- 
gen. Ze had nooit gedacht dat een dag zó 


snel voorbij kon gaan. Als ze de hele dag 


thuis was geweest, was de tijd nooit zo snel 
verstreken. Ze dacht dat er misschien nog 
allerlei voordelen aan haar nieuwe leven 
verbonden zouden zijn. 

Ze was aldoor zo druk bezig, dat ze de 


blikken van haar nieuw baas niet eens op- 


merkte. Steeds als ze zijn kantoor binnen- 
kwam, staarde hij naar haar; terwijl ze wor- 


stelde om alles goed op te schrijven wat hij 


haar dikteerde. Hij keek naar haar grote 
uiers en vaak moest ze hem aansporen ver- 
der te gaan met dikteren. 

Winslow beschouwde Margaret nooit ‘als 
de vrouw van zijn vriend ; als hij het al ooit 
deed, had dat toch nooit veel effekt op hem. 


Hij was zich ervan bewust dat hij voortdu- 


rend opgewonden was en hij moest deze da- 
gen vaak borrels voor zichzelf. inschenken 


om de trillingen in zijn hunkerende lul te 


onderdrukken. Tegen de ij dat Margaret 


twee volle dagen gewerkt had, wist hij dat — 


hij haar moest hebben en dat hij anders gek E E 


zou worden. 

Maar nog niet. Eerst moest meneer r Jones 
haar neuken. 

Zijn redenering was eenvoudig. Margaret 
wist nog niet wat het belangrijkste gedeelte 


van haar baan was. Ze zou daar achterko- 


men bij meneer Jones. Misschien zou ze 
protesteren, proberen te vluchten, maar dat 


kon Jones wel aan. Alle meisjes die meneer } 


Jones ontving, vertrokken met een flink sta- 

peltje bankbiljetten. Meneer Jones wist hoe 

hij een meisje moest behandelen. b 
Maar als. Winslow haar probeerde te ver- 


leiden, zou ze het misschien beschouwen als __ 


een gewoon staaltje van een baas tegenover 
zijn sekretaresse. Ze zou het op kunnen 
stappen en hem opnieuw achter kunnen la-_ 
ten zonder meisje voor de bizarre smaak 
van meneer Jones. 

Dus hij zou wachten. Nadat Jones haar de 
eerste keer genaaid had, zou ze veel gewil- 
lig er zijn, veel soepeler. ‘Hij zou in staat zijn 


zijn zin met haar door te drijven na een dag of. á 


twee. Hier in zijn kantoor, dacht hij. 

Ja. 

Zijn ogen zochten de kamer af en keken 
naar geschikte plaatsen om de melkwitte dij- 
en van de roodharige te spreiden. Het zou. 
natuurlijk niet de eerste keer zijn dat hij 
iemand neukte op zijn kantoor. Soms dacht 


hij dat mannen veel vaker in hun kantoren j 


neukten met sekretaresses dan thuis in hun 
slaapkamers met hun vrouwen. 

Hij stelde zich Margaret voor, volkomen — 
naakt, op haar knieën tussen zijn gespreide 
benen, 
broek zat rondom zijn enkels. Zijn lul stond 
stijf en trilde van sexuele spanning, terwijl 
haar open mond erop afging. | 

Jezus, dacht hij. Hij moest ophouden 


hieraan te denken ; zijn lul werd stijf en hij 


begon zich weer gefrustreerd te voelen. Hij - 
kon haar nog niet hebben en het had geen 


zin zich te kwellen. Hij schonk weer een 


borrel voor zichzelf in. 

Hij sliep die nacht slecht en werd voort- 
durend wakker in verwarde; bezwete lakens 
terwijl hij half van Margaret droomde. Mar- - 
garet aan de andere kant sliep vast en vre- 
dig, voor het eerst sinds vele weken. | 


Winslow viel tenslotte in slaap toen het al 


ochtend begon te worden en toen de wekker 


afliep, wierp hij die weg. Hij kwam klette- 


rend tegen de muur terecht. Verdomme, 
dacht hij, ik zal voor de verandering eens 
uitslapen. Aangezien- ik de baas ben, kan 


_ niemand me immers iets verwijten ? 
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terwijl hij in zijn stoel zat. Zijn 


Het was tegen de middag, toen hij ten- 


slotte op zijn kantoor kwam: en merkte dat 


Margaret druk bezig was aan haar werkta- 


«fel. Hij moest zijn adem inhouden, toen hij 


haar zag ; ze droeg een strakzittende jurk 


van wol. Tedere welving en lijn van haar li- 
„chaam was duidelijk te zien. Toen ze hele- 

maal rechtop stond, had hij het idee dat hij 
__haar Volkomen naakt zag en dat ze slechts 
_… bedekt was met de een of andere duistere 


sluier. De jurk was laag uitgesneden, zodat 
hij het bovenste gedeelte van haar tetters 
kon zien en hij keek verlangend ‘naar de 
spleet. Hij hing laag boven haar benen, net 
onder haar knieën, maar hij kon zien dat ze 
haar dijen tegen elkaar aanklemde. Nog een 
paar centimeter, dacht hij, en hij zou haar 


heerlijke kut hebben kunnen zien in het tere 


slipje. | | | 
Winslow ging zijn kantoor binnen en keek 


… naar de klok op zijn werktafel. Het was 


bijna een uur en na nog een uur, zou hij 


Margaret op de afspraak uitsturen. Hij liep 


terug met een bundel papieren, boog zich 
van achteren over haar heen en vroeg haar 


of ze die in de archieven wilde doen. Zijn 
_ ogen keken opnieuw naar de donkere lijn 


tussen haar uiers. | | 
Hij merkte dat hij opnieuw fantaseerde, 
hoewel hij dat. niet wilde. Margaret leek 


macht over hem uit te oefenen, over zijn 


E geest, over zijn fantasie. Hij had geen eigen 


HAER 


kracht om te denken wát hij wilde en moest 
denken — over artikels die hij moest schrij- 
ven. | 

. Hij sloot zich weer op in zijn kantoor en 


leunde achterover in zijn stoel. Onbewust 
kneep hij zijn handen samen, terwijl hij zich 


voorstelde dat hij haar schitterende tieten in 


zijn handen had. Ja, dacht hij. Hij zou in 
Zijn dure, leren stoel zitten en haar in een 


andere stoel deponeren en heel, heel lang- 
E zaam haar bloese losknopen. Ze zou hem 
met vochtige ogen aankijken en verleidelijk 
_. met haar tong langs haar rode lippen likken. 
Ze zou zich niet verroeren ; alleen maar stil 


zitten en hem laten doen wat hij wilde. 
Hij zou haar jurk over haar schouders 


‘heen laten glijden, als hij hem eenmaal los- 


: | geknoopt had. Hij zag in gedachten haar 
’__ borsten in de kleine, kanten beha. Ze waren 


rond en gevormd als peren, stevig en recht- 


op. Haar tepels waren donkere kringen 
achter het zwarte kant van haar bòèha. Hij 
stak een hand uit om het haakje van de beha 
los te maken en hij voelde haar stevig tieten 
tegen zijn borst aandrukken. Zijn vingers 
trilden bijna onmerkbaar. Ze streelde zijn 


ademhaling was warm en opgewonden te- 
gen zijn keel aan. Gn N 
Hij vond het haakje en maakte het met 


gemak los. De beha liet meteen haar prach- 


tige tieten los. Haar tetters schommelden 
wild nu ze de vrijheid hadden en kwamen 


toen weer tot rust. Hij keek er vol bewonde- 


ring naar. Alsof ze. overmeesterd werden 
door een kracht die buiten‘hem lag, hieven 
zijn handen zich omhoog en zijn vingers 
krulden alsof ze haar borsten al aanraakten, 


‘hoewel er nog geen kontakt geweest was. 


Toen haar zachte, soepele vlees met zijn 
handen in aanraking kwamen, gleden zijn 
vingers er met gemak overheen en ze vul- 


den de kom die hij met zijn handen gemaakt 


had. Hij voelde haar tepels stijf worden als 


reaktie op de opwindende aanraking en ze 


begonnen in zijn handpalmen te boren. 
Hij keek naar haar. Ze had haar ogen ge- 


sloten, het waren smalle vochtige spleetjes, 
en ze had het hoofd in de nek gegooid. Ze 


had haar lippen lichtelijk vaneen en ze 
kreunde zacht, bijna onhoorbaar. Er hing 


iets in de lucht dat al zijn zintuigen deed 


duizelen ; het was de geur van haar kutsap 
dat begon te stromen: | Re 
Onverwacht legde ze haar handen op zijn 
schouders‘en duwde hem weg. | 
— Ik zal je geven wat je wil, zei ze met 
een hese fluisterstem. Ik kan je een gevoel 
bezorgen dat je nog nooit van je leven ge- 


had hebt. 


— Ik wil je kut, zei hij hijgend. | 
— Nee, dat wil je niet, zei ze, terwijl ze 
het hoofd schudde. Ik weet wat je wilt. Haar 
handen werden achter zijn nek gelegd en ze 
trok zijn hoofd naar haar tieten toe. Lik 
mijn tieten; liefje. Maak ze nat. s 
Zijn tong was tot leven gekomen, vi- 
breerde als bezeten, zoog speeksel op, om 
over haar twee grote tieten uit te: smeren. 
Toen zijn tong over haar stijve tepels heen- 
gleed, wist hij dat hij het niet langer kon ver- 
dragen. Zijn tong krulde zich eromheen en 
hij begon gulzig te zuigen. Ee 
_— 0, lieve God, was haar antwoord en 
Zijn handen gingen op haar benen af. Ze 
sloot haar dijen rond zijn handen en wilde 
hem niet dichter bij de honing laten komen, 
maar ook niet dat hij terug zou trekken. 
— Blijf likken, lieveling. Niet ophou- 
den. aaahhhh.…. lik over mijn hete tieten. 
Haar tetters glansdenin het licht ; ze wa- 
ren volledig bedekt met zijn speeksel. Haar 


tepels waren bijna drie centimeter lang. De 


geur van haar huid was nu ondraaglijk. Zijn 


| hoofd duizelde. Zijn lul stond zodanig stijf, 
dijen, vlakbij zijn trillende ballen. Haar 


dat hij vreesde dat hij zou kunnen breken in 
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zijn strakzittende bte: 

— Nu, fluisterde ze diep, vol Bereken 
Haar stem bezorgde hem rillingen over het 
hele lichaam. Hij kon het bloed heet door 
Zijn enorme, stijve pik heen voelen stro- 
men. Nu ben ik gereed, zei ze wat harder, 


terwijl ze haar natte tieten streelde. Haal je 


lul tevoorschijn en laat hem me zien, liefje. 

Haastig, friemelend, als een jongen die 
voor het eerst zou gaan neuken, ritste hij 
zijn broek open en rukte zijn lul eruit. Toen 
hij buiten was, liet hij zijn broek zakken en 
stapte er snel uit. 

Margaret staarde er met open mond en 
eerbiedige ogen naar. — Mijn God, mom- 
pelde ze. Ik heb er nog nooit:zo. een 
gezien. zo groot en dik. Ze glimlachte en 
likte zich hongerig de lippen. Eindelijk een 
lul die bij mijn tieten past, zei ze. Ze nam in 
iedere hand een tiet en trök ze uit elkaar. 
Breng hem hier, zei ze. 

Winslow naderde haar, drukte Zijn stijve 
lul tussen de enorme bollen. Toen hij een- 
maal stevig vastzat, sloot ze haar nätte, 
gladde tieten eroverheen en begon te wrij- 
ven. | 
— O, mijn God ! riep Winslow uit. Zijn 
hele leven was hij ervan overtuigd geweest 
dat niets zo heerlijk kon zijn dan een strak, 


nat poesje rond zijn pik. Maar dit, dit was. 


ongelooflijk. Ze was bedreven en ervaren in 
het masseren van zijn hunkerende lul, op en 
neer, deed daarna de wrijving afnemen en 
wreef zacht met rondgaande bewegingen. 


Met tgenemende snelheid gebruikte ze haar 


tieten om zijn bikkelharde paal te strelen. 
Daarna kneep ze, liet weer los, kneep weer. 

Zijn lendenen brandden, hunkerden, tril- 
den, klopten van begeerte. Zijn opwinding 
had het kookpunt bereikt. Het zweet stond 
op zijn voorhoofd. Hij was niet langer in 
staat zijn instinktieve bewegingen te be- 
heersen. Hij bewoog zijn bekken heen en 


weer, drukte zijn lul steviger tussen haar tie- 
terwijl ze verbazende dingen bleef 


ten, 
doen. 

Hij voelde zijn orgasme naderen. 

— Ik wil het, kreunde Margaret. 

Hij keek naar haar, ze had haar ogen vol- 
ledig gesloten. Ze was ondergegaan, verlo- 
ren, in de extatische bewegingen van haar 
tetters rondom zijn lul. Haar benen golfden, 


haar dijen drukten kleverig tegen elkaar 


aan. Het kutsap druppelde langs haar be- 
nen. 
Hij snoof begerig haar sterke geur op. 


— Ik kom klaar, hijgde hij. Zijn vingers 
grepen handenvol van haar vurige, ae | 


achtige schaamhaar vast. 


„Toen ze hiermee klaar was, KE 
hoofd en likte het resterende zaad van zijn 
eikel af. De aanraking van haar warme, 


“— O, mijn tieten, kreunde ze. Spuit op 
mijn tieten, liefje. Ik wil je hete, dikke zaad 


voelen. Vooruit, verdomme, geef het me ! 


zaad ! 


__ Hij voldeed aan haar verlangen. Hij had 
niet kunnen protesteren, ook al had hij dat 
gewild. Hij voelde de lading zaad van uit 
zijn ballen opstijgen. Het brandde en,hij 
voelde een erotische sensatie in zijn ballen 
en ingewanden. Hij zag vuurwerk voor zijn 
ogen. Zijn ademhaling was onregelmatig. 


Zijn ballen knepen samen en opeens kwam 


hij klaar. De eerste krachtige straal bedekte _ 


de spleet tussen haar tieten. Het zaad drup- 
pelde langzáam naar beneden, haar tepels 


waren bedekt. Hij voelde de tweede straal 


zaad zijn eikel verlaten. Hij trok ruw haar 
hoofd omlaag. 


Zijn heupen schokten naar voren en hij 


gilde toen zijn zaad hem verliet en spette- 


rend op haar gezicht terechtkwam. 


— O, ja, liefje, meer, meer ! hijgde ze. 


‚Ze was druk bezig met haar handen het zaad 


over haar tieten uit te wrijven. Haar gezicht 


was bedekt met het spul en hij voelde een | 


derde uitbarsting naderen. 


Ze leek het te verwachten. Ze opende de À 
mond en hij keek toe hoe de plakkerige | 


smurrie tussen haar lippen gespoten werd. 


Ze sloot haar mond weer en hij zag haar n 4 
slikken. Het gleed met gemak omlaag. Haar * 


gezicht weerspiegelde de verrukking die ze 
voelde. Ze wreef niet langer het sperma over 
haar tieten uit. Ze tilde haar tieten op en 
begon ze over haar gezicht heen te wrijven. 
boog ze het 


vlezige tong op zijn paal hitste hem op. 
— Hoe zit het met jou ? vroeg hij. 


Ze glimlachte teder tegen hem. — Ik ben 


zojuist klaargekomen, deelde ze hem mee, 


terwijl ze een vinger opstak. Hij was glan- 


zendnat. 


Hij nam haar hand en likte häar vinger af. 


Hij proefde haar kutsap. Toen hij haar vin- 


pende mond naar hem toe. duwde zijn 


mond tegen haar tong en vocht een duel met 


hem uit: ‘Ze proefden allebei de erotische 
vermenging van mannelijk en vrouwelijk 
sap. Het was voldoende om hem opnieuw 


hij hunkerde alweer naar bevrediging. Ze 


lieten zich op het dikke tapijt neerzinken. 
Ze spreidde de benen, haar roodbehaarde 


scheur zag er wellustig uit. Zijn sponzige ei- 
kel werd ee magnetisch ernaartoe geleid. 


Ik wil niet langer wachten ! Geef ‚me je a, 


ger schoongelikt had, bracht ze haar geo- | 


_ een stijve te bezorgen. Zijn bloed kookte en 
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| _ teleur, Margaret. 


Hij wist dat haar heerlijke poesje zou knij- 
pen en trekken, tot hij opnieuw een zaadlo- 


zing zou krijgen. Haar poesje zou over- 


stroomd worden door het kleverige spul… 
Winslow schudde het hoofd en keek naar 
de klok. Het was al twee uur. Hij had een 
uur doorgebracht met dagdromen over de 
roodharige die er stevig op lostypte en zich 


niet bewust was van zijn gedachten. Zijn lul 


stond stijf en trilde. Het zou niet veel ge- 
scheeld hebben, dacht hij, of hij had in zijn 
broek gespoten terwijl hij aan haar dacht. 

Hij dronk een paar stevige borrels recht 


__uit de fles en voelde de hitte in zijn pik afne- 


men. Hij voelde nu een warme gloed in zijn 


hele lichaam. Toen de bobbel in zijn broek 
niet langer te zien was, liep hij naar haar 


toe. De 3 
Margaret was aan de telefoon. Hij 
wachtte geduldig, met een vaderlijke’ glim- 
lach rond de lippen, tot ze klaar was. 
— Wie was dat ? vroeg hij, toen ze in- 
haakte. 5 | 
Ze keek naar hem op, met onschuldige 


ogen. Had ze maar geweten wat hij dacht. 


— Een vriendin. Iemand die ik pas ontmoet 
heb. Ze heet Gina. Ik ga morgen met haar 
lunchen, als dat toegestaan is. 


— Prima, zei hij. Maar op dit moment 


heb ik een boodschap voor je. Ben je van- 


‘daag met de auto gekomen ? 


Ze knikte. | 4 
Winslow gaf haar het adres, dat ze neer- 
schreef op een blaadje. — Meneer Jones 


verwacht je. Hij is een buitengewoon be- 


langrijke klant en ik reken erop dat je aan al 
zijn wensen tegemoet komt. | 

— Wat moet ik eigenlijk precies doen ? 
vroeg ze. | | ; 


— Dat zal hij je wel vertellen. Maar ik 


kan er niet genoeg de nadruk op leggen hoe 
kritisch meneer Jones is. Hij heeft heel veel 
invloed in bepaalde kringen. Stel me niet 


Margaret glimlachtje liefjes en nam’ haar 


“tasje op, terwijl ze opstond. — Maak je 
__… maar geen zorgen, zei ze. Je weet dat ik 


deze baan heel prettig vind en ik ben van 
plan mijn werk goed te doen, zodat jij en 


5 Edgar trots op me kunnen zijn. 


Don gaf haar een schouderklopje en keek 
naar haar rijpe, stevige billen, die draaiden 


terwijl zehet kantoor verliet. Toen ze weg 


was, liep hij weer zijn eigen kantoor binnen 


en nam nog enkele slokken uit de drankfles 
__ zodat die bijna leeg was. | | 


Zijn stijve lúl was verslapt. Maar zijn len- 


„ 


___denen hunkerden nog altijd naar haar. Het 
leek alsof niets hem vrede zou kunnen ge- 


ven, tot zijn lul binnenin haar gezeten had. 


Terwijl Margaret naar het adres reed dat 
Winslow haar opgegeven had, keek Edgar 


uit het keukenraam naar het pad dat naar de 


voordeur van het huis van de familie Thorpe 
leidde... | el Ot 
Hij had op het ogenblik niets anders te 
doen dan telefoontjes af te wachten, waar- 
van hij zeker wist dat ze zouden komen. Hij 


zou uitgenodigd worden voor gesprekken 


met reklamebureau’s zowel grote als kleine. 
Maar de tijd van wachten viel hem zwaar, 
omdat hij van aktie hield. Hij was het niet 
gewend te treuzelen of zijn tijd af te wach- 
ten. Hij was eraan gewend zijn tijd zo goed 
mogelijk te besteden. ak | | 
_Maar terwijl hij het huis van de familie 


Thorpe in de gaten hield, vloog de tijd voor- « | 


bij. Linda Thorpe was minstens vijftien jaar. 
ouder dan hij, maar ze had zichzelf heel 
goed verzorgd en het kon haar blijkbaar niet 
schelen wie haar zag. De kleding die ze, 
overdag droeg, was op z’n zachtst uitge- 
drukt onthullend. | a 

Edgar dacht even aan Margaret. Ze ver- 
diende bij Don Winslow genoeg om de hy- 
potheek te kunnen betalen. Hij zou rustig 
aan kunnen doen en een goede baan kunnen 
zoeken. Hij vond het eigenlijk niet eens zo 
vreselijk in huis rond te hangen, inplaats 
van vroeg op te. staan en door het spitsuur 
naar zijn werk te rijden en daar dingen te 
doen die eigenlijk niets inhielden. En wat 
voor zin had het allemaal ? Om de rekenin- 
gen te kunnen betalen die Margaret nu be- 
taalde ? Waarom ? Opeens leek het alle- 
maal zo zinloos. 

Hij dacht dat Margaret op dit moment 
waarschijnlijk terugkeerde van haar lunch. 


Nee, wees eerlijk, zei hij tegen zichzelf. Je 


was een reklameman, jij was het-gewendom | 
na twee uur weer aan het werk te gaan. Ze 


heeft haar lunch een uur geleden al gehad. 


Ze typt nu waarschijnlijk of zit in het kan- 
toor van Don, met een stenoblok op haar 
knie. | Ea rr 
Hij dacht nu aan Margarets knieën, en 
daarna aan haar goedgevormde benen en 


tenslotte aan hetgeen er tussen haar benen 


inzat. Ondanks de ontspannen stemming 
waarin hij verkeerde, begon zijn lul in be- 
roering te komen. Hij voelde zich opgewon- 
den raken. Rd, Bn ” 

De theeketel die hij een poosje geleden 
op het vuur had gezet, begon te fluiten. Het 
was een verdomd irritant geluid en hij zette 


hem af, goot het water in zijn mok. Hij 


voegde een lepel instantkoffie toe, roerde, 
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| ES met de mok aan tafel zitten waar de 


nt open lag bij het sportnieuws. 


Hij las hoe zijn teams het deden en voelde 


verloren hadden. 


| zelfs woede, toen hij ontdekte dat de Pirates 


Maar nadat hij zich in ‘baseball verdiept 


E Bad, merkte hij nog altijd dat zijn lul lang- 
zaam stijf begon te worden. Hij kon er niets 
aan verhelpen. Hij dronk met kleine teugjes 
zijn koffie en sloot de ogen. Dat was het 
| enige wat ervoor nodig was geweest om zijn 
fantasie aan het werk te zetten. Hij zag met- 


een in felle kleuren zijn vrouw voor zich, die 
zijn lul afzoog. Haar lippen sloten zich rond 
de sponzige eikel van zijn trillende lul. Hij 
voelde het puntje van haar tong opgewon- 
den over de eikel heenstrijken en ze ZOOg 
haar wangen in. De druk van het vakuum in 
haar mond zorgde ervoor dat er wilde sensa- 
ties door zijn lichaam heenschoten. Toen 


cies zo groot waren als hij mooi vond. Hij 
had altijd gedacht dat hij een vrouw met 
enorme tieten wilde, zoals Margaret die 
had. En. hij genoot inderdaad van de grote, 
vette uiters die zo verleidelijk vooruit sta-- 


ken. Toch miste hij de dagen op de universi- 4 


teit, toen hij meisjes met kleine tieten ver-. 
leidde die makkelijk in zijn handen pasten. 

Terwijl hij naar het meisje staarde, dacht 
hij : Ja, je kunt ook teveel. van het goede 
hebben. 


Het meisje droeg een spijkerbroek, die ; | 


strak rond haar heupen en dijen zat. Het 


meisje vond in haar tasje wat ze zocht, 
haalde de sleutels tevoorschijn en hiet ze 
meteen weer vallen. Ze kwamen met een 
rinkelend geluid op de veranda terecht. _ | 

Ze bukte zich om ze op te rapen, zodat 
Edgar haar brutale billen kon zien. Ze wa- 


ren appelrond in de strakzittende broek. Hij 


dook ze op zijn hele pik af. Haar lippen: 


streken langs zijn schaamhaar. Zijn reaktie 
was zo afstandelijk, zo objektief, dat hij 
bijna niet meer wist waar hij zich bevond. 
Zijn vingers vonden haar taille en hij zocht, 
tot hij haar poesje vond. Toen gleed zijn 
hand onder haar jurk. Terwijl zijn vingers 


haar scheur verkenden en toen naar binnen 


gleden, deed ze de druk van haar tong op 
zijn lul nog toenemen. Ze zoog krachtig en 
ramde zijn lul in en uit haar mond, met 
grote snelheid. Hij wist dat ‘hij ieder ogen- 
blik klaar zou kunnen komen, dat zijn zaad 
uit zijn eikél zou spuiten en tegen haar ver- 
hemelte aanspatten Hij zou toekijken hoe 
ze het door zou slikken als een milkshake. 

_ Hij opende de ogen. 

Zijn lul stond nu helemaal stijf en trilde 
pijnlijk en intens in zijn onderbroek. Hij 
dronk zijn koffie, die koud was geworden 


terwijl hij gefantaseerd had. Wat hij nodig 


zag ook dat haar benen ongelooflijk lang en 
slank waren. Hij vroeg zich af hoe ze er 
bloot uit zouden zien. 

Ze raapte de sleutels op, stak er een in het 


slot en liep naar binnen. Edgar was in staat 


haar te volgen, terwijl ze door de kamers 


liep. 
Ze liep snel door de wrobnkamer heen, | 


wist precies waar ze naartoe wilde en ging _ | 


daarna de keuken binnen. Linda Thorpe zat 
daar. Ze stak een hand uit om iets van een _ 
plank te pakken. Edgar voelde dat zijn lul 


opnieuw begon te trillen. Ze droeg een _ Á 


„doorschijnend topje en haar vlezige tieten 


waren duidelijk te zien. | 
Ze waren ongeveer even groot als die van 


haar dochter. 


zonder naâr haar te kijken en overhandigde …… 
haar toen een potje. Linda A even van 4 


had, vertelde hij zichzelf, was een koude 


douche. IJskoud, om niet langer aan de 


orale sex te denken die zijn vrouw hem toch 


nooit zou- geven. 


Het meisje zei iets. Linda aftwoordde 


de ladder af. 
Allebei hun gezichten waren Edgars Bant 


uitgekeerd. Ze konden hem niet zien, maar E 


Edgar zag hen maar al te goed. 


Hij stond op en zijn lul boog dubbel. Hij 


keek treurig naar de bobbel in zijn broek. 


Hij draatde zich om, om naar de badkamer 


“toe te lopen. 


Een geluid dat van “buiten. kwam, deed 
hem stilstaan. Hij liep naar de gootsteen toe 


en tuurde uit het keukenraam, naar het huis 


van de familie Thorpe. Een tienermeisje 
met kort, blond haar zocht in een versleten 
tasje, zocht iets terwijl ze op de voorve- 


randa stond. Ze droeg een T-shirt waarin 


haar tere, rijpe tetters goed uitkwamen. Ze 


waren nog niet helemaal gevormd. Edgar 


Mijn God, dacht hij. Dat is haar dochter. n 
Ik wist niet eens dat ze een dochter had. Hij 


vroeg zich opeens af of ze een man had. Hij - 


had er nooit een gezien, en ook haar doch- 
ter niet, en ook geen andere kinderen. Dat - 
kwam omdat hij altijd de hele. dag gewerkt 
had. Je kende je eigen buren niet eens. 

Het meisje schroefde het deksel van de 
pot los en er verscheen een lichtelijk ver- 


baasde uitdrukking op haar gezicht. Linda 


keek erin en toen zei ze : Verdomme ! Ed- 


gar kon het woord van haar lippen aflezen. 
Edgar vermoedde dat het potje leeg was. 


Hij werd in zijn vermoeden bevestigd, toen 


kon zelfs, budanks de bloese zien dat ze pre- 


ze het potje weggooide in het vuilnisvat. 


B | 


ie nn ne NEER Eet at 
EEEN BOERE 0 Er en N 5 - ie a ee E 


de 
rin ete 


enn denm nn oat ak 


En pre re RE EE deden B 2 ptn Eh et 
EE EEE SE nn EN RDE 
En en eeen pen en en geeen eneen menne eten. men en zr 


ae veren ag 


ee 


een 


Linda zei iets tegen haar dochter, wees met 
haar kin in de richting van Edgars huis ter- 
wijl ze sprak. De dochter knikte en liep op- 
nieuw de woonkamer door. Daarna liep ze 
de voordeur uit. 
O, God, dacht Edgar. Ze komt hier om 

iets van Margaret te lenen. 
___Hij keek naar zichzelf, naar de bobbel in 
zijn! broek. Die zou voorlopig niet verdwij- 
nen. Hij rende snel naar boven, rukte zich 
de kleren van het lijf en trok een ruime 
badjas aan. Hij knoopte de brede gordel 
losjes vast zodat zijn erektie niet meer te 
zien was. Hij hoorde dat er aangebeld werd 
en keek vlug naar zichzelf in de spiegel. Zijn 
stijve lul was nog nauwelijks te zien. 

Er werd opnieuw gebeld, gevolgd door 
zacht geklop op de voordeur. 

Edgar rende de trap af, streek met zijn 


vingers door zijn haren heen en maakte toen 


de deur open. 

Het meisje was van dichtbij nog mooier. 
Ze had een zachte, bleke huidskleur en 
bleekgroene ogen, die geaksentueerd wer- 
den door zwartgemaakte wenkbrauwen. 
Haar gezicht was mager, bijna ingevallen, 


maar haar mond was vol, haar lippen dik en 
„kende 


vochtig, bedekt met een dunne laag lipstick. 

Hij keek naar haar keel, die net zo glad 
en teer was als een wolk. Hij hunkerde er 
opeens naar zijn lippen op dat witte vlees te 
drukken en eroverheen te likken. Zijn lul 
trilde hevig en protesteerde ertegen in de 
blauwe badjas te zitten. Hij wilde bevrijd 
worden en bevredigd worden. | n 

Zijn ogen dwaalden van haar keel naar 
haar tetters die niet door een beha onder- 
steund werden. Kleine heuvels, dacht hij en 
onbewust likte hij zich de lippen, net als een 
vos die bij de ingang van een kippenhok 
staat. E 

— Hoi, zei het meisje met een hoge, 
__jonge stem. Ik ben Sonja Thorpe, van hier- 


naast. Is Maggie thuis ? Ì 


fijnde stem van het meisje, maar haar jonge 
schoonheid maakte veel goed, evenals het 
gebruik van Margarets koosnaampje. 

Hij had gedacht dat niemand dat naampje 
gebruikte, behalve hij. | 

— Um, nee, in feite niet, zei hij. Ik ben 
haar echtgenoot, Edgar. We hebben, um, 


_ tijdelijk aan rolwisseling gedaan, zie je. Zij 


werkt. Ik zorg voor het huishouden. _ 

Nu Sonja wist wie hij was, begon ze wat 
aandacht aan hem te besteden. Haar ogen 
gleden over zijn gespierde benen en het 
mannelijke borsthaar dat uit de badjas 
kwam gluren. OM Ë 


— Wel, hoi, zei ze en haar stem werd 
dieper, naarmate haar belangstelling toe- 
nam. Ik kwam eigenlijk kijken of we van 
jullie wat honing kunnen lenen. Mam is aan 
het bakken. | | | 

— Honing, zei Edgar en hij moest eraan 
denken hoe de kut van het jonge meisje er- 
uit zou zien. Ik weet zeker dat we die heb- 
ben. Kom binnen. | _ | 

Sonja volgde hem door de woonkamer 


naar de keuken. Hij had er geen flauw idee 


van waar de honing bewaard werd en dat 
kon hem ook niet veel schelen? Hij wor- 
stelde tegen het vuur in zijn lendenen. Te- 
gen het geile verlangen dat in hem opgewekt 


was door welke reden dan ook. Hij had het 
gevoel dat hij meer dan wat ook ter wereld 


de mooie, lange benen van dit jonge meisje _ 

wilde spreiden en zijn lange, dikke lul in 

haar kut steken. | | Re 
Hij opende de ene kast na de andere en 


tenslotte vond hij de voorraad potten en 


blikken. Hij zocht, maar vond geen honing. 
— Het spijt me, mompelde hij. 3 
— Het is in orde, zei Sonja. Als je hem 
toch moest vinden, wil je hem dan komen _ 
brengen ? Ze wipte het huis uit, haar ontlui- — 
tetters schommelden onder haar 
T-shirt. dee Os man 
Edgar stond alleen in de keuken en luis- 
terde hoe de voordeur dichtgetrokken werd. 
Een ogenblik later zag hij Sonja in haar 
keuken staan. Ze schudde het hoofd en zei 
iets tegen haar moeder. | Je / 
_ Gefrustreerd en woedend, met een bik-_ 
kelharde lul, doorzocht Edgar alle potten in 
de kast. Tenslotte vond hij een halfvolle pot 
honing. Hij had achter een pot met bruine 
suiker verborgen gestaan. S ii 
Hij pakte het potje op en keek door he 
raam heen. De tengere billen van Linda 
Thorpe waren naar hem toegekeerd. Ze zat — 
op de knieën met het hoofd in een laag kastje 


„en zocht tevergeefs naar honing. Sonja zat 
Edgar stond even versteld van de onver- 


achter haar. Ze stond weer op, met haar - 
handen verleidelijk op haar heupen en er 
was kinderlijk ongeduld op haar verfijnde 
gezicht te lezen. _— _ bee 

Edgar nam een besluit. Hij trok de riem 
van zijn badjas strakker aan zodat hij niet 
open zou kunnen vallen en liep het huis uit. 
Hij liet de voordeur open, liep het pad af en° 
daarna naar de voordeur van het buurhuis 
toe. «… | | | É 

Hij klopte stevig op de deur aan en 
wachtte. en 

Sonja maakte open en keek hem blij aan, 
Ze leek de pot niet eens op te merken. 


— Wat aardig, zei ze oprecht. Een be. | 
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leefdheidsbezoekje. Heeft iemand 


‚ je ooit 
verteld dat je leuk bent ? | 


— Nou en of, zei hij. Toen liet hij haar 


de honing zien. Mag ik binnenkomen ? 
— Natuurlijk, zei Sonja met een grijns. 
Mams zal blij zijn je te zien. 


Hij volgde de tiener via de woonkamer 


naar de keuken. Hij genoot van het draaien 
van haar heupen, de erotische bewegingen 
van haar billen, terwijl ze op een bestu- 
deerde manier liep. Hoeveel jongensharten 
zou ze al gebroken hebben, vroeg hij zich 
af. Toen dacht hij, meer wellustig : hoeveel 
jongenslullen ze al afgezogen zou hebben. 
Zijn eigen stijve lul trilde bitter als ant- 
woord. | LE ie | 
Het eerste wat Linda zag, was de honing. 


— O, God, zei ze, een redmiddel. Het is 


vreselijk om een van die dingen te bakken 
zonder honing. 


Edgar keek in het bakblik en wist niet wat 
het was. Maar hij gaf haar het potje en glim- 


lachte prettig. | 
— Jij moet Maggies echtgenoot zijn, zei 


Linda. Ik heb je wel eens gezien, maar ik” 


denk dat de mensen ntet meer op buren- 
vriendschappen gesteld zijn. | | 
— Nee, zei hij. 
Ze nam hem vlug op, van kop tot teen. — 


Wel, jij zou wat meer om je buren moeten 


geven. Ze zag dat hij naar haar tieten keek, 
met een dierlijke blik in de ogen. Bevalt de 
manier waarop ik me kleed je ? vroeg ze, 
terwijl ze naar haar doorschijnende topje 
keek. Ik ga zo niet naar buiten, maar ‚ik 
draag het wel in huis. Ik verwachtte nie- 
mand, hoewel ik niet denk dat ik me om zou 
moeten kleden als er iemand op bezoek 
kwam, | | 

Edgar slikte. Ze kletste luchtig, maar de 
taal van haar ogen was heel duidelijk. Ze 


vroegen om sex, smeekten erom, verlang- - 


. 


den ernaar. ee | 
Ze stak snel en onverwacht een hand uit 
en omklemde de bobbel in zijn badjas. Hij 
was er zich niet van bewust geweest, maar 
toen hij de riem aangetrokken had was de 
bobbel weer heel duidelijk te zien. n 
Linda kneep in zijn stevige, vlezige lid, 


kneep er net hard genoeg in om hem trillin- 


gen te bezorgen en hij snakte even naar 
adem. ER. et 

— Wel, zei Linda suggestief. Ik kan voe- 
len dat je het leuk vindt wat ik draag. 

— Nou en of, glimlachte Edgar. Toen, 
trillend en geschokt, dacht hij aan het tie- 
nermeisje dat ook in de keuken was. Hij 
draaide zijn hoofd om en zag haar tegen de 
keukentafel aanleunen. Haar vingers wre- 


ven over haar mooie lippen heen. 


___ Edgar wilde iets zeggen, merkte dat hij 
niets vond en mompelde inplaats daarvan _ 


iets onverstaanbaars. 


Linda keek ook naar haar dochter. — Het 
is zo’n stijve, Sonja. Waarom raak je hem 


ook niet even aan ? 


Sonja gooide het hoofd in de nek. Ze En á 
maakte zich van de tafel los en liep lang- 


zaam naar hen toe. ‚$ | 
Met een brok in de keel keek Edgar toe, 
terwijl Linda zijn lul losliet en hem aan haar 


tienerdochter overhandigde. Sonja nam zijn 
lul en ballen door de badjas heen aan. Ze 


leek ze te wegen, stak toen ook haar andere 
hand uit en gebruikte ze allebei om zacht te 
knijpen en te trekken. | on 
— Ja, zei ze met plagerigstaande ogen. 
Ze liet hem brutaal merken dat hij haar zou 
kunnen neuken, als hij dat wilde. Hij is stijf. 


Ze kneep opnieuw en Edgar kreunde. Hij k 


voelt lekker aan. 


Ze keek hem diep aan en kneep opnieuw. 


—- Voelt dat niet lekker aan ? 


Edgar kreeg weer enige zelfbeheersing en 
zel : — Ja, het voelt fantastisch aan. Zou 
het niet beter zijn, als die badjas niet meer 


in de weg zat ? Hij trok eraan en liet hem 


openvallen. Toen trok hij hem uit. Zijn lul 


stak recht vooruit. Hij danste en sprong van 
opwinding. Hij slaagde erin passief te blij- 


ven kijken. | ä, 
— O, ja, zei Sonja, dat is stukken beter. 
Haar handen kwamen tevoorschijn. Haat 
lange, koele vingers cirkelden langzaam 
rond zijn trillende lid. Ze kneep zacht, dan 


weer hard en hij voelde zich vol extase. 


Linda stond vlakbij. — Wacht je ergens 
op ? vroeg ze aan haar dochter. À 
Sonja grijnsde breeduit. Ze liet de pik los 


en trok heel snel haar kleren uit. Terwijl ze ie 


haar T-shirt uittrok, keek Edgar vol ver- 


wachting toe. Haar tepels stonden stijf. Het 4 


was duidelijk dat haar tieten niet ongebruikt 
waren, dacht Edgar. Trouwens, ze wist ook 


hoe ze een stijve lul moest hanteren. Maar 


ze was toch nog wel fris. Zelfs al liet ze zich 


doorlopend naaien, ze was nog niet oud ge- 
noeg om versleten te zijn. j 


Haar poesje was stevig, spaarzaam be- 
dekt met blonde haartjes. Edgar voelde zijn 
hart meedogenloos bonken in zijn borst. Hij 


„was buitengewoon hitsig geraakt door dit 


behaarde. poesje. Het was weer iets anders 


dan de geschoren kut van zijn vrouw. Zo. 


behoorde een vrouw eruit te zien, dacht hij. 
Het was Gods wil dat een behaarde kut een 


man ophitste. En God wist dat Edgar enorm Ë 
| opgehitst was. Hij draaide het hoofd, om, 


N 


__om naar Linda te kijken. 


_—- Hoe zit het met jou ? vroeg hij. 
—- Maak je maar geen zorgen over mij, 
zei Linda. Ik doe wel mee, als het water op 


de juiste temperatuur is. | | 
E — Het water is nu‚lekker… Hij wilde 
verder gaan, maar terwijl hij het lichaam 
van de moeder bewonderd had was de doch- 


ter ongemerkt neergeknield en liet haar 
hoofd tussen zijn dijen inglijden. Hij keek 
neer, zag de kortgeknipte, blonde haren die 


zich tussen zijn benen wilden wringen. Hij 


plantte zijn voeten verder uiteen, om ruimte 
te maken voor haar hoofd. « 
_ Nu ze ruimte had, draaide ze het hoofd 


„om en steunde zich op de ellebogen. Ze had 
t _ haar benen gespreid, haar voeten raakten 
t „elkaar, haar rose kut glinsterde van het geil. 


Edgar legde zijn handen op haar hoofd, 


‚maar ze sloeg ze snel weg. Hij voelde dat ze 

haar tong uitstak en teder over zijn aars en 
zware ballen heenlikte. De soepele punt van 
haar tong produceerde rondjes en hij pro- 
‚ beerde erachter te komen wat ze van plan 


was. Ze stak toen haar tong diep in zijn 
anus, ging daarna weer verleidelijk naar zijn 


ballen en daarna naar zijn stijve lul. 

Ze deed alles. Hij werd ‘als wild van 
t vreugde, toen haar fong in zijn strakke reet 
__ porde. Ze stak het puntje naar binnen, in 


het begin een paar centimeter, daarna vijf, 


daarna nog dieper, tot haar hele tong stevig 


begraven zat. — ne velen d 
Ze trok weer langzaam terug en bleef 


over zijn anus en ballen heenlikken. Ze 


knabbeldé soms zacht. Tenslotte was ze on- 


der zijn bengelende, gezwollen ballen. Haar. 


4 _ tong flitste tevoorschijn en ze porde en likte 


Eet er 


en ee hen ee d vR ME as LEDE 3 Ee a ä En Ee Rn, 


hongerig over het zweet dat zich op zijn bal- 


len gevormd had. __- 


Toen, onverwacht, opende ze de mond en 


zoog allebei zijn ballen naar binnen. Ze 
sloot haar lippen teder, over het losse vlees. 
_ Ze zoog zacht, draaide de ballen in hun zak 

rond in haar mond. _ ti ek 4 
___ == O, lieve Jezus, mompelde Edgar. Nu 
__had hij zijn vingers in haar haren laten glij- 
den en masseerde haar schedel. Het kon 


- 


haar niet schelen (als het wel zo was liet ze 


& daar in ieder geval niets van merken). Ze 
deed in ieder geval geen poging om hem 


weg te duwen. Edgar voelde zijn knieën tril- 


len. Hij voelde zich net een gelatinepud- 
ding, die op een warme middag buiten stond 

af te koelen. Hij moest zijn benen spannen 
“om niet te vallen. | Pei n 

_ Ze liet zijn ballen langzaam uit haar mond 
glijden en knabbelde en zoog erop, tot ze 
haar ontsnapten. Haar-tong hield niet op 


met bewegen. Hij vond de onderkant van 
Zijn trillende paal en krulde eromheen en 


verwarmde zijn bikkelharde lul met de 


platte kant van haar dikke tong. Toen begon 


ze zijn ballen weer te plagen. _ | 


e NN 


Ze trok eraan, gleed langs de onderkant, 
tot ze opnieuw alleen nog maar de eikel vast 
had. Ze krulde haar tong om de sponzige, 


gezwollen eikel heen, zodanig strak dat hij 
dacht dat hij op dat ogenblik zou kunnen ex- 


ploderen, maar hij koncentreerde zich erop 


de stralen zaad in toom te houden en ze te 


bewaren tot… | ’ | 
… Tot hij hen allebei geneukt had, dacht 


hij. Hij keek vlug naar Linda, die evenmin 


stil had gezeten. Ze had zich uitgekleed en | 
trok op dit moment net haar lange kousen 


uit. Hij kon ze elektrisch horen knetteren. 


Hij staarde naar haar kut. Hier, dacht hij, 
hier is een kut zoals een kut eruit behoort te | 


zien. Ze bewoog, dat kon hij zien. Ze be- 
woog als op eigen kracht. De lellen leken 
onbewust open en weer dicht te gaan, net 
alsof ze hongerden naar een dikke lul. Haar 
‘hele scheur was bedekt met dik schaamhaar 
en ze straalde een sterk aroma uit. Hij 
moest zijn lul in haar steken, wist hij. — 

Hij had verder willen gaan, maar haar 
dochter deed opnieuw iets om hem daarvan 
te weerhouden. De omgekrulde tong gleed 
opnieuw langs zijn lul maar dit keer sloot ze 
haar mond eroverheen en zijn pik zat ge- 


vangen in haar warme, natte mond. Hij 


voelde haár volle, warme lippen, de don- 
kere mondholte, haar platte tong. p 
Ze trok terug, haar lippen veroorzaakten 


een ongelooflijke zuiging tegen zijn lul aan, 


tot haar lippen zijn lul opnieuw bij de eikel 
vasthielden. Ze zoog heftig, haar tong ging 


als bezeten tekeer. Hij voelde het zaad ko- 


ken in zijn ballen en hij vocht ertegen om 


‘niet in haar mond en keel te spuiten 


— Neem hem er helemaal in, fluisterde 
hij. Doe het opnieuw, liefje, zuig mijn hele 
lul in je mondop. re 

Ze ‘gehoorzaamde gewillig en hij voelde 
de eikel van zijn pik tegen de achterkant van 
haar keel aan. Hij keek omlaag en zag dat 


haar lippen uitgerekt waren over de dikke 


lul. | 
— O, ja, nu pijp je me echt, liefje, zuig 
en neuk me in je mond. Goed zo, zo lijkt je 
mond net een lekker poesje, liefje. — 

Ze ging wild met haar hoofd heen en weer 


boven zijn brandende, trillende lul. Haar 


lippen bleven grote druk uitoefenen, haar 


tong hield geen moméht op met bewegen, 


ondanks de snelheid waarmee ze hem _Pijp- 
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Toen was er opeens een heerlijke sensa- 
tie. Iets nats, een andere tong, gleed zijn 
aars binnen. Hoewel hij alles nevelig zag 
van begeerte, zag hij toch dat de moeder, 
Linda, achter hem knielde. Ze spreidde zijn 
gespierde billen en haar gezicht zat ertussen 
gedrukt. Hij wist dat het haar tong was die 
zijn gevoelige aars binnendrong. 

Toen hij zeker wist dat hij klaar ging ko- 
men, hielden ze allebei op alsof ze het sig- 
naal opgevangen hadden, alsof ze op de een 
of andere manier konden zien wanneer een 
man aan spuiten toe was en nu wilden ze 
ophouden. 

Hij keek omlaag en zag dat Sonja voor- 


over viel. Ze rustte op ellebogen en knieën. 


Ze spreidde met haar-handen haar billen. 
— Steek hem in mijn reet, liefje, zei ze. 
Vooruit, Edgar, dat vind ik het lekkerste. 
Alsof ‘hij toestemming nodig had, keek hij 
naar Linda die met vuur in de ogen toekeek. 
Ze vingerde afwezig haar heerlijke kut en 


omklemde haar klit met duim en wijsvinger. 


— Ga je gang, buurman, zei Linda. 
Want als je hem niet in haar aars steekt, 
moet je hem in mijn poesje steken. | 

— Ik wil het allebei doen, zei Edgar. Hij 
leek wel een kleine jongen. Ik wil jullie alle- 
bei neuken. | | 

— Laat mijn dochter klaarkomen, zei 
Linda. Maar kom zelf niet klaar. Bewaar je 
zaad voor mij. 

— Teef, zei Sonja, maar ze meende het 
niet. Je weet dat ik het heerlijk vind als mijn 
aars gevuld word met zaad. Vooruit, ver- 
domme, ik heb mijn billen gespreid en mijn 


hete gaatje wacht. Ga je me nog neuken of 


niet ? 

Edgar knielde achter haar neer en porde 
even tegen haar aars aan met een vinger, 
voordat hij zijn lul bij de onderkant vast- 
pakte en hem wild in haar kont ramde. 

Hij beukte bruut, ramde de hele lengte 
erin. Hij was verbaasd hoe strak ze was ; 
zelfs zijn. hand, als hij masturbeerde, kon 


niet zo’n grote spanning rond zijn lul ver- 


oorzaken. 

Toch wist hij dat hij niet klaar zou ko- 
men. Hij wilde — hij moest — dat bewaren 
voor de moeder van het meisje. Toen hij het 
orgasme begon te naderen, zorgde hij er- 
voor dat hij zijn lading zaad binnenhield. 
Het hielp niet als hij ondertussen naar Linda 
keek. Ze zat op een keukenstoel, met 
wijdopen neusgaten en een glazige blik in 
de ogen. Haar dijen waren iets gespreid, zo- 


dat ze haar hand ertussen kon steken. Ze, 


vingerde zichzelf wild. 


Tenslotte schokte. Sonja tegen hem aan, 


zodanig hard, dat hij bijna het evenwicht — 
verloor. Hij moest zijn vingers in het zachte s 


vlees boren om in evenwicht te blijven. 
— O, God! gilde ze, terwijl ze tegen 


hem aankronkelde. De spieren in haar bil- a E 


len trilden onbeheerst. Neuk me, neuk me, 
neuk me, verdomme ! Niet ophouden, niet 
ophouden met neuken ! O, Jezus ! 

Toen, even vlug als het begonnen was, 
viel ze voorover. Zijn lul gleed met gemak 


uit haar anus die waarschijnlijk zo’n pijn 


zou doen dat ze een week lang niet zou kun- « 
nen zitten. 

— Mijn beurt, zei Linda achter RN 
zodra Sonja zich van hem losgemaakt had. 


‘Hij draaide zich naar haar om, hijgend van 


de inspanning. Ze nam dezelfde positie aan 


als Sonja, maar inplaats van haar reet bood ei 
ze hem haar geile kut aan. 


Hij schoof op zijn knieën naar haar toe. 
Zijn lul had hij nog altijd in een hand. Zon- 
der aarzeling ramde hij hem in haar stevige 
kut en hij genoot opnieuw van de strakheid. 
Dat zat zeker in de familie, dacht aj bij 
zichzelf. 

Hij schokte wild, maar merkte dat zijn tul 
toch niet voldoende gestimuleerd werd. 

— Praat tegen me, spoorde hij haar aan. 


— Niet praten, hijgde Linda. Ze kron- : | 


kelde van extase. Ze ging totaal op in wat. 


duidelijk haar meest geliefde bezigheid was. s 


Alleen maar je lul, dat is het enige. Neuk 
me alleen maar. Blijf me neuken ! 

Ze kwam schokkend ‘en gillend klaar en 
toen het afgelopen was, kroop ze naar ach- 


teren om hem te dwingen nóg dieper i in haar | 


door te dringen. | 
— Opnieuw, kreunde ze heen Hij is zo 


hard en dik, ik vind het heerlijk om hem in vi À 


mijn poesje te voelen. Is vain poesje niet 
goed voor je lul ? 


het. 5 
— Spuit dan in mijn kut, smeekte ze. Vul 
me met je hete, witte zaad. Ik wil het voe- 
len. Mijn klit vindt het heerlijk om over- 
spoeld te worden door zaad, dus wacht niet 
langer. Vooruit ! 5 
Maar hij kon het niet. Hij voelde zijn or- 
gasme steeds meer naderen, maar hij kon 
niet klaarkomen. Ee 
— Vul me met je sap ! smeekte ze. Als-_ 
jeblieft, ik heb het nodig ! | hd 
Hij beukte harder. Niets. 


Toen zag Edgar misschien het meest ero-  Ì 


tische schouwspel van zijn leven. De kleine, 


blonde tiener wandelde sexy naar haar moe- 
der toe, ging voor haar staan, boog zich en … % 
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— Fantastisch, zei hij, en hij meende pee 


drukte haar kut op Linda’s gezicht. 
Linda begroef haar tong in de vochtige 
scheur van haar dochter: Ze drukte haar lip- 
pen hongerig op de spleet. Edgar hoorde 
zachte, zuigende geluiden. an 
…… In ongeveer vijf minuten, wierp Sonja het 

hoofd in de nek. — Ik kom klaar, hijgde ze, 
haar ogen wijdopen van verrukking. O 

‘God, mama, zuig mijn poesje af. | 


’ 


Ze sidderde, het leek een kleine ‘aardbe- 


— ving en Edgar keek naar de grote stroom 
__kutsap, die over Linda's gezicht heen- 
spoelde. | 


— Jezus, kreunde hij. Zijn bekken 


schoot naar voren, met hernieuwde kracht, 


en die ene stoot was voldoende om zijn zaad. | 


Linda’s wanhopige spleet. — ie 
Linda drukte haar billen tegen hem aan, 


omhoog te laten komen. Hij spoot het in 


toen de hete straal tegen haar klit kletterde 


en haar tenslotte ook klaar liet komen. 
Toen ze niet langer kreunde en schokte en 


kronkelde, viel ze voorover en liet Edgars | 


natte lul uit zich glijden. en 
— Laten we iets afspreken, hijgde ze. 


Zeg hiervan niets tegen je vrouw, dan zal ik 


„niets tegen mijn echtgenoot zeggen. 


_— Afgesproken, grijnsde Edgar en ze 
gaven elkaar een zweterige hand om de af- 


spraak te bezegelen. 
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Het was na vijven dat Margaret terug- 
keerde naar het kantoor van Winslow. Win- 
slow was al vertrokken, evenals de meeste 
andere advokaten en ook bijna alle kan- 
toorbedienden. 


Margaret wankelde naar haar kantoor 
toe. Ze passeerde een vrouw van middel- 


bare leeftijd, die een stapel mappen droeg. 


— Mijn God, liefje, zei de vrouw met 


grote ogen, toen ze Margaret’ zag. Je ziet er 
vreselijk uit. Is alles in orde met je ? 

— Prima, zei Margaret, hoewel het er als 
een gekreun uitkwam. De vrouw haalde de 
schouders op en liep naar de archiefruimte 
toe. | 5, | 

Margaret liet haar 
een stoel neerzakken. | 
_ Toen ze zich enkele minuten ontspannen 
had,- draaide ze een vel papier in haar 
schrijfmachine en schakelde ze in. Ze typte 
een kwartier lang, zonder haar ogen van het 
papier af te halen. Ze typte het volgende : 


gemartelde lichaam in 


Edgar, ee 
Ik schrijf dit op, omdat ik het je niet kan 
vertellen. Ik weet niet wat je van me zult 


r 


denken, als je dit eenmaal gelezen hebt. 


Geloof, alsjeblieft, dat ik niet wilde dat dit 
gebeurde. ee Oe 
Aangezien je me aanmoedigde mijn li- 
chaam te gebruiken om een baan te krijgen, 
denk ik niet dat je het erg zult vinden als ik 
mijn lichaam gebruik tijdens. mijn werk- 
zaamheden. Maar ik had nooit verwacht dat 
iemand dit van me zou verwachten. De tra- 
nen springen me in de ogen, als ik eraan 
denk. Maar gedane zaken nemen géen 


ren. 


Jones toe te gaan waar ik wat werk moest 


doen. Ik verwachtte dat ik wat papieren 
moest ophalen, of wat dikteerwerk doen. In 'À 
ieder geval, Don had me- bevolen alles te 


doen wat meneer Jones van me verlangde. 
_De geheimzinnige meneer Jones woont in 
de rijkste buurt van de stad. Ik parkeerde de 


Don Winslow, je oude studievriend, 
droeg me op naar het huis van een meneer _— 


auto voor zijn huis en was onder de indruk | 


van de rijkdom van Dons klanten. Ik nam 


een pen, potlood en stenoblok, stopte die in 
mijn tasje en liep naar de deur toe. , 


Er werd opengedaan door een hele lange, 
stevige, donkere man die kompleet kaal 


was. Hij schoor waarschijnlijk zijn hoofd, * 
want hij kon niet ouder zijn dan vijfendertig 


en hij zag er erg goed uit. 


Hij grijnsde tegen me, op een manier die 


me een beetje nerveus maakte. Hij leidde 


me een lange trap op, ik dacht naar een 


werkkamer. Het bleek echter een slaapka- 


mer te zijn, met werktafel en stoelen en een 
waterbed en antiek meubilair dat een klein 


fortuin gekost moet hebben. Ik besefte in- 
middels natuurlijk dat Jones een schuilnaam 
moest zijn en dat hij om de een of andere 
reden zijn echte naam geheim wilde hou- 
den. Ee | 

Jones stond op van achter. zijn werktafel 


en bekeek me zoals je een paard op de «4 


markt bekijkt. Toen knikte hij. Ik keek ach- 


ter me en zag dat de donkere man er nog 


keer ; ik kan er nu niets meer aan verande- — 
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altijd stond. Hij leunde onverschillig tegen 
de muur aan, met de armen over zijn borst 
gevouwen. Hij glimlachte goedkeurend. 

— Trek je kleren uit, zei Jones. 


E__ bengelen. 


Ik staarde hem aan, verbaasd dat hij zo’n 
verzoek durfde te doen. — Nee, vertelde ik 
hem met een hoge, angstige stem. 

Jones keek naar de zwarte man die een 
grote stap naar me toe maakte, een hand 
uitstak en me een harde klap in ‘het gezicht 
verkocht. Het deed vreselijke pijn en ik 
voelde het bloed uit mijn mondhoek drup- 
_pelen. 


— Don Winslow heeft je gestuurd, niet- 


waar ? 
“__ Verdoofd, bijna in tranen, knikte ik. 
_— Trek dan, verdomme, je kleren uit en 
doe het vlug, zei hij. Je wilt toch zeker niet 


|____dat Rodderick je nog eens slaat, is het wel ? 


Dat wilde ik zeker niet, omdat de vol- 
gende klap misschien nóg harder aan zou 
komen dan de eerste. Mijn handen en be- 


E_ nen trilden van angst en verwarring en ik 


begon me uit te kleden. 

Jones kwijlde bijna, tegen de tijd dat ik 
mijn rok en bloese uitgetrokken had. ‘Ik 
schopte mijn schoenen uit en stond angstig 


j _— in mijn slipje, beha, jarretelgordel en kou- 


__ sen. Ik stak een hand uit om mijn beha los te 


_ haken, maar meneer Jones hield me tegen. 


Hij keek naar Rodderick, die opnieuw te- 
gen de muur aanleunde en blij glimlachte. 


Hij knikte en was blijkbaar op de hoogte 


van de gang van zaken. Hij drukte mijn ar 


men op mijn rug, zodanig hard dat ik bang. 


was dat hij ze zou breken. Hij tilde ze hoog 

boven mijn hoofd. 

_ ___Hij hield mijn polsen bij elkaar en bond 
ze toen. vast met een nylon-touw. Mijn hart 


Í n bonsde hevig, terwijl ik in gedachten dui- 
E zenden gruwelijkheden doorstond. 


Jones drukte op eer knop op zijn werkta- 
fel en er daalde een haak van af het plafond 
neer. Rodderick liet de lus van het touw 
rond de haak glijden en Jones drukte op een 
_ andere knop en ik schoot omhoog. Mijn be- 
nen raakten de grond niet meer, ik hing te 


_ Alsjeblieft, 
geen pijn. 
Jones moest daarom lachen. 


jammerde ik, doe me 


. ____Ik voelde dat stalen roeden me van zichte 
ren vastgrepen en opeens wist ik dat de 


zwarte man me stevig vasthield. Jones na- 
derde me (hij was dan ook heel lang) en 
streelde mijn heupen en taille. Hij boog zich 
een beetje voorover en begon over mijn 
buik heen te likken. De tong was nat en 
warm op mijn navel. 


Niemand had dat ooit bij me gedaan en 


het effekt was afschrikwekkend. Ik voelde 


warmte door me heentrekken en ik hoorde 


dat ik kreunde. Ik was doodsbang, maar te- 


gelijkertijd ook opgewonden. 
Ik voelde dat er hard aan mijn rug werd 


getrokken en mijn kanten beha werd me 


van het lijf afgescheurd. Mijn tetters waren 


nu vrij en mijn tepels werden stijf in de kille | 


slaapkamer. 


Ik draaide het hoofd om en zag dat Rod- 
deric lachte. Een diepe, volle lach. Hij had 


de gescheurde resten van mijn beha vast en 
toen ik keek gooide hij ze over een schou- 
der. 
Jones ‘hijgde zwaar. Hij haalde zijn tong 


uit mijn navel en begon wild aan mijn slipje 
te rukken en ook aan mijn kousen en jarre- 
‚telgordel. 
scheurd. Hij krabde met zijn lange, scherpe 
nagels over mijn benen en buik, terwijl hij | 


Al mijn ondergoed werd ge- 


me het ondergoed van het lijf rukte. 

Ik trok grimassen vanwege de pijn. Ik 
keek: omlaag en zag dat ik helemaal naakt 
aan het plafond hing. Er druppelde bloed 
uit de schrammen die hij me bezorgd had. 
Ik voelde dat ik steeds hitsiger raakte. De 


dierlijke blik in Jones’ ogen, de woestheid 


van de geluiden die uit zijn keel kwamen, 
zetten mijn kut in vuur en vlam en ik 
spreidde de benen zoen het kutsap weg kon 
vloeien. 

Ik voelde het warme, plakkerige ‚spul 
langs mijn romige dijen EERDE en 
daarna langs mijn benen. 


Toen Jones mijn onbehaarde poesje ks 


werd hij helemaal geil. ledere beweging die 


hij maakte, iedere uitdrukking op zijn ge- 
zicht, verried zijn geilheid. Hij hunkerde er 


duidelijk naar zijn lul in me te steken. 


Toch deed hij dat niet. Hij hurkte tussen 


mijn gespreide benen neer en drukte zijn 


gezicht op mijn kut. 
Zijn tong, die minstens zo lang v was als de 


lullen van de meeste mannen werd in me 
geramd en ik merkte dat ik vastzat. Ik 


hoorde dat er woorden van tussen mijn lip- # 
pen ontsnapten en ik had nooit gedacht dat 


ik die zou kunnen uiten. 
— Neuk me met je tong, meneer Jones, 
fluisterde ik. Ik legde mijn benen over zijn 


schouders heen om mezelf in.evenwicht te 


houden, omdat de touwen pijnlijk mijn pol- 
sen afknepen. Maar toen zijn tong wild te- 
keer begon te gaan in mijn kut, dacht ik niet 


meer aan de pijn in mijn polsen. | 
Ik voelde het sap uit mijn geopende kut j 
druipen. Het kwam op zijn gezicht terecht, 


terwijl hij met zijn tanden aan mijn ‘prui- 
lende kutlellen knabbelde en naar mijn tril- 
lende, hunkerende stijve klit zocht. 

Ik. gilde, toen ik het orgasme door me 


heen voelde razen. Ik voelde uitsluitend ex- 
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tase. Toen ik uitgetrild was en me meer ont- 
spannen voelde, trok hij zich terug en ik 
bengelde weer aan het touw. 


Hij trok haastig zijn kleren uit. Kehier me 


hoorde ik de bediende hetzelfde doen. 
Jones liep naar een kast, terwijl Rodde- 
rick me met zijn handen van achteren in 


evenwicht hield. Hij draaide me rond aan de 


touwen en liet me toen weer stilhangen. Ik 
voelde zijn ongelooflijk lange lul, die al stijf 
stond tegen mijn vlezige billen aanporren. 
Hij probeerde echter niet mijn aars binnen 
te dringen. Maar zijn lul’ was zo groot, dat 
hij onwillekeurig tegen mijn anus aan- 
duwde. — 


Jones draaide me om zodat- ik hem aan 


kon kijken en ik huiverde van angst. Hij had 
een lange, leren zweep in zijn hand. Ik had 
natuurlijk wel eens gehoord dat sommige 
mensen van dat soort sex hielden, maar ik 
heb het nooit kunnen begrijpen. | 

— Nu, zei Jones. — 

Opeens voelde ik dat mijn billen wild ge- 
spreid werden en de dikke eikel van Rod- 
dericks lul drong mijn aars binnen. Ik gilde 
het uit, toen hij met zijn enorme pik mijn 
strakke gaatje binnendrong en de tranen 
stroomden me over de wangen. Hij had zijn 


lul niet met een glijmiddel ingesmeerd en 


bovendien was zijn lul abnormaal lang en 
dik. Hij was net zo droog als schuurpapier. 
De pijn in mijn reet was intens en ik stond 
doodsangsten uit. 

Maar toen hij terugtrok en opnieuw door- 
stootte, was de pijn voldoende afgenomen 
om het genot van zo’n dikke lul in mijn dar- 
men te voelen. Op dat moment had ik hem 
overal willen hebben, in mijn mond, in mijn 
poesje, tussen mijn enorìme borsten… 

Jones zwaaide flink met de zweep en het 
uiteinde bewerkte mijn borsten met een 
scherpe pijn. Ik keek omlaag, door de tra- 
nen die mijn ogen benevelden en zag dat er 
geen bloed tevoorschijn kwam — er was 
slechts een striem te zien boven mijn stijve, 
trillende tepel. 

Mijn klit stond in ‘prand en ik hunkerde 
naar bevrediging. Ik was me bewust van de 
Pijn in Mijn polsen, maar negeerde die. De 
enorme, zwarte lul in mijn aars en de zweep 
die mijn lichaam vurig kuste, zonden. golven 
van extase door me heen. Ik wou klaarko- 
men, maar niets raakte mijn klit aan. Ik zou 
mezelf tot een wild orgasme gevingerd heb- 
ben, maar mijn handen waren vastgebonden 
en zaten nog boven mijd hoofd. Ik draaide 
en wrong en voelde me gefrustreerd. 

— Neuk me, Jones, zei ik. Mijn ogen 
smeekten, evenals mijn stem. Het voelt al- 


lemaal zo ‚ heerlijk aan. Kom hier en 
steek je pik in mijn kut of lik over mijn klit 
of vinger me, doe alles wat je maar wilt. 
Alsjeblieft, verdomme; ik moet klaarko- 


men ! 


Hij had me kunnen helpen, omdat zijn lul 
stijf stond. Hij was opgewonden van de ak- 


tiviteiten. De zweep, zijn enorme bediende 
die me sodemieterde, mijn geschoren kut df 


die kletsnat was. 
— O, Jezus, kreunde ik, alsjeblieft, als- 


| jeblieft, help me. 


Tenslotte hield hij op met ranselen. Mijn 
lichaam, naakt en bedekt met striemen en 
builen, voelde aan alsof het door miljoenen 
mieren aangevallen werd. Iedere zweepslag 
had gestoken als een insektenbeet. Hij na- 
derde me, zijn lul nog altijd stijf en trillend. 

— Spreid haar benen, zei hij tegen zijn 
bediende. 

Rodderick beukte nog altijd bruut tussen 


mijn billen: Hij stak een hand tussen mijn ed 


dijen en spreidde ze ruw. | 
_— Dus je wilt klaarkomen, nietwaar ? 
zei Jones. We zullen zien of we je kunnen 
helpen. | 

Achter me hoorde ik Rodderick lachen. 


Hij kreunde en hijgde tegelijkertijd van ge- 


not. Ik stelde me voor hoe mijn strakke 
anus uitgerekt werd door zijn enorme paal. 


Ik verlangde ernaar zijn grote lading heet — 
zaad in mijn ingewanden te voelen spatten. 
“__ Onverwacht schoof Jones het handvat van 
zijn zweep tussen mijn dijen en ramde die ä 


uit alle macht naar binnen. Ik gilde, de pijn 
was intens en afschuwelijk. Hij rukte het _ 
eruit, stak het er toen weer in, en weer, en | 
weer. 

De pijn nam af en ik voelde het handvat 
met friktie langs mijn kutwanden heenglij- 


den. Ook mijn klit werd nu gestimuleerd. Ik 
schreeuwde van pijn zowel als van extase, 


toen Rodderick explodeerde. Ik voelde zijn 
lul nog meer zwellen voordat hij klaarkwam 


_en zijn sterke vingers boorden zich in mijn 


billen. Hij stootte hard, hij drong dieper 
door in mijn tere aars dan voorheen en ik 
voelde zijn zaad naar binnen spuiten. Het 
verzachtte veel van de pijn. 

Het was voldoende, tesamen met de 
zweep die me neukte, om me het uit te laten 
gillen van genot en extase. Ik schokte zo 
krachtig, 
bonden was brak en ik viel op de grond. 
Roddericks vlezige lul gleed uit mijn aars 


terwijl ik viel. Maar mijn handen zaten nog $ 


altijd vastgebonden. 
Ik had mijn ogen gesloten. en zag allerlei 


kleuren en sterren voor mijn ogen. Daarom | 


a 


dat het touw waarmee ik vastge- 4 


zag ik niet dat Jones me naderde. Ik voelde 
echter zijn ruwe handen, die me bij de oren 
grepen en me omhoog rukten. | 


Ik opende de ogen en zag zijn stijve lul 


nog groter worden. Voordat ik het wist, zat 
hip in mijn mond. Hij vulde me kompleet. 

Ik besefte dat hij wilde dat ik hem afzoog. 
Ik kokhalsde luid en mijn tranen begonnen 
opnieuw te stromen. Alle pijn die ik gevoeld 
had nam nu toe en werd tot een enorm grote 
pijn die me neerdrukte. Mijn anus deed vre- 
selijk veel pijn. En nu was mijn keel geslo- 
ten en uitgerekt rond de sponzige eikel van 
een dikke, stijve lul. Sex was altijd een mys- 
terie voor me geweest, zelfs als ik er intens 
_ van genoot, en ik heb het altijd een afschu- 
gen. | 
— Zuigen, verdomde, teef, zuigen, zei 
Jones. | OO 

Ik was bang voor wat hij zou doen als ik 
niet aan zijn verlangens tegemoetkwam, dus 
__ik zoog. Ik kon niet geloven dat ik mijn 
mond zo ver open kon doen. Ik was bang 


E____dat mijn kaken ontwricht zouden worden. 


_—= Kijk haar eens, lachte de bediende 
a Ze vindt het heerlijk. 

Ik begon er inderdaad van te genieten. Ik 
was gewend geraakt aan het enorme geval in 
mijn mond. Ik likte en zoog hongerig, tot ik 
zijn ruwe schaamhaar tegen mijn neus aan 


voelde kriebelen. Toen voelde ik zijn 


_ warme zaad door aijn keel glijden. 
Hij rukte zijn lul uit mijn mond en ik 


„ voelde een hete straal op mijn gezicht spet- 


teren. Hij spoot nogmaals en dit keer kwam 
het sperma op mijn enorme tetters terecht. 
Het druppelde langzaam over mijn maag en 


buik naar beneden. 


__ Later, toen ik de kans kreeg om uit te 
rusten, werden mijn boeien losgemaakt. Ik 


ES kreeg nieuwe kleding, veel duurder dan ik 


_ gedragen had toen ik kwam. Er werd me de 

deur gewezen. Terwijl ik in mijn auto 
stapte, langzaam vanwege de pijn die ik 
overal had, voelde ik iets tegen mijn borsten 
knisperen. Ik stak een hand in mijn spleet 
en voelde iets van papier in de beha zitten. 
Het leek nieuw. Ik haalde het tevoorschijn 
en was geschokt, toen ik zag dat het een 
briefje van honderd dollar was. 


__Margaret keek naar wat ze getypt had en 
las het verscheidene malen over. Ze keek 
ook naar het geld dat ze op haar werktafel 
had gelegd, naast haar schrijfmachine. 

Ze verzamelde de vellen papier waarop ze 
alles geschreven had, om haar’ echtgenoot 


uit te leggen wat er met haar gebeurd was en 


welijk idee gevonden om een lul af te zui-- 


begon ze langzaam te verscheuren, eerst | 


doormidden, toen door vieren, tenslotte 
nog eens doormidden. Ze keek toe hoe de 
snippers in de papiermand dwarrelden. 


Ze vouwde haar armen en huilde lange 
tijd, voordat ze besefte. dat het buiten don- 


ker was en iedereen naar huis was gegaan 


behalve de schoonmaakploeg. Ze hoorde | 
dat er in de gang buiten haar deur gestof- | 


zuigd werd. 


Ze liep snel naar het damestoilet om haar 


ogen te wassen en toen, met een vreselijk 
depressief gevoel, wandelde ze naar haar 
auto en reed naar huis. 


Ze besefte dat ze gelijk had gehad, toen 


- 


stemd was geweest. | En 

—. Wat is er met jou gebeurd ? vroeg hij, 
terwijl hij haar blauwe vlekken bestudeerde 
en zag hoe depressief haar houding was. Hij 
droeg nog altijd zijn badjas en er waren en- 
kele ontwerpen voor hem uitgespreid op de 
vloer van de woonkamer. | 


ze de brief verscheurde die voor Edgar be- 


Hij leek om wat voor reden dan ook heel 


erg blij te zijn. | | 
— Niets, fluisterde ze. Ze wilde naar de 


achterkant van het huis toegaan. 


_— Heeft Don je naar een van zijn klan- 


ten toegestuurd ? siste Edgar. Hij maakt 


hen gelukkig, en zij maken hem gelukkig. 
Ze draaide zich snel om en keek hem 
woedend dan. — Wist je het ? vroeg ze. 
— Natuurlijk wist ik het. Ik wist echter 
niet dat hij van plan was jou daarvoor te 
gebruiken. Het was heel duidelijk te horen 
dat hij loog. Winslow had hem misschien 


nooit tot in bijzonderheden verteld waar- 
voor hij Margaret zou kunnen gebruiken, 


maar dat had Edgar zelf heel goed kunnen 
raden. nn | Ee 

Vrouwelijke woede welde in haar op, 
vrouwelijke list en instinkt voor zelfbehoud 
welde in haar boezem op. — Wat ga je er- 


aan doen ? vroeg ze. 


Hij bekeek haar achterdochtig. — Waar- 


aan doen ? 


— Je wist dat hij zijn klanten aan sexuele 
PE hielp. Maar je dacht dat ik er niet bij KE 


etrokken zou raken. Wel, ik werd er wél 
bij betrokken. Heb je dat niet zelf gezegd ? 
Je vriend… ze siste het woord alsof het iets 
smerigs was, je vriend heeft me naar het 


huis van de een of andere perverseling ge- 


stuurd die er een enorme zwarte bediende 
op nahoudt. Ik werd vastgebonden en gege- 
seld en misbruikt… Ze raakte nu haar 


‘kalmte kwijt. De tranen begonnen over de 
wangen te stromen. Haar stem was niet 
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meer te horen vanwege de snikken. 
Edgar naderde haar en sloeg teder zijn 

armen om haar heen. Ze duwde hem weg. 
— Wat ga je eraan doen ? fluisterde ze. 
Edgar dacht na. Hij moest snel iëts be- 


denken. Hij stamelde een minuut onbe- 


haaglijk : — Ik denk dat ik die schoft eens 
op zal gaan zoeken. en stem klonk niet erg 
overtuigend. 

— Waarom zou ij je die moeite geven ? 
vroeg Ze; … 

— Wat ? Ik heb gezegd dat ik naar hem 
toe zâl gaan. 


_— Jezus Christus, Edgar ! screams 
ze. Ik werd praktisch verkracht ! Ik had 
geen keus, ik kon niet zomaar vertrekken. 
En het enige wat jij weet te zeggen, is dat je 


wel eens een praatje met je oude vriend zult 


gaan maken, te zijner tijd. 
— Hebben ze je pijn gedaan ?- ë 


— Ik zit onder de builen en striemen. 


Natuurlijk hebben ze me pijn gedaan. 


— Je bedoelt dat je het niet lekker 


vond ? … 


— Ik.. _ De woorden tieven haar in de 


keel steken. Ze wist niet wat ze moest Zeg- 


gen en zei tenslotte : — Daaraan hadden ze 
me niet moeten onderwerpen. | 

Edgar glimlachte nauwelijks merkbaar en 
wendde zich toen weer tot zijn tekenborden 
en ontwerpen. — Ik zal met, Don praten, 
zei hij. Als je hier niet mee door wilt gaan, 
moeten ze daar respekt voor hebben. We 
zullen een praatje maken. Hij wachtte even. 
Later … 

Vol. pijn en uitgeput draaide ‘Margaret 
zich om en liep naar de badkamer. toe. Ze 


bleef lange tijd in het warme bad zitten. Ze 
vulde ‘het steeds weer met warm water 
gemartelde vlees was 


Haar gekneusde, 
vuurrood toen ze zich tenslotte dwong uit 


het water te stappen. Ze nam niet eens de 
moeite om zich af te drogen, voordat ze zich 


naakt op bed neer liet vallen. Ze viel met- 


een in slaap. 

Ze wist niet hoe laat het was, toen ze Ed-_ 
gars sterke hand op haar stevige, ronde bil- 
len voelde. Ze hield haar ogen gesloten. Hij- 
drukte zijn lichaam tegen haar aan en porde 


met zijn stijve lul tegen haar dijen aan. 
_ Ze deed alsof ze nog sliep. Tenslotte 
draaide hij zich om. 

Ze luisterde lange tijd en toen zijn an 


haling regelmatig was, liet ze zich uit bed 
rollen. Ze haalde een deken uit de kast en 


ging op de divan liggen. Ze sliep diep, tot 
hij haar in de ochtend wakker maakte. 


_—- Wat doe je hier ? vroeg hij. Toen ik je 
voor. het laatst zag, leek je dood te zijn. 


Ik. 
Om een uur of drie. Ik kon daarna niet meer 


zich naar haar werktafel toe; 


. Ik had een aon: zei ze. 


slapen en ik wilde jou niet wakker maken | 


met mijn gewoel en gedraai. 


Hij glimlachte teder tegen haar. — Dus je | 
bent niet meer kwaad op me ? 

Ze raakte zijn kin aan. — Nee. 

— Goed. Je moet je op gaan knappen. Je 
moet over een uur op je werk zijn. En ik, zei — 
hij trots, ik heb een afspraak vandaag. — E 

— Sukses, zei ze. Ze was nog steeds Zo 
vermoeid. 

Maar ze nam een douche, kapte haar ha- 
ren, kleedde zich aan en reed naar haar 


kantoor. Ze bleef echter lange tijd in haar À 
_auto zitten. Ze had al achter haar werktafel É 


moeten zitten. Ze voelde zich kil, als ze er- 


aan dacht dat ze Don onder ogen zou moe- 


ten komen. Ze had daar totnutoe nog geen 


moment aan gedacht. 


Ze dacht er nu ook aan weg te gaan. Maar 


hoe zou ze dat kunnen doen ? Als ze ontslag 


nam, zouden Edgar en zij het huis kwijtra- 


ken. En wat zou er na het huis nog volgen? | 


Ze kwam pas in beweging, toen ze be- 
sefte dat ze hier niet langer kon blijven zit- 


ten. Hij zou haar kunnen ontslaan, als ze te 4 
laat kwam. 


Ze was somber gestemd toen ze met de 


lift naar boven ging. De klok vertelde haar — À 


dat ze drie kwartier te laat was. Ze haastte 
legde haar. 
tasje in de la en pakte een blok op dat voor 
haar neergelegd was. 


Ze was net aan het werk, toen Winslow Ek 


zijn deur opende en naar haar keek. 
— Margaret ? zei hij. 


Ze keek hem koud aan, haar vingers op — 


de schrijfmachine, gereed om ieder ‘ogen- 


blik weer verder te gaan. 


— Het spijt me dat ik te laat ben, zei ze. 


Haar stem klónk monotoon. 


— Dat is iets waarover jij je geen zorgen 


hoeft te maken, zei Don met een glimlach. 4 


Geen van de meisjes die voor me werken, 
hoeven zich er zorgen over te maken als ze 
eens te Ed komen. Het is zelfs zo dat je een 
dag vrij kunt nemen, als je daar behoefte 
aan hebt. Ik heb je nu niet nodig, dus het 
maakt geen probleem uit. í 
— Slang, zei ze dof. Ik ben je verdomde 
sekretaresse en dat is het enige. waarvoor ik 
betaald word en dat is het enige werk dat ik 


voor je zal doen. 


__ Ze stond versteld over zichzelf dat ze zo 
tegen hem durfde te spreken. Ze draaide 
zich om en begon weer te typen. Ze maakte 


meteen drie fouten, maar bleef toch door- 


gaan, omdat ze hem niet de voldoening 
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wilde schenken dat hij wist dat hij haar in de 
war had gebracht. 

— Ik verwacht niet dat je het… andere 
soort werk doet voor het salaris van een se- 


Ea kretaresse. Je mag, heel redelijk, verwach- 


ten dat je meer uitbetaald krijgt voor dat 
werk. Je zult vier keer meer kunnen ver- 
wachten. 

Ze hield op met typen. Vier keer meer 
ze rekende snel. Dat zou betekenen dat ze 
meer zou. verdienen dan. haa oott gedaan 
had. : 
Maar dan zou ze zich weer moeten onder- 
werpen aande perverse afwijkingen van 


andere mannen. Ze vroeg zich nu ook af of 


het ook zou betekenen dat ze altijd gereed 
zou moeten zijn om met Don te neuken als 
hij daarvoor in stemming was. 
___Ze kon zich nauwelijks meer herinneren 

hoe haar leven een maand geleden. was 
geweest, toen Edgar nog een baan had en zij 
het brave huisvrouwtje was geweest | 

Ze typte weer verder en maakte. steeds 
meer fouten. Toen zei ze : — Ik vraag me af 
wat de rechtbank zou zeggen van. Je aanbie- 
dingen. … 
| Ze was brutaal genoeg om het ‘te zeggen, 
__maar ze wist ook dat ze het veilig kon zeg- 
gen, Als hij haar ontsloeg zou ze, ook al zou 
Edgar het er niet mee eens zijn, naar de 
rechtbank toegaan om hem aan te klagen. 
… En dat zou hij ook wel begrijpen. 

Het enige wat hij deed was lachen. — 
Denk er maar eens over na. Denk maar 


„eens over het geld na en als je toch bezig 
bent, denk dan ook eens aan Edgar. Ze 


hoorde de deur dichtgaan en ze dacht dat ze 
hem aan de andere kant hoorde grinniken. 
Ze bleef stevig doortikken en ging zelfs 


geen koffie drinken. Om precies twaalf uur 


rinkelde haar telefoon. Ze nam op en } sprak 
met koele stem. 

— Gina Brooks wil je spreken, mevrouw 
Sanders. 
“Ze was haar afspraak om met Gina te 
lunchen helemaal vergeten. 


— Vertel haar dat ik eraan : zei ze. 
Ze was opgewonden nu ze een kans had ie- 


mand die er niet bij betrokken was alles te 
kunnen vertellen wat haar gister overkomen 
was. 

Het was vreemd, dacht ze, dat op dit mo- 
ment een vrouw die ze nog maar amper 
kende haar intiemste vriendin ter wereld 

leek te zijn. 


Gina wachtte op hadt in de lobby bii de 


hft. Ze was in het zwart gekleed, een zwarte 
rok in de stijl van de jaren veertig met kno- 
pen aan een kant. Haar bloese was. zwart, 


kousen waren zwart. Ze had haar haren 


hoog opgestoken en droeg ook een zwarte 


hoed uit de jaren veertig. Een opvallend 
rood lint zat rond de hoed gebonden alsof ze 
de toeschouwer wilde laten weten dat ze 
zwart droeg omdat het opwindend was en 
niet omdat ze in de rouw was. 

_— Ik ben zo blij dat je gekomen bent, zei 


Margaret. | 
Gina liet duidelijk merken dat ze zich zor- 


gen maakte, toen ze de striemen è€n blauwe 
vlekken op Margarets gezicht zag. Ze had 
ervoor gezorgd dat haar schouders in ieder 
geval: bedekt waren. an 
— Wat is er met je gebeurd 7 j 
—= Dat zal ik je tijdens de lunch vertel. 


len. Daarom ben ik ook zo blij dat je geko- 


men bent. Ik moet met iemand praten. 

In Gina’s auto voelden ze zich even onbe- 
haaglijk toen ze beseften dat ze elkaar 
eigenlijk helemaal niet kenden. Bovendien 
reed Gina in een Rolls Royce. Margatet:t had 
niet gedácht dat Gina zo rijk zou zijn. 

Gina noemde enkele restaurants op waar- 
van Märgaret nooit gehoord had. | 

Ze klonken allemaal heel erg duur en 
sjiek en waren het budget van Edgar en haar 
altijd te boven gegaan. | 
_— Ik. ik denk niet dat ik me het kan 
veroorloven in een dergelijke zaak te gaan 


lunchen, zei ze. Ze voelde zich’ enigszins 


vernederd en ook een beetje teleurgesteld, 
omdat haar opgetogen gevoel bijna hele- 
maal verdwenen was. Ze voelde zich als een 
doorgeprikte ballon. 

— Maak je daarover maar geen zorgen, 
zei Gina luchtig. Ik trakteer. | 

— O, nee, dat zou ik niet kunnen. 

_— _ Alsjeblieft, zei Gina. Ze sloeg: een 
hoek om en was nu vastbesloten naar. WEIk 
restaurant ze zou gaan. 5 

Margaret leunde achterover in de auto. 
Ze berustte er nuin. 

Gina keek naar haar en gaf haar een teder 
klopje op haar knie. 

— Kom, kom, zei ze. Ik heb erin toege- 
stemd met je te lunchen, omdat je ondanks 
de gebeurtenis met Emil heel opgewekt en 
levendig leek te zijn. En God weet dat ik 
opgewekte personen heel goed kan gebrui 
ken in mijn leven. 

Ze keek haar aan en glimlachte. 

Margaret glimlachte terug en lachte even, 
terwijl een dankbare traan over haar wang 
gleed. — Ik ook, zei ze. Bedankt. Ë 

Gina keek weer voor zich maar glimlachte 
nog altijd. — Laten we er verder maar niet 
over spreken, zei ze. | 
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Margaret was nogal onder de indruk van 


het sjieke restaurant waar haar vriendin 


haar binnenleidde. 


— Als ik dit had geweten had ik me erop 
gekleed, zei ze. Ze schaamde zich voor haar 


kleding. Ed Me 
— Je bent niet aan de East Coast, Mag- 
gie, zei Gina. Je zou je werkkleding kunnen 


dragen en iedereen zou denken dat dat 


mode was. REE 
Margaret lachte en verbaasde zich erover 
hoe heerlijk dat aanvoelde. reren dl 


Gina een sigaret rookte dat Margaret haar 
vroeg : Je zei zojuist dat je er behoefte aan 
had dat iemand je opvrolijkte. Maar tijdens 


de lunch ben je juist aldoor heel opgewekt 


geweest. | ed 3 | | 
Gina beschouwde dat als een wacht- 
woord. Ze drukte haar sigaret uit, stak met- 


een weer een nieuwe op. — Ik zal het je 


vertellen omdat ik het nog nooit aan iemand 


heb verteld en ik geloof dat ik gek word. Ze 


lachte nerveus. Als je nadat ik alles verteld 


heb een hele lage dunk van mij hebt, moet 
je maar gewoon vertrekken, wil je ?.Ik zal 
het wel begrijpen. —_ bee gee 
Margaret schudde het hoofd. — Wat zou 
er zo vreselijk kunnen zijn 2 
— Mijn broer en ik zijn minnaars, zei ze. 
Margaret was, verbijsterd. Ze leunde ach- 
terover in haar stoel en probeerde zich een 
houding te geven. % 5 


nadenkende blik in haar ogen. 

— Ik. ik weet het niet. 

— Het is lange tijd geleden begonnen. 
Onze ouders waren hele vreemde wrede 
mensen. Zodra mijn broer tekenen van ont- 
wakende sexualiteit begon te vertonen, 
zorgden ze ervoor dat hij niets kon doen om 
Zijn verlangens te vervullen. Ze haatten el- 
kaar, zie je, en ze keken naar hem als het 
enige dat hen bij elkaar kon houden, hen 


— Haat je me ? vroeg Gina. Er lag een 


dwong bij elkaar te blijven, Ik kwam op de 


tweede plaats, begrijp je, en ze dachten dat 
ze me net zo lief niet hadden willen hebben. 


Ze sloten hem op, namen een leraar in 


dienst om hem op te voeden. Hij zag nie- 
mand. Mijn ouders waren heel rijk en ze 
konden zich best dit soort gevangenis ver- 
oorloven. Ed | 

— Ìk bracht hem op zekere dag zijn ont- 
bijt. Hij viel me aan en verkrachtte me in 
Zijn slaapkamer. Onze... vader kwam bin- 
nen, terwijl hij klaarkwam. Hij sloeg ons 
allebei, Hij zei dat, aangezien we zijn huis 
onteerd hadden, we met elkaar konden le- 
ven en nadenken over wat we gedaan had- 


den. Hij hield ons samen opgesloten, netals 4 

twee beesten. Ls OÙ pek ov 

_— Mijn God, fluisterde Margaret. Ze | 

had haar hand naar haar keel gebracht. Hoe Î 
— Jaren, kreunde Gina. Drie jaar. 
„Margaret zweeg verbijsterd. 


…_— Toen stierf vader. Moeder liet ons naar 


buiten en doodde zichzelf. Emil en ik erfden — 
het huis, de landerijen, de zaak. Ik wilde. 


mijn helft verkopen en vertrekken, maar  { 
dat wilde Emil niet toestaan. Er is… een | 
‘Het was na de lunch, na de koffie toen … 


soort bepaling in het testament. Als hij Weg- 


gaat of ik, komt het hele bedrijf in vreemde | 
handen. Niemand van ons zal dan iets krij-. _À 
gen. Dat was de laatste rotstreek van onze 


vader. Hij zorgde ervoor dat we dus ons le- 
ven lang bij elkaar zouden blijven. 
Margaret keek naar het gekwelde gezicht 


van de vrouw in het zwart. 

_—= En' Emil kan niet… | 
smoord op. Hij kan met niemand sex heb- …d 
ben, behalve met mij — dat heeft zijn jeugd 4 
hem aangedaan. | EE On a Me 


__— En jij? 


Gina glimlachte. — Ik ben sterker dan 


Emil. Ik verlang ernaar te ontsnappen, alles E 


achter te laten en zien of ik alles kan verge- 
ten. Ik weet dat ik een gezonde verhouding 


zou kunnen hebben, als ik daarvoor de gele- ei 


genheid kreeg. Emil zou instorten. En geld 


speelt natuurlijk ook een belangrijke rol. + 
Nu hij alles heeft wat hij kan wensen, voelt … 
hij zich niet-zo vreselijk als hij zich anders …— nd 


gevoeld zou hebben. Als ik wegging, zou — 
het geld verdwijnen en hij zou sterven. Ik 
weet zeker dat hij zou sterven. „it 
Ze bleven een poosje zwijgend zitten en 
toen herkreeg Gina haar kalmte. — Je bent 
zei ze. - | | en 
—- Je haten ? Natuurlijk niet. Het... het 


er nog steeds, dus je zult me wel niet haten, _ 


doet me beseffen hoe klein mijn eigen pro-- _{ 


blemen zijn. en, | 
— Mijn God, zei Gina. We zouden over 


jouw problemen praten en ik heb ze nog — / 


niet eens gehoord. 4 | 
Aangezien Gina zo openhartig en eerlijk 

was geweest, was het voor Margaret makke- 
lijk om ook eerlijk te zijn. Ze vertelde lang- 
zaam alles wat er gebeurd was, sinds Edgar 
zijn ontslag had gekregen. En op de een of 
andere manier slaagde ze erin genoeg van 


haar leven daarvoor te herinneren om te 4 


kunnen verklaren waarom ze zich nu zo leeg 
en alleen voelde. | k | 
— Jouw problemen lijken veel gemakke- 
lijker te zijn, zei Gina. Ga van je echtgenoot 
scheiden. Ik kan wel een baan voor je vin- 
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Ze hield. ge- Le Á 


Gina. 


zacht. 


den. waar je dergelijke dingen niet zulf hoe- 


ven te doen. En ik kan je helpen naar school 


te gaan en diploma’s proberen te halen. Ik 


heb zelf ook enkele diploma’s gehaald. Je 
kunt je echtgenoot over vijf jaar versteld 
laten: staan van het salaris dat je dan zult 
verdienen. | 

Margaret schudde het hoofd. — Ik kan 
het niet. 


__—- Omdat je van hem houdt, ja ? Hij 
weet wat je doorgemaakt hebt. Het is dui- 
delijk dat het hem niets kan schelen. Dat zie 
_je zelf toch zeker ook wel in ? 

— Hij is de laatste tijd niet zichzelf ge- 


weest. Hij maakt zich zorgen over onze toe- 


‘komst en hij gedraagt zich niet rationeel. 
Maar het zal wel weer in orde: komen met 


hem. 


____—- Als je dat zegt, zuchtte Gina. Maar’ 
mijn. aanbod blijft. 


We zijn nu intieme 
vriendinnen, Maggie. Ik verwacht. je nog 
eens te zien en als je ooit besluit Edgar te 
verlaten, ben ik van plan… je te helpen. 

— Waarom ? vroeg Margaret. 

— Omdat. 


den. Zoals ik zelf nooit gehad heb. 
Margaret glimlachte. — Je bent heel erg 


„vriendelijk. 


Ze reden langzaäm terug naar kantoor en 


parkeerden in de ondergrondse garage, om- 


dat er boven geen plaats meer was. 
— De lunch was heerlijk. 
— Jouw gezelschap was 
En zonder waarschuwing legde ze 
haar handen op Margarets schouders en 
trok haar naar zich toe. 
Margaret gaf zich over en voelde hoe haar 


— tetters tegen die van Gina aangedrukt wer- 


den. Ze voelde zich warm, getroost, zoals 


vroeger toen haar moeder haar troostte. 


Ze legde een hand op Gina's buik en 


_ zuchtte, toen Gina haar lippen op haar nek 


drukte en haar langzaam kuste. _ 
Gina was teder, verfijnd. Ze behandelde 


__ Margaret met respekt, omdat ze wist dat ze 
___ ook gevoelens had. Haar strelingen waren 
Gladde handen gleden liefkozend 


over haar armen, haar benen, langs haar 


keel en toen langs haar borsten. 


__—- Kus me, smeekte Gina. 


Margaret draaide Gina gewillig HE ge- 
zicht toe en zag Gina’s gezicht tevreden op” 


zich afkomen. Haar lippen drukten zich op 
die van Margaret, haar 
_ haar mond binnen. Margaret voelde dat 
haar ritssluiting op haar rug opengemaakt 
„werd en ze kronkelde sexy uit de lange mou- 

wen. Ze voelde dat haar beha volgde en met 


warme tong drong 


gillend klaar onder de ervaren, 


. misschien kan ik je helpen 
te ontsnappen en een fijn leven te gaan lei- 


heerlijk, zei 


gesloten ogen voelde ze hoe haar tepels. In 
een zachte, warme mond werden opgehapt. _ 
Gina liet haar hand tussen Margarets dij- 


en glijden en met een diepe, voldane zucht 


spreidde Margaret ze. — Ik voel me Zo vei- 
lig bij jou, zei ze. | | 

‘— Ik voel me vrij bij jou, wie 
Gina. Toen begon ze over haar buik te lik- 
ken. | 

Ze trok het dunnè slipje uit en zag het : 
geschoren poesje. 

Gina zei : — Prachtig. T oen stak ze voor- 
zichtig haar tong in het spleetje. | 

Niemand had ooit meer passie in Marga- | 
ret weten op te wekken. Haar kutsap 
stroomde rijkelijk en er woedde vuurwerk | 
in haar buik. 

Ze wreef wild over Girat S mede 
haren: — O, Mijn God, tong me, Gina, 
tong me. 

Het duurde. niet lang of Margaret kwam 
liefheb. 
bende tong van de andere vrouw. | 

Toen het hevige orgasme weggeëbd was, 
opende ze de ogen en ERGEN de andere vrouw 4 
aan. … 

Toch had ze nog energie over. Ze hief 
zich: snel op en duwde Gina omlaag. Ze 


spreidde haar:benen en trok haar strakke 


rok omhoog over haar kut. Ze trok haar 
slipje uit en begon toen de kletsnatte kut 
van de vrouw te vingeren. Even later kwam 
ze op een idee. Ze stak een van haar stijve 


tepels in Gina’s scheur. 


— Maggie, mijn God, zei Gina verbaasd. 


Ze stond versteld over de hen ee 


van haar nieuwe vriendin. 

„Margaret gebruikte haar tepel alsof het 
een pik was. Ze wreef ermee over Gina’s- 
klit, tot ze merkte dat Gina klaar begon te 
komen. 

De vrouw sloot de ogen, schokte met de 
heupen en kreunde : — Ik kom klaar, ver- 


_ domme, Maggie, zonder Emil. Ik voel me 


zo vrij. Ik voel… ik kom, ik kom... RA 
Ze schokte nog eenmaal hevig en stortte, 
toen ien en trillend ineen. 


Een half uur later kwam Margaret title | 


_chend maar verward haar kantoor binnen. | 
Zodra ze zat, maakte Don de deur open en 


keek naar binnen. — Langdurige lunchpau- 
zes zijn ook toegestaan, zei hij. 
— Ik denk nog steeds na, zei. ze. Ze 
voelde zich inderdaad verward. | | 
_— Prima, zei Don. Hij wierp een enve- 
loppe op haar werktafel. Denk in de stád 


maar na. Dit zijn een treinkaartje en een 


hotelreservering in het Mayfair. Er is een 
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xe. 


jn. Ik wil dat jij de vergaderingen 
| Bejwoont en notities maakt. Begrepen ? 


. Ze knikte tegen hem. Ze dacht dat dit i in 


| peristenkongres en ik moet ook aanwezig 


} teder geval een fatsoenlijke opdracht was, 


| waarvoor ze geld aan zou kunnen nemen. 


Don ging weer naar zijn kantoor. en 


draaide een nummer. 


— Edgar ? zei hij. É 
— Ja ? Edgars stem klonk aarzelend. 
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soesde als een katje in en wee: zo nu en dak ES 


weer wakker en viel dan weer in slaap. 
„Er werd op de déur aangeklopt. | 
Ze werd snel wakker, haar hart klopte. 


Op kousevoeten stoof ze naar de deur en 


rukte die open. Een gedistingeerde grijze 


man van een jaar of vijftig met een duur 


driedelig pak aan en een hoed in zijn hand E 


— Het is allemaal geregeld. Ze zal er 


zijn. 

— Weet je zeker dat dit in orde is ? 

— Hoe is je sollicitatie verlopen ? 

— Slecht. 

— Het is in orde, zei Don. Je zei dat j je er 
niets op tegen had als ze met andere man- 
nen naar bed ging. 

— Nee, zei hij, dat is zo. 


stond voor de deur. 

— Ja ? vroeg ze. 

— Jij bent Margaret dane di vroeg hij. 
_—- Ja, zei ze, dat ben ik. 


— Ik ben rechter Harrigan, zei hij. Mor- 6 : 


ris Harrigan. Don Winslow heeft me ge- 


stuurd. Hij zal jou er wel over verteld. heb- 


ben. ge 
— Nee, zei ze en rit hart bleef klop- | 


pen. Hij heeft niets gezegd. 


— Zorg dan dat je er bent Wij zullen 


overal voor zorgen. 
Don haakte in, stak een sigaar op en 
voelde zich heel erg. voldaan. 


Margaret lag kalm op “haär bed. Ze was 
uitgeput, maar voelde zich voor het eerst 
sinds lange tijd behoorlijk gelukkig. 


Nee, besloot ze, ze zou haar leven niet 


opgeven voor Gina, ook al zou Gina er ge- 


De rechter glimlachte. — Het is in orde, 


zei hij. Ik hou van spontaniteit. Hij kwam 


binnen. 
_—… Wacht even, zei ze. Maar de man ver- 


spilde geen tijd. Hij omvatte haar tieten en 


noegen mee nemen dat ze niet met haar 


naar bed ging. Hoe hard. ze het ook pro- 
beerde, ze kon geen spijt voelen over het 
avontuurtje met Gina. Het had haar een 
warm gevoel gegeven, haar het gevoel gege- 
ven dat iemand iets om haar gaf, haar een 


__ gelukkig en bevrijd gevoel bezorgd. Maar ze 


moest haar eigen leven leiden. 

En het leek erop dat Don haar dat toe- 
stond: Ze had twee vergaderingen bijge- 
woond en riiets van hem gezien. Ze had met 


kneedde’ ze ruw, bruut, äls iemand die 1 uit- zl | 


gehongerd is naar sex. 
Hij drukte haar tegen de muur aan en 


kuste haar wild. Tegelijkertijd masseerde an 


hij haar kut. 


— Hier heb ik al weken behoefte aan. k 


hijgde hij. Hij gooide haar wild op bed neer, 

maakte zijn gulp open en had zijn stijve lul 

ineen hand. _ A 
— Ik ga gillen, hijgde ze. Ik zal ze vertel- | 


len dat je me verkracht hebt. - 


Edgar over de telefoon gesproken en hij had 


gezegd dat hij haar miste, Dat was het 


enige. Alleen maar dat hij haar miste. Na- 


tuurlijk, kerels hadden een afspraakje met 
haar proberen te maken, maar dat was in 
orde geweest. Het was te verwachten ge- 
weest. Maar niemand had van haar ver- 
wacht dat ze het aan zou nemen. Ze hoefde 
alleen maar haar werk te doen, haar plicht. 
Allerlei mannen hadden gevraagd of ze mee 
naar hun kamer toeging om iets te drinken 
en pret te maken. | 


De man grijnsde tegen haar. — Hij had. £ 


gelijk, zei hij. Hij naderde haar met zijn lul 
in een hand. 
— Wie ? gilde ze. 
Hij verkocht haar een harde klap in het 
gezicht, toen ze tegen probeerde te sparte- 
len. ‘ 


— Don vertelde me dat je een lesje no- _- 


dig had. Hij spreidde haar benen en keek 
hongerig naar haar vochtige scheur. Ze 


voelde de eikel erlangs wrijven. Hij ramde 


Ze kon nee zeggen zonder iemand te be- 


ledigen, zonder in moeilijkheden te raken. 
Het leek dat alles goed ging. 


Ze viel in slaap. Dat was niet de bedoe- — 


ling geweest. Ze wilde naar beneden gaan 


opening van de badkamer te zien staan. Ze 


om, enkele intelligente, aardige mensen te 


ontmoeten. Maar ze was uitgeput. Ze 


hem bruusk diep in haar, zodat ze de ballen 
tegen haar billen aan voelde klappen. Hij 
ramde er woest en meedogenloos op los. 
Zijn bekken bonkte tegen haar heupen aan. 

— Leert ze het al, 
rechter. 


Ze vroeg zich af waar hij het over had. a 


Opeens hoorde ze Don Winslow antwoor- | 

den : 

ik denk dat ze een hardere les nodig heeft. 
Ze rukte zich los en was in staat Don in de 


slaagde er echter niet in zich van de lul van 
de ECE los te maken. 
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Don ? gromde de ij 


— Ze leert het al, edelachtbare, maar e | 


_ — Hallo, Margaret, zei hij. Ik vond dat 
het tijd werd dat lj en ik tot een afspraak 
kwamen. 

De rechter had opgehouden n met it woes- 


te naaien en bonken. 


_en bovendien een in haar mond. Ze bewoog | 


_— O, edelachtbare, ga rustig door. We 


E. Zijn van plan ons snel bij jullie te voegen. - 
E. ____—- Wij ? dacht ze en er kwam een gevoel 
{___van paniek in haar op. 


— Je behoort onze zakelijke afspraken 


E ‘te respekteren, Margaret, zei Don. Hij had 
een borrel in een hand. Per slot van reke- 


ning heeft Edgar dat ook gedaan. 


| lijk. 
in Edgars hoofd . verscheen achter 
schouder. Hij had een domme grijns op het 
gezicht. Hij was dronken. 
— Hierna zul je de zin van onze afspraak 
inzien, Margaret. Het is makkelijk, het is 
_ leuk, het is winstgevend. En als je wegloopt, 


zul je alles verliezen. Je baan, je inkomsten, 


je huis, je echtgenoot en zelfs je zelfrespekt. 


Edgar, dacht ze. Mijn God, Gina had ge- 


Dons | 


Ze golfde: en kronkelaë. | ek. 
Er zat een lul in haar kut, een in haar köft 


met alle ritmes mee. 


Don was de eerste die klaarkwain. Hij | 
rekte de rug uit, al zijn spieren verstrakten. 
Zijn ballen stonden in brand. Zijn lul explo-_ 
deerde en hij spoot een grote lading zaad in 


haar ingewanden. 


Margaret kreunde, toen ze de hevige hitte 


voelde. 


Door haar gekreun begon de lul van haar. 
echtgenoot te vibreren. Hij welfde de heu- 


pen en vulde haar mond met zaad. Ze slikte 


het door en vroeg zich af waarom ze het niet 
eerder. uitgeprobeerd had. Het „smaakte 


heerlijk: 


Edgar haalde zijn slappe pik uit haar 


mond en keek naar haar. Ze was op de rug 


Hij maakte zijn gulp open en liet zijn broek 3 


zakken. Zijn stijve lul was te zien, door zijn 
dure ondergoed heen. 
___—- Je zult hiervan genieten, Don. 
Maak je maar geen zorgen. 

Hij ging achter haar zitten en even later 


on 


schoren kut pompte. Ze gilde en iedere ze- 


voelde ze een duw. Hij spreidde haar billen, 


terwijl de rechter aldoor bleef beuken. 
__Nee, dacht ze, alsjeblieft niet. Maar ze 

vermoedde dat het onvermijdelijk was. Er 
schoot een pijnscheut door haar heen. Don 
drukte zijn eikel tegen haar anus. Hij om- 
vatte ruw haar grote tieten. Toen stootte hij 
naar voren met zijn bekken en zijn pik 
drong haar darmen binnen. 


gaan liggen en de rechter schokte en beukte 


tussen haar benen. Tenslotte gesn hij te 


sidderen. 

— Moet je haar nu eens zien, zei Don, 
terwijl hij een sigaret opstak. Ze Boniek er- 
van. Ze vind het heerlijk. _ 

Ze gooide het hoofd in de nek, toen de 
rechter zijn grote lading zaad in haar ge- 


nuw in haar lichaam vibreerde, terwijl ook 
haar orgasme. door haar heenraasde. 


De rechter liet zich hijgend van haar af- | 


rollen 
Margaret staarde glimlachend naar het 


plafond. Haar hele lichaam voelde pijnlijk 
aan. Haar kut brandde, omdat ze de laatste 


tijd zo vaak gebruikt was. Ze kon nauwe- 


lijks druk op haar anus verdragen. en 


| borsten trilden. 


_— Nee ! gilde ze. Maar Don bleef in en 


uitglijden. 


Haar kut stootte sap uit. Er streek toen 


jets warms langs haar gezicht heen. Ze 


opende de ogen en zag de derde stijve lul 


vlak voor haar ESE 


Edgar keek haar 
dronken aan. 


— Vier jaar, lalde hij Vier jaar ben ik 
met je getrouwd en weet je hoe vaak je mijn 
Tul afgezogen hebt ? Het is het liefste wat ik 


heb en jij bent zo verdomd preuts dat je 
zelfs overstuur bent als ik een vinger in je 
“kont steek. Kijk eens wat er nu in Je kont 
zit, Maggie. En kijk eens wat er nu je mond 
| binnengaat. 


— Nu, zei Don, hoor je echt bij ons. 

Ze glimlachte breder, haar tanden waren 
nu te zien. Er zag opgedroogd sperma in 
haar mondhoeken. 

—- Onzin, zei ze. 

Edgar keek haar aan. — _ Wat 7 


— Stik, zei ze. Jullie allemaal ! Ze ging | 


rechtop zitten, vocht tegen de Bij ehEUen 
en begon zich aän te kleden. 

— Jvaa ben je van plan. naartoe te 
gaan ? gilde Edgar. 


— Weg, antwoordde ze. Weg van jou. Ik 


ben bereid, zei je, zei ze tegen Don, alles op 


_te geven. Het huis, de. echtgenoot, de baan, 


Zijn pik drong haar mond binten, duwde 
diep door. Ze kokhalsde en sloeg wild met 
haar armen en pakte toen de billen van haar 


echtgenoot stevig vast om steun te hebben. 
Ze merkte tot haar verbazing dat ze zoog. 
En SAGE kneep ze in Edgars billen. 


alles. Alles, behalve mijn zelfrespekt. Dat 


bezit ik nog steeds. Waarom niet ? Omdat 
jullie me op allerlei manieren misbruikt 
hebben, terwijl ik vastgebonden was en me 
niet kon verdedigen ? Ze grijnsde opnieuw. 


Onzin. Ik heb jullie laten denken dat jullie Á 


me getemd hadden, maar dat was niet waar 


prik 


NM ND Gaf ef 


___Ze was klaar met aankleden. Edgar pro- 

j beerde haar te beletten de kamer te verla- 
 …— Vergeet het maar, Edgar, zei Don. 
We kunnen heel veel doen, maar we moeten 
| geen wetten overschrijden. 


— Dat vind ik 


grappig klinken uit jouw 


| mond, zei ze. | 


Edgar smeekte. — Ik hou van jou, schat- | 


je. Ik was zwak. Bang. Maar ik zal een 
baan krijgen. Don kan naar de hel lopen. 
Ga, alsjeblieft, met me naar huis. 


Er welde moed in haar op. Ze zette zich 


Terwijl hij dubbelklapte, 


_ schrap en ramde toen een gebalde vuist in 


Zijn maag. Die stomp benam hem de adem. _ 
verliet ze de ka- 
Ze had haar plannen herzien. Ze zou 
Gina opbellen. Ze zou haar uitleggen dat ze 
niet van plan was lesbische te worden. Als 
ze belangstelling had voor haar als vriendin 
en haar wilde helpen, zou Margaret haar 


ook proberen te helpen. a | 


. stukken vrijer zou 


Ze voelde zich vrij. Ze wist zeker dat ze 
zich na een bad en een goede nachtrust nog 
voelen. | 


si} 
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